
Z M L U V A  O  P O S K Y T N U T Í N E N Á V R A T N É H O  F IN A N Č N É H O  P R ÍS P E V K U  

Č ÍSL O  ZM LUVY: 0G1/5.1M P/2013 

TÁ TO  ZM LU V A  je  uzavretá medzi;

í .  Z M L U V N É  ST R A N Y

1.1. Poskytovateľ
názov : M inisterstvo životného prostredia Slovenskej republiky

sídlo : Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava '

Slovenská republika

IČO

DIČ

konajúci

42181810

2023106679

Ing. Peter Žiga, PhD., m inister životného prostredia SR

(ďalej len „Poskytovateľ“)

1.2. Prijím ateľ

názov

sídlo

: Štátna ochrana prírody  SR 

: Tajovského 28B, 974 01 Banská B ystrica 

Slovenská republika 

: zriaďovacia listina vydaná rozhodnutím  m inistra životného 

prostredia Slovenskej republiky z 5. decem bra 2007 č. 75/2007 -  

1.8. s účinnosťou od 1. januára 2008 

: Ing. M ilan B oroš - riaditeľ ŠOP SR 

:17058520  

:2021526188

zapísaný v

konajúci

IČO

DIČ

banka Štátna pokladnica

číslo účtu (vrátane predčíslia) a kód banky

a)

b)

pred financovanie: a) 7000390880/8180

b)

refundácia: a) 7000390899/8180

(ďalej len „Prijím ateľ“)



1.3. Poskytovateľ a Prijím ateľ uzatvárajú v zm ysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, v zm ysle  § 15 ods. 1 zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov E urópskeho spoločenstva a 
v zm ysle § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových  pravidlách verejnej 
správy a o zm ene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších  predpisov m edzi 
sebou túto zm luvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.

1.4. Táto zm luva vrátane všetkých jej príloh  sa ďalej označuje  aj ako „Zm luva“. 
Poskytovateľ a Prijím ateľ sa pre účely tejto Zm luvy označujú  ďalej spoločne aj ako 
„Zm luvné strany.“

2. PREDM ET A Ú Č EL ZM LUVY

2.1 Predm etom  tejto Zm luvy je  úprava zm luvných podm ienok, práv a povinností m edzi 
Poskytovateľom  a Prijím ateľom  pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku 
(ďalej aj „N FP“) zo strany Poskytovateľa Prijím ateľovi na realizáciu  aktivít projektu, 
ktorý je  predm etom  Schválenej žiadosti o NFP:

N ázov projektu

Kód ITM S

M iesto realizácie projektu

:Vypracovanie pilotného program u starostlivosti o NP 
V eľká Fatra, NP M uránska Planina a CH KO Cerová 
vrchovina v súlade s prehodno covaním  chránených
uzemi

24150120042

:O kresy M artin, D olný Kubín, T určianske Teplice, 
Lučenec, R im avská Sobota, Brezno, Revúca, Banská 
Bystrica, Ružom berok

Subjekt v pôsobnosti Prijím ateľa

2.2.

Číslo V ýzvy :0P Ž P -P 05-12-1

(ďalej aj „Projekt“).

Účelom  tejto  Zm luvy je  spolu financovanie schváleného Projektu  Prijím ateľa, a to 
poskytnutím  NFP z prostriedkov pre:

Operačný program  

Spolufm ancovaný fondom

Prioritná os 

O peračný cieľ

: OP Životné prostredie

: Európsky fond regionálneho 
a Štátny rozpočet (ŠR)

rozvoja (ERDF)

:5.O chrana a regenerácia prír. prost. krajiny 

:5.1 Zabezpečenie priaznivého stavu biotopov

2.3.

a druhov prostredníctvom  vypracovania a 
realizácie program ov starostlivosti o chránené 
územ ia vrátane územ í N A TU R A  2000 
a program ov záchrany pre kriticky ohrozené 
druhy rastlín, živočíchov a územ í vrátane 
realizácie m onitoringu druhov a biotopov.

Schém a štátnej pom oci :

Poskytovateľ sa zaväzuje, že na základe tejto Zm luvy poskytne NFP Prijím ateľovi, a to 
v súlade s ustanoveniam i tejto Zm luvy, so všetkým i dokum entm i, na k toré Zm luva
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odkazuje a s platným i a účinným i všeobecne záväzným i p rávnym i predpism i Slovenskej 
republiky a právnym i aktm i Európskej únie (ďalej aj „p rávne p redp isy  SR a EÚ “).

2.4. Prijím ateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP a použiť h o  v  súlade s podm ienkam i 
stanoveným i v tejto Zm luve a aktivity Projektu rea lizo v ať  riadne a  včas, avšak 
najneskôr v  term íne ukončenia realizácie aktivít Projektu, t.j. do 30. 06. 2015.

2.5. NFP poskytnutý v zm ysle tejto Zm luvy je  tvorený p rostriedkam i E Ú  a štátneho rozpočtu 
SR.

3. V Y D A V K Y  PR O JE K T U  A  NFP

3.1. Poskytovateľ a  Prijím ateľ sa dohodli na nasledujúcom :

a) m axim álna výška celkových investičných výdavkov n a  realizáciu  aktivít Projektu 
predstavuje ....— ... EU R (s lo v o m .....— ..... eur),

b) celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivít P ro jek tu  predstavujú sumu
3.503.642.00 EU R (slovom  tri m ilióny päťstotritisíc šesťstoštyridsaťdva eur),

c) Poskytovateľ poskytne Prijím ateľovi nenávratný finančný  príspevok do výšky
3.503.642.00 EU R (slovom  tri m ilióny päťstotritisíc šesťstoštyridsaťdva eur), čo 
predstavuje 100 %  z celkových oprávnených výdavkov n a  realizáciu aktivít Projektu 
uvedených v bode 3.1. písm . b) tohto článku Zm luvy,

d) P rijím ateľ zabezpečí vlastné zdroje financovania P ro jek tu  vo výške 0 % (slovom 
nula percent) z celkových oprávnených výdavkov na  realizáciu  aktivít Projektu 
uvedených v bode 3.1. písm . b) tohto článku Zm luvy a  zabezpečí ďalšie vlastné 
zdroje financovania Projektu na úhradu všetkých neoprávnených výdavkov Projektu, 
vrátane výdavkov neoprávnených na financovanie zo  zdrojov EÚ a štátneho 
rozpočtu na spolufinancovanie v  dôsledku výpočtu finančnej m edzery.

3.2. Poskytovateľ poskytne Prijím ateľovi konečnú sum u nenávratného finančného príspevku 
vo výške 100%  zo schválených oprávnených výdavkov, avšak celková výška 
nenávratného finančného príspevku uvedená v bode 3.1. písm . c) tohto článku Zm luvy 
m ôže byť prekročená najviac do výšky 1 E U R  (slovom  jedno  euro) a to len 
z technických dôvodov na strane Poskytovateľa,

3.3. P rijím ateľ sa zaväzuje použiť nenávratný finančný príspevok výlučne na úhradu 
celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktiv ít Projektu a za splnenia 
podm ienok stanovených Zm luvou.

3.4. O právneným  obdobím  pre výdavky je  obdobie stanovené vo V ýzve na predkladanie 
žiadostí o N FP a to od 1. 1 .2007 . do 31. 12.2015.

3.5. Prijím ateľ nesm ie požadovať na realizáciu oprávnených aktiv ít P rojektu dotáciu alebo 
príspevok ani inú form u pom oci, ktorá by  um ožnila  dvojité financovanie alebo 
spolufinancovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, 
štátnych fondov, z iných verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ a Recyklačného fondu.

3.6. Prijím ateľ berie na vedom ie, že N FP, a to aj každá jeho  časť je  finančným  prostriedkom  
vyplateným  zo štátneho rozpočtu  SR. N a kontrolu a vládny audit použitia  týchto 
finančných prostriedkov, ukladanie a vym áhanie sankcii za porušenie finančnej 
disciplíny sa vzťahuje režim  upravený v právnych predpisoch EÚ a SR (najm ä zákon č. 
528/2008 Z.z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 
v znení neskorších  predpisov, zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy v znení neskorších  predpisov, zákon č. 440/2000 Z. z. o správach
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finančnej kontroly v znení neskorších predpisov, zákon 
č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom  aud ite  v znení neskorších 
predpisov). Prijím ateľ súčasne berie na vedom ie, že p odp isom  tejto  Zm luvy je  povinný 
dodržiavať Systém  finančného riadenia štrukturálnych fondov  a  K ohézneho fondu na 
program ové obdobie 2007 -  2013 v platnom  znení a S ystém  riadenia štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu na program ové obdobie 2007 -  2013 v platnom  znení.

3.7. Prijím ateľ berie na vedomie, že ustanovením  ods. 3.1 tohto článku  nie je  dotknuté právo 
Poskytovateľa vykonať finančnú opravu v zm ysle čl. 98 nariadenia Rady (ES) 
1083/2006, ktorým  sa ustanovujú všeobecné ustanoven ia  o Európskom  fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom  sociálnom  fonde a K ohéznom  fonde, a ktorým  sa 
zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 v platnom  znení a v zm ysle § 27 zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov  Európskeho spoločenstva 
v znení neskorších  predpisov.

4. K O M U N IK Á C IA  ZM LUVN ÝC H  STRÁN A K O N T A K T N É  Ú D AJE

4.1. Zm luvné strany sa dohodli, že ich vzájom ná kom unikácia súv isiaca s touto Zm luvou si 
pre svoju záväznosť vyžaduje písom nú formu, v rám ci k torej sú Zm luvné strany 
povinné uvádzať ITM S kód Projektu a názov Projektu pod ľa  článku 2 bod 2.1. tejto 
Zm luvy. Z m luvné strany sa zaväzujú, že budú pre vzájom nú písom nú kom unikáciu 
používať poštové adresy uvedené v článku 1 tejto Zmluvy.

4.2. Zm luvné strany sa ďalej zaväzujú používať ako podporný  spôsob k písomnej 
kom unikácii súčasne aj ITM S, pokiaľ Poskytovateľ neurčí p re  použitie  ITM S prechodné 
obdobie.

4.3. Poskytovateľ m ôže určiť, že vzájom ná kom unikácia súvisiaca s touto Zm luvou bude 
prebiehať aj elektronicky prostredníctvom  em ailu alebo faxom  a zároveň m ôže určiť aj 
podm ienky takejto  kom unikácie. Aj v rám ci týchto foriem  kom unikácie je  Prijím ateľ 
povinný uvádzať ITM S kód Projektu a názov Projektu podľa  článku 2 bod 2.1. tejto 
Zm luvy. A k Poskytovateľ určí elektronickú form u kom unikácie prostredníctvom  emailu 
alebo faxovú form u kom unikácie, zm luvné strany sa zaväzujú  vzájom ne písom ne 
oznám iť svoje em ailové adresy, resp. faxové čísla, k toré budú v rám ci tejto formy 
kom unikácie záväzne používať.

5. ŠPE C IFIC K É PO D M IEN K Y

5.1 Zm luvné strany sa dohodli, že vzhľadom  na právnu form u Prijím ateľa sa použije 
z článku 15 V Z P výlučne odsek č. 2 a vzhľadom  na určený systém  financovania: 
kom binovaný sa z článku 16 VZP použije výlučne odsek č. 2.

5.2 Zm luvné strany  sa dohodli na zm enách V ZP nasledovne
• Prijím ateľ predkladá poskytovateľovi pri všetkých systém och financovania uvedených

v článku 16 V ZP žiadosť o platbu v dvoch vyhotoveniach (2 x originál, resp. overená 
kópia) a požadované doklady k žiadostiam  o platbu v jednom  vyhotovení ( lx  
originál, resp. overená kópia) v súlade s podm ienkam i uvedeným i v predm etných 
ustanoveniach.

•  Vzhľadom na skutočnosť, že p ro jek t nie j e  realizovaný  v rám ci Prioritnej osi 1,
operačný c ie ľ  1.1, resp. 1.2 sa na Prijím ateľa nevzťahuje článok 19 VZP .

5.3. Prijím ateľ je  povinný podávať Ž iadosti o platbu m inim álne 1 x za štvrťrok.
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5.4. V prípade, ak Prijím ateľ v konaní o žiadosti o NFP p reukáza l spolufm ancovanie 
projektu vo form e záväzného/nezáväzného úverového p rísľubu  je  povinný do 60 dní 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zm luvy preukázať Posky tovateľov i zabezpečenie 
spolufinancovania projektu vo forme:

a) potvrdenia kom erčnej b an k y  (napr. výpis z účtu, resp. doklad z banky o 
disponibilnom  zostatku na účte) nie staršieho ako 1 m esiac ku dňu predloženia 
Poskytovateľovi, že prijím ateľ disponuje dostatočným i finančným i prostriedkam i na 
spolufm ancovanie projektu
alebo

b) úverovej zm luvy s kom erčnou bankou, z ktorej bude zrejm é, že úver bude slúžiť na 
financovanie projektu, prípadne ich kom bináciou,

a to vo výške zabezpečenia spolufinancovania projektu resp . časti spolufinancovania 
projektu zo strany Prijím ateľa uvedenom  v bode 3.1 písm. d ) t.j. m inim álne xxxx EUR 
(slovom  xxxxx). Prijím ateľ nie je  oprávnený podať Ž iadosť o platbu pred splnením 
povinnosti uvedenej v tomto bode.

5.5 V  prípade, ak Prijím ateľ využil m ožnosť stanovenú vo V ýzve  a v konaní o žiadosti 
o NFP preukázal spolufm ancovanie projektu iba do výšky 50%  z vlastných zdrojov, je  
povinný po dosiahnutí 40%  čerpania celkových oprávnených výdavkov uvedených 
v bode 3.1 písm. b) preukázať zabezpečenie zostávajúcej výšky  spolufinancovania do 60 
dní od doručenia výzvy Poskytovateľa vo forme:

a) potvrdenia kom erčnej banky (napr. výpis z účtu, resp. doklad z banky o 
disponibilnom  zostatku na účte) nie staršieho ako 1 m esiac ku dňu predloženia 
Poskytovateľovi, že prijím ateľ disponuje dostatočným i finančným i prostriedkam i na 
spolufm ancovanie projektu
alebo

b) úverovej zm luvy s kom erčnou bankou, z ktorej bude zrejm é, že úver bude slúžiť na 
financovanie projektu, prípadne ich kom bináciou,

a to vo výške zabezpečenia časti spo lufinanco v ani a p ro jek tu  zo strany Prijím ateľa 
uvedenom  v bode 3.1 písm. d) t .j. m inim álne xxxx EU R (slovom  xxxxx). Prijím ateľ nie 
je  oprávnený podať ďalšiu Ž iadosť o platbu, k torou by  bolo  dosiahnuté prekročenie 
čerpania 40%  celkových oprávnených výdavkov uvedených v bode v bode 3.1 písm. b) 
tejto Zm luvy pred  splnením  povinnosti uvedenej v tom to bode.

V prípade, ak prijím ateľ zabezpečí zostávajúcu časť spolufinancovania projektu
v akom koľvek podiele z úverových zdrojov, je  povinný zároveň doložiť:

í

c) čestné vyhlásenie prijím ateľa, že predm etom  zálohu na zabezpečenie úveru nebudú 
nehnuteľnosti/hnuteľnosti nadobudnuté/zhodnotené z NFP. U vedené sa pritom  
nevzťahuje na prípad, ak nehnuteľnosti/hnuteľnosti nadobudnuté/zhodnotené z NFP 
budú predm etom  zálohu na zabezpečenie zálohu v prospech banky, k to rá  poskytuje 
úver na spolufm ancovanie a m á s M inisterstvom  životného prostredia Slovenskej 
republiky, ako Poskytovateľom , podpísanú zm luvu o spolupráci.

V prípade, ak prijím ateľ realizuje viac ako jeden  projekt, je  povinný preukázať
zabezpečenie zostávajúcej časti spolufinancovania projektu jednotlivo podľa vyššie
uvedených podm ienok.

5



5.6 V odôvodnených prípadoch, ak Prijím ateľ nepredloží doklad o zabezpečení 
spolufinancovania na sumu vo výške zabezpečenia spolufm ancovania projektu  v lehote 
uvedenej v bode 5.4 alebo 5.5, m ôže pred jej uplynutím  jedenk rá t písom ne požiadať 
Poskytovateľa o predĺženie tejto lehoty. Poskytovateľ si vyhradzuje právo posúdiť 
dôvody nesplnenia uvedenej povinnosti zo strany P rijím ateľa a určiť novú prim eranú 
lehotu na jej splnenie, najviac však ďalších 60 dní. N epredloženie dokladu 
o zabezpečení spolufm ancovania Prijím ateľom  ani v tejto dodatočne určenej lehote bude 
považované za podstatné porušenie tejto Zm luvy a v zm ysle  článku 9 časť 2, bod 2.4, 
písm. d) V šeobecných zm luvných podm ienok bude dôvodom  na odstúpenie od Zmluvy. 
Prijím ateľ nie je  oprávnený opätovne žiadať o p red ĺženie  tejto lehoty. Zároveň 
Prijím ateľ nie je  oprávnený podať Ž iadosť o platbu pred sp lnením  povinnosti uvedenej 
v bode 5.4 alebo 5.5.

5.7 Prijím ateľ je  povinný predložiť Poskytovateľovi Záverečnú Ž iadosť o p latbu najneskôr 
do 3 m esiacov od term ínu ukončenia realizácie aktivít P ro jek tu  podľa či. 2 bod 2.4 tejto 
Zm luvy.

♦
5.8  Prijím ateľ je  povinný predkladať konečný rozpočet nákladov stavby, ako aj súpisy 

vykonaných prác, dodávané ako podklady k jedno tlivým  účtovným  dokladom  pri 
Ž iadostiach o platbu, v elektronickej form e (M icrosoft Excel) /P re  investičné projekty/.

5.9 Prijím ateľ je  povinný predkladať účtovné doklady, ako aj podklady  k tým to účtovným  
dokladom , v ktorých jednotlivé aj sum árne finančné čiastky budú  v EU R zaokrúhlené na 
dve desatinné m iesta bez centového vyrovnania.

5.10 Prijím ateľ je  povinný do 2 m esiacov odo dňa účinnosti tejto zm luvy predložiť 
Poskytovateľovi podpisové vzory osôb, k toré sú oprávnené na oficiálnu kom unikáciu 
v rám ci realizácie Projektu.

5.11 Zm luvné strany sa dohodli, že v prípade, ak v rám ci príslušnej výzvy na predkladanie 
žiadostí o N FP ako podm ienku poskytnutia pom oci P rijím ateľ v konaní o žiadosti o NFP 
preukázal vyhlásenie verejného obstarávania na hlavné aktiv ity  projektu (dodávka 
tovarov a uskutočnenie stavebných prác), je  Prijím ateľ povinný predložiť

* Poskytovateľovi dokum entáciu uvedenú v odseku 2 článku 2 VZP, a to bezodkladne po
ukončení vyhodnotenia ponúk predložených uchádzačm i a oboznám ení uchádzačov 
s výsledkom  vyhodnotenia, avšak najneskôr do 30 dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy. 
N esplnenie tejto  povinnosti bude považované za podstatné porušenie Zm luvy zo strany 
Prijím ateľa podľa článku 9 odsek 2 bod 2.4 písm. d) VZP, na základe ktorého m ôže 
Poskytovateľ odstúpiť od tejto Zmluvy.

5.12 A k Poskytovateľ v rám ci výkonu adm inistratívnej kontroly dokum entácie z verejného 
obstarávania predloženej v zm ysle bodu 5.11 tohto článku identifikuje porušenie 
pravidiel/princípov/postupov vo verejnom  obstarávaní, alebo porušenie legislatívy EÚ 
a SR, neschváli Prijím ateľovi uzatvorenie zm luvy s úspešným  uchádzačom , resp. 
nepripustí výdavky vzniknuté na základe verejného obstarávania do financovania. 
Predloženie dokum entácie z verejného obstarávania, pri ktorej Poskytovateľ v rám ci 
výkonu adm inistratívnej kontroly podľa predchádzajúcej vety  neschválil Prijím ateľovi 
uzatvorenie zm luvy s úspešným  uchádzačom , resp. nepripustil výdavky vzniknuté na 
základe verejného obstarávania do financovania, bude považované za podstatné
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porušenie tejto  Zm luvy zo strany Prijímateľa podľa článku 9  odsek 2 bod 2.4 písm. d) 
VZP, na základe ktorého m ôže Poskytovateľ odstúpiť od Z m luvy.

5.13 Zm luvné strany sa dohodli, že článok 9 odsek 2 bod 2.4 p ísm . i) VZP a odsek 3 a 9 
článku 2 VZP sa neuplatňuje v prípade, ak platí bod  5.11 a n a s l . tohto článku. Ostatné 
odseky článku 2 VZP sa použijú prim erane, pokiaľ to ich p o v ah a  nevylučuje.

6. ZÁ V ER EČ N É USTA N O V EN IA

6.1. Zm luva nadobúda účinnosť dňom  nasledujúcim  po dni jej zverejnenia.

6.2. Zm luva sa uzatvára na dobu určitú  a jej platnosť a účinnosť končí schválením  poslednej 
Následnej m onitorovacej správy, ktorú  je  Prijím ateľ pov inný  predložiť Poskytovateľovi 
v súlade s ustanovením  článku 3 ods. 4 VZP s výnim kou č lánku  12 a článku 17. VZP, 
ktorých platnosť a účinnosť končí 31.08.2020 a čl. 10 V ZP, k torého  platnosť a účinnosť 
končí 31.08.2020 alebo po tomto dátum e vysporiadaním  finančných vzťahov m edzi 
Poskytovateľom  a Prijím ateľom  na základe tejto Zm luvy. U vedená doba sa predĺži 
v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90  N ariadenia R ady (ES) 
č. 1083/2006 v platnom  znení o čas trvania týchto skutočností.

6.3. N eoddeliteľnou súčasťou tejto Zm luvy sú nasledujúce prílohy: 1. V šeobecné zm luvné 
podm ienky k zm luve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 2. Predmet 
podpory NFP. Prijím ateľ tým to vyhlasuje, že sa s obsahom  príloh Zm luvy oboznám il 
a súhlasí, že je  tým ito príloham i v celom  rozsahu viazaný.

6.4. Osoby oprávnené konať v m ene Prijím ateľa (štatutárny o rgán  a v prípade udelenia plnej 
m oci aj zástupca) preukazuje prijím ateľ v zm ysle bodu  5.10 tejto Zm luvy a to 
pro stredníct vo m  podpisových vzorov a plných mocí. P rijím ateľ je  povinný bezodkladne 
oznám iť Poskytovateľovi zm enu alebo doplnenie týchto oprávnených osôb a doručiť 
Poskytovateľovi nové podpisové vzory a v prípade zm eny alebo doplnenia zástupcu aj 
novú plnú moc. V  prípade zm eny zástupcu je  Prijím ateľ pov inný  doručiť aj odvolanie 
alebo výpoveď plnej m oci na predchádzajúceho zástupcu.

6.5. Prijím ateľ vyhlasuje, že m u nie sú znám e žiadne okolnosti, k to ré  by  ovplyvnili jeho 
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie N F P  v zm ysle podm ienok, 
k to ré  viedli k  schváleniu žiadosti o NFP pre Projekt uvedený v článku 2 Zmluvy. 
N epravdivosť tohto vyhlásenie Prijím ateľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.

6.6. Prijím ateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané 
Poskytovateľovi pred podpisom  Zm luvy o poskytnutí N FP sú pravdivé a zostávajú 
účinné pri podpise Zm luvy v nezm enenej forme. N epravdivosť tohto vyhlásenie 
Prijím ateľa sa považuje za podstatné porušenie Zm luvy.

6.7. Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zm luvy stane neplatným  v dôsledku jeho rozporu 
s právnym i predpism i SR a EU, nespôsobí to neplatnosť celej tejto Zmluvy. Zm luvné 
strany sa v takom  prípade zaväzujú bezodkladne vzájom ným  rokovaním  nahradiť 
neplatné zm luvné ustanovenie novým  platným  ustanovením  tak, aby zostal zachovaný 
účel Zm luvy a obsah jednotlivých  ustanovení tejto Zm luvy.

6.8. V šetky spory, k toré vzniknú z tejto Zm luvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 
ukončenie sú Z m luvné strany povinné prednostne riešiť najm ä v zm ysle zákonov 
uvedených v bode 3.6, ďalej vzájom ným i zm ierovacím i rokovaniam i a dohodam i.
V  prípade, že sa vzájom né spory Zm luvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením  
záväzkov podľa Zm luvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zm luvné strany sa dohodli
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a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov  o jej platnosť, výklad 
alebo ukončenie, budú riešené na m iestne a vecne príslušnom  súde Slovenskej republiky 
podľa právneho poriadku Slovenskej republiky.

6.9. Táto Zm luva je  vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom  po  podpise Zm luvy dostane 
Prijím ateľ 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovateľ. v prípade sporu sa bude 
postupovať podľa rovnopisu uloženého u Poskytovateľa.

6.10. Zm luvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zm luvy riadne a dôsledne  prečítali, jej obsahu 
a právnym  účinkom  z nej vyplývajúcich porozum eli, ich zm luvné prejavy sú dostatočne 
jasné, určité a zrozum iteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu  tejto  Zmluvy a 
na znak súhlasu ju  podpísali.

Za Poskytovateľa v Bratislave, dňa:

Ií l .
Podpis: .........................

Ing. Peter Ži 

m inister životného prostredia SR

Za Prijím ateľa v Banskej Bystrici, dňa:. S -  p  2 ^ 3

Podpis:

STÁ [NA OCHRANA PRÍRODY
Slovenskej npuhUky _  

f!;ovsVéi}^ 2SB ^  
474 U i B A N S K Á  l i Y S T R IC A  

lCorí5ft5s52o íča ’:;. :K2o;:;;;c,; g

Prílohy:

Príloha č. 1. V šeobecné zm luvné podm ienky k zm luve o poskytnutí nenávratného  
finančného príspevku

Príloha č. 2. Predm et podpory NFP
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Príloha č. 1 zmluvy o poskytnutí NFP

V Š E O B E C N É  Z M L U V N É  P O D M IE N K Y  K  Z M L U V E  O  P O S K Y T N U T Í  
N E N Á V R A T N É H O  F IN A N Č N É H O  P R ÍS P E V K U

Tieto všeobecné zm luvné podm ienky upravujú vzájom né práva a pov innosti zm luvných strán, 
ktorými sú na strane jednej Poskytovateľ NFP a na strane druhej P rijím ateľ  tohto NFP.

Pre účely týchto všeobecných zm luvných podm ienok sa všeobecné zm luvné podm ienky ďalej 
označujú ako „VZP", zm luva o poskytnutí NFP bez VZP a ostatných príloh sa ďalej označuje 
ako „zmluva o poskytnutí NFP“ a zm luva o poskytnutí NFP, V ZP a  ostatné prílohy sa ďalej 
označuje ako „Zm luva“ ,

VZP sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o poskytnutí NFP. Ak by n iek to ré  ustanovenia VZP 
boli v rozpore s ustanoveniam i zm luvy o poskytnutí NFP, p la tia  ustanovenia zmluvy 
o poskytnutí NFP.

Vzájomné práva a povinnosti m edzi Poskytovateľom  a P rijím ateľom  sa riadia Zmluvou, 
všetkými dokum entm i, na ktoré Zm luva odkazuje v ich platnom  znen í a právnym i predpismi 
SR a EÚ. Zm luvne strany sa dohodli, že práva a povinnosti zm luvných  strán sa budú ďalej 
spravovať príslušnou Príručkou pre žiadateľa o NFP, príslušnou P ríručkou  pre Prijímateľa, 
usmerneniami R O. príslušnou V ýzvou a predkladanie žiadostí o N F P, príslušnou schémou 
štátnej pom oci, Systém om  finančného riadenia štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu na 
programové obdobie 2007 - - 2013 a Systém om  riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho 
fondu na program ové obdobie 2007 -  2013.

LEG ISLATÍVA A V Ý K LAD PO JM O V

Z ák ladný  právny rám ec  upravujúci vzťahy medzi Poskytovateľom  a Prijím ateľom  
tvoria najmä:

Právne predpisy

zákon č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 
spoločenstva v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o pom oci a podpore“);

zákon e, 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom  audite a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení v znení neskorších  predpisov (ďalej aj 
„zákon o finančnej kontrole a vnútornom  audite“);

zákon č, 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy“);

zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom  obstarávaní a o zm ene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „ZV O “);

- N ariadenie Rady (ES) č. 1084/2006 z 11 jú la  2006, ktorým  sa zriaďuje Kohézny 
fond, a ktorým  sa zrušuje N ariadenie (ES) č. 1164/1994;

- N ariadenie Rady (ES) 1083/2006 z 11. jú la  2006, ktorým  sa ustanovujú všeobecné 
ustanovenia o Európskom  fonde regionálneho rozvoja, Európskom  sociálnom  fonde 
a K ohéznom  fonde, a ktorým  sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 v znení



nariadenia Rady (ES)  e, 1341/2008 v platnom znení (ďalej aj „všeobecné 
nariadenie1" alebo „N ariadenie Rady (ES) č. 1083/2006“);

N ariadenie Európskeho parlam entu a Rady (ES) č, 1080/2006 z 5. júla 2006 
o Európskom  fonde regionálneho rozvoja, a ktorým sa  ruší nariadenie (ES) 
č .1783/1999 v platnom  znení (ďalej aj „Nariadenie EP a R ad y  (ES) č. 1080/2006“);

Nariadenie Európskeho parlam entu a Rady (ES) č. 1081/2006 z 5. júla 2006 
o Európskom  sociálnom  fonde, a ktorým  sa ruší nariaden ie  (ES) č .1784/1999
v platnom  znení (ďalej aj „Nariadenie EP a Rady (ES) č. 1081/2006“);

- Nariadenie kom isie (ES) č. 1828/2006, ktorým  sa stanovujú  vykonávacie pravidlá 
N ariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým  sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o 
Europsl íom  fonde regionálneho rozvoja, Európskom  sociálnom  fonde a Kohéznom 
fonde a N ariadenia Európskeho parlam entu v platnom  znen í (ďalej aj „Nariadenie
Kom isie (ES) e. 1828/2006“).

Poimv a skratky

Pojmy a skratky používané vo vzťahu m edzi Poskytovateľom  a Prijím ateľom  na účely 
Zmluvy, ak nie je v Zm luve osobitne dohodnuté inak, sú najm ä:

Aktivita -  súhrn činností realizovaných Prijím ateľom  v rám ci Projektu na to 
vyčleneným i finančným i zdrojm i, ktoré prispievajú 1c dosiahnutiu  konkrétneho 
výsledku a m ajú definovaný výstup, ktorý p redstavuje  pridanú hodnotu 
pre Prijím ateľa a/alebo cieľovú skupinu/užívateľov výsledkov Projektu nezávisle 
na realizácii ostatných aktivít. Aktivita je  jasne vym edzená časom , prostriedkami a 
výdavkam i. A ktivity sa členia na hlavné aktivity a podporné aktivity;

Bezodkladne -  najneskôr do siedm ych dní od vzniku skutočnosti rozhodnej 
pre počítanie lehoty;

C elkové oprávnené výdavky -  oprávnené výdavky Prijím ateľa, ktoré súvisia 
výlučne s realizáciou aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného 
vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP vo form e nákladov a výdavkov 
Prijím ateľa a sú určené v Rozhodnutí Poskytovateľa o schválení žiadosti o NFP;

C ertifikačný orgán -  orgán, ktorý vykonáva certifikáciu  výkazov výdavkov 
a žiadostí o platbu predtým , ako sa zašlú Európskej kom isii, zodpovedá za 
vypracovanie žiadostí o platbu na Európsku kom isiu, p ríjem  platieb z Európskej 
kom isie, ako aj realizáciu platieb Poskytovateľom . Ú lohy certifikačného orgánu plní 
M inisterstvo financií SR.

- l>cň -  d ňom sa rozum ie kalendárny deň, pokiaľ v Zm luve nie je  výslovne uvedené 
že ide o pracovný deň;

D okum entácia -  akákoľvek inform ácia alebo súbor inform ácií zachytené 
na hm otnom  substráte týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom ;

D o d áv a teľ  Projektu -  subjekt, s ktorým  Prijím ateľ na základe výsledkov verejného 
o b s t aráv an i a/verej nej obchodnej súťaže resp. bez verejnej obchodnej súťaže, ak je 
splnená podm ienka uvedená v článku 2 ods. 2. týchto VZP, uzatvoril zmluvu 
na dodávku tovarov, uskutočnenie prác a poskytnutie služieb;

E u ró p sk y  fond regionálneho rozvoja (alebo aj „ E R D F “ ) - jeden z hlavných 
nástrojov štrukturálnej a regionálnej politiky EÚ, ktorého cieľom  je  prispievať 
k rozvoju najm enej rozvinutých regiónov Európskej únie a územ nej spolupráce;
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- E u ró p sk y  sociálny  fond (alebo aj „E S E “ ) - je d e n  z hlavných nástrojov 
štrukturálnej a regionálnej politiky EÚ napom áhajúci dosiahnutiu  cieľov, najmä 
v aktívnej politike zam estnanosti a k voľnému pohybu p racovných  síl, v boji proti 
nezam estnaností a znevýhodneniu rôznych skupín ľudí n a  trh u  práce;

FID1C je  m edzinárodná federácia konzultačných inžin ierov , ktorá vypracovala 
vzory zm luvných podm ienok pre jednotlivé typy stavebných  prác a súvisiacich 
činností. Pre účely tejto Zm luvy je  m ožné použiť nasledu júce  typy zmluvných 
podm ienok:

❖ tzv. Červená kniha , zm luvné podm ienky na výstavbu - na stavebné 
a inžinierske diela projektované objednávateľom , rok  vydania 1999,

❖ tzv. Žliá kniha . zm luvné podm ienky na p ro jek tovanie  a výstavbu - pre strojné 
a elektrické zariadenia a pre stavebné a inžin ierske práce projektované 
zhotoviteľom , '

❖ tzv. Strieborná kniha, zm luvné podm ienky na p ro jek ty  EPC - Engineering, 
Procurcm ent and Construction (Inžinierske práce , obstarávanie /dodávka 
a stavba) /“na kľúč“ ;

Finančná analýza projektu -  posúdenie finančnej výkonnosti projektu pomocou 
finančných ukazovateľov zostavených na základe d iskontovaných  peňažných tokov 
porovnaním  situácie s financovaním  a bez financovania pro jek tu , v rám ci ktorej sa 
preukazuje finančná udržateľnosť výsledkov projektov. V prípade projektov 
generujúcich prí jmy podľa Čl. 55 všeobecného nariadenia sa  na jej základe stanovuje 
výška NFP. V prípade ale je  prevádzkovateľom  m ajetku o soba  odlišná od Prijímateľa 
vypracováva sa konsolidovaná finančná analýza projektu;

K ohézny fond (alebo aj „K F“) - finančný nástroj EÚ určený pre členské 
krajiny, ktorých hodnota HDP na obyvateľa m eraná paritou  kúpnej sily a vypočítaná 
na základe údajov EU v priem ere za posledné tri kalendárne roky je  m enšia ako 
90 % priem eru EÚ 25, a ktorý podporuje projekty dopravnej inífaštruktúry a 
životného prostredia;

K onsolidovaná finančná analýza -  je  finančná analýza projektu, ktorá okrem 
príjm ov a nákladov prijím ateľa zohľadňuje aj príjm y a náklady tretieho subjektu, 
ktorý z m ajetku vybudovaného prostredníctvom  N FP požíva  úžitok a iné výhody 
(napr. prevádzkovateľ m ajetku);

IT m o n ito ro v ac í systém  (alebo aj „ITM S“) -  inform ačný systém , ktorý 
zabezpečuje evidenciu údajov o Národnom  strategickom  referenčnom  rámci, 
všetkých operačných program och, projektoch, overeniach, kontrolách a auditoch 
za účelom  efektívneho a transparentného m onitorovania všetkých procesov 
spojených s im plem entáciou SF a KF;

M onitorovacia správa -  kom plexná správa o pokroku v realizácii aktivít Projektu 
a o udržaní Projektu, ktorú poskytuje Prijím ateľ Poskytovateľovi vo formáte 
určenom  Poskytovateľom ; m onitorovacia správa m ôže byť priebežná, záverečná a
následná:

N enávratný finančný príspevok (alebo  aj „NFP“) - p rostriedky EÚ a prostriedky 
štátneho rozpočtu SR určené na financovanie operačných program ov Slovenskej 
republiky a Európskej únie; nenávratný finančný príspevok je  poskytovaný 
Prijím ateľovi za splnenia podm ienok uvedených v Zm luve;
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O kolnosti vylučujúce zo dpovednosť  - prekážka, k to rá  nasta la  nezávisle od vôle
zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej pov innosti, ak nem ožno rozumne 
predpokladať, že by zm luvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 
prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku túto p rek ážk u  predvídala. Účinky 
vylučujúce zodpovednosť sú obm edzené iba na dobu d o k iaľ  trvá prekážka, s ktorou 
sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje  prekážka, ktorá 
nastala až v čase, keď bola zm luvná strana v om eškaní s p lnen ím  svojej povinnosti, 
alebo vznikla z jej hospodárskych pom erov. Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť 
sa považu je aj uzatvorenie Štátnej pokladnice;

O pakovaný -  výskyt určitej identickej skutočnosti najm enej dvakrát;

O p a tre n ie  - prostriedok, ktorým  je v priebehu n iekoľkých  rokov realizovaná 
prioritná os 0 1 \  tvorený skupinam i tem aticky príbuzných aktivít, a ktorý umožňuje 
financovanie projektov;

O p eračn ý  p ro g ra m  (alebo aj „O P“) - dokum ent p red ložený  členským  štátom a 
prijatý Kurópskou kom isiou, ktorý určuje stratégiu rozvo ja  pom ocou jednotného 
súboru prioritných osí, ktorá sa m á realizovať s pom ocou  ŠF alebo v prípade cieľa 
K onvergencia s pom ocou KF a ERDF;

O rg án  auditu - orgán funkčne nezávislý od Poskytovateľa a Certifikačného orgánu, 
určený členským  štátom  pre každý operačný program , ktorý je  zodpovedný 
za overenie riadneho fungovania systém u riadenia a kontroly SF a KF.
V podm ienkach Slovenskej republiky plní úlohy O rgánu aud itu  M inisterstvo financií
SR;

Podstatná zm ena podm ienok pre projekty generujúce príjem  -  predstavuje 
zmenu podm ienok pre projekty generujúce príjem , ktorá spôsobí, že m iera finančnej 
m edzery určená ex - ante na začiatku projektu a odchýlka v m iere finančnej medzery 
pri zohľadnení nových zdrojov príjm ov, resp. zm eny v tarifnej politike presiahne 
odchýlku 10%. V uvedenom  prípade dochádza k rekalkulácii finančnej m edzery 
a následne k zníženiu poskytnutého NFP a Poskytovateľ postupuje v zmysle 
článku 3 odsek 10 týchto VZP:

Prechodné o bdob ie  pre ITM S -  je  obdobie stanovené na základe rozhodnutia 
Poskytovateľa v zm ysle podm ienok definovaných Systém om  riadenia ŠF a KF 
na program ové obdobie 2007 - 2013, počas ktorého P rijím ateľ nie je  povinný 
Žiadosti o platbu a m onitorovacie správy Projektu vypracúvať a predkladať 
prostredníctvom  verejného portálu ITM S;

Prevádzkovateľ m ajetku -  je  fyzická alebo právnická, k torá je  zodpovedná za 
prevádzku m ajetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z N FP, alebo z jeho  časti;

Prioritná os - jeden  z hlavných zám erov stratégie v operačnom  program e, ktorý sa 
skladá zo skupiny navzájom  súvisiacich operácií s konkrétnym i, merateľným i 
cieľmi;

Projekt generujúci príjm y - je každý projekt zahrňujúci investíciu do 
infraštruktúry, ktorej používanie je  spoplatnené a priam o hradené užívateľm i, alebo 
každý projekt zahrňujúci predaj alebo prenájom  pozem kov alebo stavieb, alebo 
každé poskytovanie služieb za poplatok;

Realizácia aktivít projektu -  obdobie, v rám ci ktorého Prijím ateľ realizuje 
jednotlivé aktivity Projektu, ktoré začína term ínom  začatia realizácie aktivít Projektu 
uvedenom  v prílohe č. 2 k Zm luve až do ukončenia všetkých aktivít Projektu
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uvedených v Zm luve najneskôr v term íne podľa č lán k u  2 bod 2.4 zmluvy 
o poskytnutí NFP;

Riadne -  konanie, resp. nekonanie v súlade so Z m luvou, právnym i predpismi SR 
a EU a s príslušnou Príručkou pre žiadateľa o N F P , príslušnou Príručkou 
pre Prijím ateľa, Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, p ríslušnou  schém ou štátnej 
pom oci. Systém om  finančného riadenia štrukturálnych fondov  a K ohézneho fondu 
na program ové obdobie 2007 ^  2013 a Systém om  riaden ia  štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu na program ové obdobie 2007 -  2013;

Schválená žiadosť o NFP -  žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu  ako bola schválená 
Poskytovateľom  a ktorá je  uložená u Poskytovateľa;

Schválené oprávnené výdavky skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne 
preukázané výdavky Prijím ateľa schválené Poskytovateľom , ktoré súvisia výlučne 
s realizáciou aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia  stanoveného vo Výzve 
na predkladanie žiadostí o NFP vo forme nákladov a výdavkov  Prijím ateľa;

Skupina výdavkov -  výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe 
ekonom ickej klasifikácie výdavkov upravovanej M etodickým  usm ernením  M F SR 
č. M 17010175/2004-42 v znení neskorších predpisov. Skupiny oprávnených 
výdavkov sú definované prostredníctvom  Č íseln íka výdavkov Š F a KF 
v program ovom  období 2007 -  2013, ktorý tvorí prílohu Systém u riadenia ŠF a KF 
na program ové obdobie 2007 -  2013;

Strategický partner -  fyzická alebo právnická osoba s účasťou súkromného 
kapitálu, ktorá požíva úžitok z m ajetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného 
z NFP, alebo z jeho časti;

Systém  finančného riadenia štrukturálnych fondov a K ohézneho  fondu na 
program ové obdobie 2007 - 2013 -  dokum ent upravujúci finančné riadenie 
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu schválený vládou SR;

Systém riadenia štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu na program ové 
obdobie 2007 -  2013 - dokum ent upravujúci riadenie štrukturálnych fondov 
a K ohézneho fondu schválený vládou SR;

Štrukturálne fondy (alebo aj „ŠF“) - nástroje štrukturálnej politiky EÚ využívané 
na dosiahnutie cieľov politiky EÚ. K štrukturálnym  fondom  patria Európsky fond 
regionálneho rozvoja a Európsky sociálny fond;

Subjekt v pôsobnosti Prijím ateľa -  subjekt v zriaď ovateľskej pôsobnosti 
Prijím ateľa, ktorého sa vecne týka realizácia aktivít Projektu;

Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z.z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov;

U končenie realizácie projektu - v súlade s čl. 88 ods. 1 všeobecného nariadenia sa 
projekt považuje za ukončený, ak došlo k fyzickém u ukončeniu projektu (skutočne 
sa zrealizovali všetky aktivity projektu) a finančném u ukončeniu projektu 
(Prijím ateľ uhradil, všetky výdavky a Prijím ateľovi bol uhradený zodpovedajúci 
NFP.. M om entom  ukončenia realizácie projektu sa začína obdobie udržateľnosti 
projektu;

Včas -  konanie v súlade s časom  plnenia určenom  v Zm luve, v právnych predpisoch 
SR a HÚ a v Príručke pre žiadateľa o NFP, v Príručke pre Prijím ateľa, v príslušnej 
Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, v príslušnej schém e štátnej pom oci, Systéme 
finančného riadenia štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu na program ové
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obdobie 2007 -  2013 a v Systéme riadenia štruk tu rálnych  fondov a Kohézneho 
fondu na program ové obdobie 2007 ~ 2013;

V ere jn é  obstarávanie -  postupy obstarávania tovarov, služieb  a stavebných prác 
v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom  obstarávan í v znení neskorších 
predpisov v súvislosti s výberom  D odávateľa Projektu;

Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „V ýzva“) - východiskový  m etodický a 
odborný podklad zo strany Poskytovateľa, na základe k to rého  Prijím ateľ vypracoval 
a predložil žiadosť o NFP Poskytovateľovi;

Začiatok realizácie aktivít projektu - aktivity projektu  (bez ohľadu na to či sa
jedná o hlavnú alebo vedľajšiu aktivitu) sa považujú za začaté  v deň, kedy došlo k 
začatiu ich fyzickej realizácie. Dátum  začiatku realizácie ak tiv ít projektu musí byť 
prijím ateľom  v prípade adm inistratívnej kontroly pro jek tu  preukázateľný dokladom 
zodpovedajúcim  charakteru aktivity (napr. záznam om  v stavebnom  denníku, 
zápisnicou z pracovného stretnutia a pod.);

Zm ena p o d m ien o k  pre projekty generujúce príjm y - n a  účely tejto Zmluvy sa 
pod pojm om  zm ena podm ienok pre projekty generu júce príjem  rozum ie zmena, 
ktorá nastáva v prípade:

a) ak určité zdroje príjm ov neboli zohľadnené pri výpočte  finančnej medzery pri 
predložení žiadosti o NFP, alebo nové zdroje p ríjm ov  sa objavili počas 
m onitorovania čistých príjm ov na základe m onitorovacích správ alebo, ak projekt 
generuje príjm y zo zdrojov, ktoré boli predpokladané v žiadosti o NFP tak, nie je 
nevyhnutná rekalkulácia finančnej m edzery (pokiaľ p ríjm y neboli podhodnotené 
zám erne), alebo

b) dochádza k zm enám  v tarifnej politike.

Žiadosť o platbu -  doklad, ktorý pozostáva z form uláru  žiadosti a povinných 
príloh, na základe ktorého sú Prijím ateľovi uhrádzané prostriedky ŠF/KF a 
spolufinancovania zo štátneho rozpočtu v príslušnom  pom ere.

Článok 1 V ŠEO BEC N É PO V IN N O STI

1. Prijím ateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zm luvy tak, aby bol Projekt realizovaný 
riadne, včas a v súlade s jej podm ienkam i a postupovať pri realizácii aktivít Projektu 
s odbornou starostlivosťou.

2. Prijím ateľ zodpovedá Poskytovateľovi za realizáciu aktivít P rojektu v celom  rozsahu, 
bez ohľadu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje.

3. Zm luva sa uzatvára výhradne m edzi Poskytovateľom  a Prijím ateľom . A kákoľvek zmena 
týkajúca sa Prijím ateľa najm ä splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zm ena právnej formy, 
predaj podniku alebo jeho  časti, transform ácia a iné form y právneho nástupníctva, ako aj 
akákoľvek zm ena vlastníckych pom erov Prijím ateľa počas platnosti a účinnosti Zmluvy 
sa považuje za podstatnú zm enu Projektu, ktorá oprávňuje Poskytovateľa od tejto 
Zm luvy odstúpiť v zm ysle článku 9 odsek 2 písm eno m) týchto VZP.

4. Prijím ateľ sa zaväzuje, že v období piatich rokov od ukončenia realizácie Projektu 
nedôjde k podstatnej zm ene Projektu definovanej v článku 57 ods. 1 N ariadenia Rady 
(ES) č. 1083/2006. Ak Prijím ateľ poruší tento záväzok, Prijím ateľ je  povinný vrátiť NFP 
alebo jeho časť v zm ysle článku 9 odsek 2 písm eno m) a článku 10 týchto VZP.
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5. Zmluvné strany sa vzájom ne zaväzujú poskytovať si v še tku  potrebnú súčinnosť 
na plnenie záväzkov z tejto Zmluvy.

6. Prijím ateľ je  povinný uzatvárať zm luvné vzťahy v súvislosti s realizáciou predmetu 
a účelu tejto Zm luvy s tretím i stranami výhradne v písom nej form e, pokiaľ Poskytovateľ 
neurčí inak.

7. Prijím ateľ je  povinný počas platnosti a účinnosti tejto Z m luvy  vopred informovať 
Poskytovateľa o akejkoľvek zamýšľanej zmene vlastníctva po ložky  m ajetku alebo jeho 
časti, o ukončení výrobnej činnosti alebo o zm ene v podm ienkach  prevádzkovania 
majetku nadobudnutého alebo zhodnoteného z NFP. U stanoven ia  odseku 4 tohto článku 
VZP a zároveň článku 5 odseku 2 týchto VZP nie sú tým to dotknuté.

8. Prijím ateľ súhlasí so zverejnením  m ien fyzických a p rávnických  osôb, ktoré boli 
právoplatné odsúdené v súvislosti s prostriedkam i poskytnutým i z fondov EÚ, spolu s 
názvom projektu a výšky príspevku.

9. Prijím ateľ, ktorého projekt generuje príjem , je  povinný pri zm ene podm ienok pre 
projekty generujúce príjem  definovaných vo V ZP pred ložiť  Poskytovateľovi 
prepracovanú finančnú analýzu (konsolidovanú finančnú analýzu) do 30 dní odo dňa 
vyzvania Prijím ateľa, najneskôr však v deň podania záverečnej Ž iadosti o platbu, ak 
nedošlo k vyzvaniu Prijím ateľa zo strany Poskytovateľa už skôr. Zároveň je  prijím ateľ 
povinný predložiť prepracovanú finančnú analýzu (konsolidovanú finančnú analýzu 
projektu) v poslednej následnej m onitorovacej správe projektu , t.j. 5 rokov po ukončení 
realizácie projektu. Zm luvné strany sa dohodli, že v prípade, ak na základe 
prepracovanej finančnej analýzy dôjde k podstatnej zm ene podm ienok pre projekty 
generujúce príjem  v zm ysle Článku 3 odsek 10 VZP uzavrú D odatok k zmluve. Uvedené 
ustanovenie platí aj pre projekty, pri ktorých celkové náklady projektu presiahnu 1 mil. 
EUR počas realizácie projektu

Článok 2 O B ST A R Á V A N IE  SLU ŽIEB, T O V A R O V  A ST A V E BN Ý C H  PRÁC  
PR IJÍM A T EĽ O M

1. Prijím ateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku tovarov, služieb, stavebných 
prác potrebných pre realizáciu aktivít Projektu.

2. Prijím ateľ je  povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie tovarov, stavebných 
prác a služieb potrebných pre realizáciu aktivít P rojektu v súlade so ZVO, 
alebo v súlade s ustanoveniam i zákona č. 513/1991 Zb. O bchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov o obchodnej verejnej súťaži, ak Prijím ateľ nie je  povinný pri 
výbere D odávateľa Projektu postupovať podľa ZVO, alebo vykonať prieskum  trhu za 
podm ienok určených Poskytovateľom . (napr. §7 ZVO) . A k sa ZV O  nevzťahuje na 
obstaranie zákazky uvedenej §1 ods. 2, Prijím ateľ je  povinný preukázať hospodárnosť 
obstarávaných tovarov, služieb, stavebných prác napríklad prostredníctvom  prieskumu 
trhu. Prijím ateľ je  povinný zaslať Poskytovateľovi dokum entáciu z verejného 
obstarávania v plnom  rozsahu/dokum entáciu z vykonanej obchodnej verejnej 
súťaže/dokum entáciu z vykonaného prieskum u trhu, ak Poskytovateľ neurčí inak. 
Verejný obstarávateľ/obstarávateľ je  povinný bezodkladne inform ovať Poskytovateľa 
o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa procesu verejného obstarávania Projektu a na 
požiadanie Poskytovateľa predložiť príslušnú dokum entáciu.

3. Dokum entáciu uvedenú v odseku 2 tohto článku VZP je  Prijím ateľ povinný predložiť 
Poskytovateľovi bezodkladne po ukončení vyhodnotenia ponúk predložených 
uchádzačmi a oboznám ení uchádzačov s výsledkom  vyhodnotenia, avšak najneskôr 30
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dní pred plánovaným  dátum om  podpisu zmluvy na dodávku  tovarov, služieb alebo 
stavebných prác s úspešným  uchádzačom , alebo dodatku k takejto  zmluve. V prípade 
nadlimitnej zákazky je  Prijím ateľ povinný postupovať v zm ysle  odseku 20 tohto článku 
VZP. V prípade podlim itnej zákazky je Prijím ateľ oprávnený  zaslať príslušnú 
dokum entáciu z verejného obstarávania aj pred jej zverejnením  Poskytovateľovi na 
posúdenie.

4. Poskytovateľ vykoná adm inistratívnu kontrolu obstarávan ia  tovarov, služieb, 
stavebných prác a súvisiacich postupov v zmysle zákona o pom oci a podpore. 
Poskytovateľ oboznam uje Prijím ateľa so závermi z adm inistratívnej kontroly do 21 dní 
od predloženia príslušnej dokum entácie z verejného obstarávan ia/z  obchodnej verejnej 
súťaže/z prieskum u trhu Poskytovateľovi, pričom  pred ložen ím  dokum entácie sa 
rozumie doručenie tejto dokum entácie Poskytovateľovi. L ehota uvedená v tomto odseku 
neplynie m om entom  odoslania vyzvania/dožiadania Prijím ateľovi, alebo začatím  inej 
kontroly v zm ysle odseku 8 tohto článku VZP a článku 12 'tých to  VZP, alebo pokiaľ tak 
ustanovuje tento článok.

5. Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijím ateľa aj inú dokum entáciu  z verejného 
obstarávania v súlade článkom  3 týchto VZP.

6. Poskytovateľ má právo zúčastniť sa na procese verejného obstarávania  pre nad limitné 
zákazky ako nehlasujúci člen kom isie na vyhodnotenie ponúk. Prijím ateľ je povinný 
oznám iť Poskytovateľovi term ín a m iesto konania vyhodnotenia ponúk najm enej 7 dní
vopred.

7. Ak Poskytovateľ v rám ci výkonu adm inistratívnej kontroly identifikuje 
nedostatky/požaduje odôvodnenie zvoleného postupu, preruší adm inistratívnu kontrolu a 
vyzve Prijím ateľa na ich odstránenie/vysvetlenie/odôvodnenie zvoleného postupu 
v lehote nie kratšej ako 7 dní odo dňa doručenia výzvy. L ehota uvedená v odseku 4 
tohto článku VZP prestáva plynúť dňom  odoslania výzvy Prijím ateľovi. Po doručení 
odpovede Prijím ateľa na výzvu Poskytovateľa plynie Poskytovateľovi nová 21 dňová 
lehota. Poskytovateľ napr. vyzve Prijím ateľa na úpravu návrhu  zm luvy na dodávku 
tovarov, služieb alebo stavebných prác v súlade s podm ienkam i súťaže a ponukou 
úspešného uchádzača, ak počas adm inistratívnej kontroly návrhu  zm luvy na dodávku 
tovarov, služieb alebo stavebných prác (uzatváranej m edzi Prijím ateľom  a úspešným  
uchádzačom ) zistí nesúlad návrhu zmluvy so súťažným i podkladm i, resp. s 
ekvivalentom  alebo ak zistí nesúlad predm etu obstarávania, jeh o  hodnoty, zrejm é chyby 
v písaní a počítaní alebo iný nezávažný nesúlad návrhu zm luvy na dodávku tovarov, 
služieb alebo stavebných prác oproti predm etu obstarávania a hodnoty zákazky 
navrhnutej úspešným  uchádzačom . V prípade, ak dokum entácia z verejného 
obstarávania podliehala predbežném u súhlasu Poskytovateľa v zm ysle odseku 20 tohto 
článku VZP. Poskytovateľ m ôže postupovať v zm ysle odseku 12 tohto článku VZP.

8. Ak Poskytovateľ postúpi kontrolu procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné 
obstarávanie, a súčasne zašle v lehote 21 dní Prijím ateľovi oznám enie, že postúpil 
kontrolu procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie, lehota 
(21 dní) prestane Poskytovateľovi plynúť. Prijím ateľ v tom to prípade nem ôže vykonať 
úkon, ktorý bol overovaný (podpis zm luvy na dodávku tovarov, služieb alebo 
stavebných prác). V prípade, ak napriek takém uto oznám eniu o postúpení kontroly 
procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie Prijím ateľ uzavrie 
zm luvu/dodatok k zm luve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác 
s úspešným  uchádzačom , považuje sa takéto konanie Prijím ateľa za podstatné porušenie 
tejto Zmluvy. Dňom doručenia oznám enia Úradu pre verejné obstarávanie o výsledku 
kontroly, alebo doručenia stanoviska do dispozície Poskytovateľa, plynie
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Poskytovateľovi nová lehota 21 dní. Poskytovateľ je povinný oboznám iť Prijímateľa so 
závermi z adm inistratívnej kontroly najneskôr posledný deň lehoty .

9. Poskytovateľ prostredníctvom  oboznám enia so záverm i z  adm inistratívnej kontroly 
vyzve Prijím ateľa na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak počas 
adm inistratívnej kontroly verejného obstarávania/prieskum u trh u  pred podpisom  zmluvy 
Prijímateľa s úspešným  uchádzačom  identifikuje iné závažné porušenia ZVO, resp. 
porušenie postupov, pravidiel a princípov verejného obstarávania/obchodnej verejnej 
súťaže, ktoré nie je  m ožné odstrániť úpravou návrhu zm luvy  m edzi Prijím ateľom  a 
úspešným  uchádzačom .

10. Poskytovateľ prostredníctvom  oboznám enia so záverm i z  adm inistratívnej kontroly 
vyzve Prijím ateľa na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak počas kontroly 
návrhu dodatku k zm luve na dodávku tovarov, služieb alebo  stavebných prác medzi 
Prijím ateľom  a D odávateľom  Projektu zistí nesplnenie podm ienok vym edzených
§ 58 ods. 1 a § 88 ods, 1 ZVO.

11. V prípade, ak Poskytovateľ neoboznám i Prijím ateľa (nezašle oboznám enie) vo vyššie 
uvedenej lehote 21 dní (a nedošlo k prerušeniu/zastaveniu p lynu tia  lehoty), Prijím ateľ je 
oprávnený pozastaviť realizáciu projektu do času doručenia oboznám enia so závermi 
z adm inistratívnej kontroly, Prijím ateľ však nie je  oprávnený uzatvoriť zmluvu 
s úspešným uchádzačom . Uzatvorenie zmluvy s úspešným  uchádzačom  m ôže byť 
v takom to prípade chápané ako podstatné porušenie Zm luvy.

12. Ak Poskytovateľ identifikuje porušenie pravidiel/princípov/postupov vo verejnom 
obstarávaní/obchodnej verejnej súťaži, alebo porušenie legislatívy EÚ a SR neschváli 
Prijímateľovi uzatvorenie zm luvy s úspešným  uchádzačom , resp. nepripustí výdavky 
vzniknuté na základe verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže do 
financovania. V prípade podpisu  dodatku k existujúcej zm luve na dodávku tovarov, 
služieb alebo stavebných prác m edzi Prijím ateľom  a D odávateľom  Projektu sa 
ustanovenie týkajúce sa oboznám enia Prijím ateľa uvedené v prvej vete tohto odseku 
použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu obdobných nedostatkov.

13. V prípade, ak RO neidentifikuje v záveroch z adm inistratívnej kontroly nedostatky, 
oboznámi Prijím ateľa s tým , že je  oprávnený vykonať úkon (napríklad uzatvoriť 
zm luvu/rám covú dohodu s úspešným  uchádzačom , uzatvoriť dodatok k zmluve, 
pripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác alebo 
iných postupov do financovania). Jeden originál/úradne overenú kópiu každej zmluvy 
s úspešným  uchádzačom  alebo jej dodatku, uzatvorenej v rám ci Projektu Prijímateľ 
predloží po jej uzatvorení a následnom  zverejnení Poskytovateľovi.

14. Prijím ateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzťahu s D odávateľom  Projektu 
povinnosť D odávateľa Projektu strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným  
tovarom, prácam i a službam i kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zm luvy, a to 
oprávneným i osobam i v zm ysle článku 12 týchto VZP a poskytnúť im všetku potrebnú 
súčinnosť.

15. Poskytovateľ aplikuje postupy adm inistratívnej kontroly verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže aj na adm inistratívnu kontrolu verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže ukončenej pred účinnosťou Zmluvy. 
Ustanovenia týkajúce sa Poskytovateľa ohľadne m ožnosti výzvy na úpravu súťažnej 
dokum entácie, úpravu návrhu zm luvy, navrhnutia zrušenia súťaže a ďalších kontroly 
ďalších postupov Prijím ateľa pred uzatvorením  zm luvy s úspešným  uchádzačom  sa 
nepoužijú.
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16. Prijím ateľ akceptuje skutočnosť, že výdavky vzniknuté  na základe verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže nem ôžu byť Poskytovateľom  vyplatené skôr 
ako budú skontrolované pravidlá/postupy/princípy verejného obstarávania/obchodnej 
verejnej súťaže s pozitívnym  výsledkom  (nebude identifikované porušenie legislatívy 
SR a EU a pod.).

17 . Prijím ateľ berie na vedom ie, že lehota určená, resp. do jednaná pre adm inistratívnu 
kontrolu Žiadosti o platbu (článok 16 týchto VZP) nezačne plynúť skôr ako bude 
Prijímateľ oboznám ený o pozitívnom  výsledku adm inistratívnej kontroly verejného 
obstarávania/verejnej obchodnej súťaže. U stanovenie predchádzajúcej vety neplatí 
v prípade, ak Ž iadosť o platbu neobsahuje deklarované výdavky  vzniknuté na základe 
verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže.

18. V prípade ak Poskytovateľ identifikuje nedodržanie princípov  a postupov verejného 
obstarávania, resp. porušenie pravidiel stanovených v leg islatíve SR a EÚ, až počas 
realizácie projektu, po úhrade oprávnených výdavkov v Ž iadosti o platbu, vzťahujúcou 
sa k nákladom  projektu, ktoré vyplývajú z realizácie verejného  obstarávania (napr. na 
základe výsledkov kontroly v zm ysle čl. 12 tejto Zm luvy), Poskytovateľ postupuje 
v zmysle § 27a zákona o pom oci a podpore a ak to urči Poskytovateľ, Prijím ateľ je 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom  1Q tých to  VZP.

19. Prijím ateľ j c povinný predložiť za účelom  adm inistratívnej kontroly verejného 
obstarávania Poskytovateľovi kópiu dokum entácie z verejného obstarávania. Prijím ateľ 
je zároveň spolu s kópiou dokum entácie z verejného obstarávania povinný predložiť 
čestné prehlásenie potvrdené podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa o tom, že 
predložená dokum entácia z verejného obstarávania je  úplná, kom pletná a je  totožná 
s originálom  dokum entácie z verejného obstarávania.

20. V prípade nadlim itnej zákazky nasledovné dokum enty v zm ysle ZVO podliehajú 
predbežném u súhlasu Poskytovateľa:
a) návrh oznám enia o vyhlásení verejného obstarávania;
b) návrh súťažných podkladov;
c) návrh zápisnice z vyhodnocovania splnenia podm ienok účasti -  len pri užšej súťaži:
d) návrh zápisnice z vyhodnotenia ponúk;
e) návrh zm luvy s úspešným  uchádzačom  pred jej podpisom  druhou Zm luvnou 

stranou;
f) návrh dodatku k zm luve pred jeho podpisom  druhou Zm luvnou stranou.

20.1 Ku kontrole dokum entácie uvedenej v odseku 20 tohto článku VZP je 
Prijím ateľ povinný predložiť aj nasledovnú súvisiacu dokum entáciu.

V prípade odseku 20 písm . a) zasiela aj zverejnené Predbežné oznám enie, ak je 
to pre predm etné verejné obstarávanie relevantné.

Návrh O znám enia o vyhlásení verejného obstarávania a návrh Súťažných 
podkladov predkladá Prijím ateľ súčasne a Poskytovateľ ich tiež súčasne 
predbežne odsúhlasuje.

V prípade odseku 20 písm. c) zasiela aj jednu  kópiu úplnej dokum entácie 
deklarujúcej všetky vykonané úkony v procese verejného obstarávania do 
vyhodnocovania splnenia podm ienok účasti vrátane dokladov preukazujúcich 
splnenie podm ienok účasti jednotlivých záujem cov.

V prípade odseku 20 písm . d) zasiela aj zápisnicu z otvárania ponúk, zápisnicu 
z vyhodnocovania splnenia podm ienok účasti, jednu  kópiu všetkých ponúk
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a všetky doplnenia informácií v súťažných podk ladoch  a vysvetľovania
súťažných podkladov v súlade so Zákonom  o vere jnom  obstarávaní.

V prípade odseku 20 písm. e) zasiela aj záp isn icu  z vyhodnotenia ponúk, 
oznám enie o výsledku vyhodnotenia ponúk a v še tky  doplnenia informácií v 
súťažných podkladoch a vysvetľovania súťažných podkladov v súlade so 
Zákonom  o verejnom  obstarávaní.

20.2 Pre dokum entáciu uvedenú v odseku 20.1 je  P rijím ateľ  v prípade uplatnenia 
revíznych postupov povinný bezodkladne p red lož iť  všetku súvisiacu 
dokum entáciu týkajúcu sa týchto postupov Poskytovateľovi

21. V prípade rokovacieho konania bez zverejnenia nasledovné dokum enty  v zm ysle ZVO 
podliehajú predbežném u súhlasu Poskytovateľa:

a) návrh oznám enia o začatí rokovacieho konania bez zverejnen ia  aj s odôvodnením  
použitia rokovacieho konania bez zverejnenia, vrátane výzvy  na rokovanie (uvedené 
platí pre podlim itné postupy);

b) návrh oznám enia o zám ere uzavrieť zm luvy v zmysle § 22 ods. 7 ZVO. Poskytovateľ 
výslovne vyžaduje v prípade rokovacieho konania bez zverejnenia vypracovanie 
a zverejnenie tohto oznám enia (uvedené platí pre nadlim itné postupy);

c) návrh zm luvy s úspešným  uchádzačom  pred jej podpisom  druhou Zm luvnou stranou 
resp. návrh dodatku k zm luve pred jeho podpisom  druhou Z m luvnou stranou vrátane 
zápisnice z rokovania.

22. V prípade, že Prijím ateľ vykoná úkon súvisiaci s oficiálnym  zverejnením  dokum entov, 
uvedených v odseku 20 tohto článku VZP bez predchádzajúceho odsúhlasenia 
Poskytovateľom , bude toto považované v zm ysle článku 9 bod 2.5 týchto VZP za 
Podstatné porušenie Zm luvy. U vedené sa vzťahuje aj na zaslanie zápisnice 
uchádzačom /záujem com  podľa odseku 20 písm. c) alebo d) tohto článku VZP a na 
podpis zm luvy/dodatku s úspešným  uchádzačom  podľa odseku 20 písm . e) alebo t) 
a odseku 21 písm. c) tohto článku VZP.

23. Predbežný súhlas k dokum entom  uvedeným  v odseku 20 a v  odseku 21 tohto článku 
VZP udeľuje Poskytovateľ písom ne. Lehota na vyjadrenie súhlasu  je  najviac 21 dní od 
doručenia príslušnej dokum entácie Prijím ateľom  Poskytovateľovi, ak Zm luva 
nestanovuje inak.

24. Poskytovateľ m ôže v stanovenej lehote lehotu na vyjadrenie súhlasu písom ne predĺžiť, 
je  však pri tom  povinný rešpektovať lehoty určené Prijím ateľovi ako verejném u 
obstarávateľovi/obstarávateľovi platným  zákonom  o verejnom  obstarávaní.

25. V prípade ak Prijím ateľ predloží dokum entáciu v zm ysle odseku 22 tohto článku VZP, 
t.j. podstatným  spôsobom  zmení podm ienky verejného obstarávania, ktoré boli 
odsúhlasené Poskytovateľom , bude predm etné verejné obstarávanie zrušené.

26. Činnosťou Poskytovateľa nie je  dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Prijím ateľa 
ako verejného obstarávateľa, obstarávateľa alebo osoby podľa § 7 zákona o verejnom  
obstarávaní za vykonanie verejného obstarávania pri dodržaní všeobecne záväzných 
právnych predpisov SR a ES, základných princípov verejného obstarávania a zmluvy 
o poskytnutí NFP.

27. Poskytovateľ m ôže v odôvodnených prípadoch (napr. veľké infraštrukturálne projekty, 
kom plexné služby, predloženie viacerých VO pre daný projekt súbežne a pod.) predĺžiť 
lehoty uvedené v tom to článku VZP; pričom  takéto predĺženie lehoty bude Prijím ateľovi
písom ne oznám ené.
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28. Pri zákazke s nízkou hodnotou Poskytovateľ overí, či vynaložené náklady na obstaranie 
predm etu zákazky boli prim erané kvalite a cene. Z dôvodu zachovan ia  transparentnosti, 
rovnakého zaobchádzania a efektívnosti výdavkov sa pri zákazkách  s nízkou hodnotou 
uplatňuje pravidlo „troch ponúk“. To znam ená, že v prípade zákaziek, ktorých hodnota 
bez DPI ! presahuje 5 000,-EUR Prijím ateľ m usí predložiť a spoň  tri písom né ponuky na 
obstaranie tovarov, stavebných prác alebo služieb. P red ložené ponuky m usia byť 
v písomnej í'orme a náležíte zdokum entované. Súčasťou dokum entácie musia byť 
doklady potvrdzujúce kroky uchádzačov v súlade s časovým  harm onogram om  
uvedeného vo výzve na súťaž. Ak sa Prijím ateľovi potrebné ponuky  nepodarí zozbierať, 
napriek zaslaniu výziev m inim álne 3 subjektom , m usia byť riadne zdokum entované 
všetky kroky ktoré boli podniknuté na získanie týchto ponúk.

29. Pri zákazkách do 5 000 ,-EUR bez DPH, Poskytovateľ nepožadu je  predloženie troch 
ponúk, avšak požaduje zdôvodnenie výberu úspešného uchádzača  na základe prieskumu 
trhu (napr. na základe výsledkov kontroly v form ou faxu, web stránky, katalógov, 
cenových ponúk, telefonického prieskum u atď.). Tento p rieskum  m usí byť riadne 
zdokum entovaný a m usí byť z neho hodnoverne zrejm ý výsledok výberu úspešného 
uchádzača.

30. Pri zabezpečovaní zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje zákon o verejnom  obstarávaní, resp. 
v prípade, že Prijím ateľ nie je  v zm ysle zákona o verejnom  obstarávaní povinný pri 
uzatvorení zm luvy na zabezpečenie dodávok tovarov, stavebných prác a služieb, 
potrebných na realizáciu aktivít projektu, postupovať v zm ysle zákona o verejnom 
obstarávaní, je Poskytovateľ povinný postupovať v zm ysle príslušných ustanovení 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka.

Uvedené sa nevzťahuje na zákazky, ktorých hodnota bez D PH  nepresahuje 30 000,- 
EUR pri obstarávaní tovarov alebo poskytovania služieb, resp. nepresahuje 120 000,- 
EUR bez DP1I pri obstarávaní stavebných prác, keď je  P rijím ateľ povinný postupovať 
podľa odseku 28 tohto článku VZP, pričom  pri zákazkách do 5 000 ,-EUR bez DPH je  
Poskytovateľ povinný postupovať podľa odseku 29 tohto článku VZP.

31. Verejný obstarávateľ/obstarávateľ je povinný zohľadniť ustanovenia Zm luvy pri 
príprave a realizácii verejného obstarávania v rámci tohto Projektu , vrátane príslušnej 
úpravy vo svojich interných predpisoch, resp. organizačnej štruktúre

Článok 3 PO V IN N O SŤ PO SK Y TO V A Ť IN FO R M Á C IE  A PREDK LA DA Ť  
M O N IT O R O V A C IE  SPRÁVY

1. Prijím ateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Z m luvy pravidelne predkladať 
Poskytovateľovi m onitorovacie správy vo form áte určenom  Poskytovateľom , a to :

a) Priebežnú m onitorovaciu správu počas realizácie aktivít Projektu,

b) Záverečnú m onitorovaciu správu po ukončení realizácie aktivít Projektu,

c) Následnú m onitorovaciu správu po ukončení realizácie Projektu až do ukončenia 
platnosti a účinnosti Zm luvy.

2. Prijím ateľ j c povinný predkladať Poskytovateľovi počas trvania realizácie aktivít 
Projektu Priebežné m onitorovacie správy každých 6 m esiacov a to do 15. dňa m esiaca 
nasledujúceho po sledovanom  období. Prvým  m esiacom , ktorý je  predm etom  Priebežnej 
monitorovacej správy je  m esiac, v ktorom  bola Zm luva podpísaná. A k Prijím ateľ poruší 
túto povinnosť a ak to určí Poskytovateľ, Prijím ateľ je  povinný vrátiť N FP alebo jeho 
časť v súlade s článkom  10 VZP.
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3. Prijím ateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi Z áverečnú  m onitorovaciu správu 
do 15 dní od ukončenia realizácie aktivít Projektu podľa č lánku  2 ods. 2.4. zmluvy 
o poskytnutí NFP. Ak Prijím ateľ poruší túto povinnosť a  ak to určí Poskytovateľ, 
Prijím ateľ j c povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s č lánkom  10 VZP.

4. Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi N ásledné  m onitorovacie správy 
počas 5 rokov od ukončenia realizácie projektu. Ak P rijím ateľ poruší túto povinnosť 
a ak to určí Poskytovateľ, Prijím ateľ je  povinný vrátiť N FP alebo jeho časť v súlade 
s článkom 10 VZP. N ásledné m onitorovacie správy je  P rijím ateľ povinný predkladať 
Poskytovateľovi najm enej každých 12 m esiacov odo dňa ukončen ia  realizácie Projektu, 
do 15. dňa m esiaca nasledujúceho po sledovanom  období. P rvým  m esiacom , ktorý je 
predm etom  Následnej m onitorovacej správy je  m esiac, v k torom  bola ukončená 
realizácia Projektu. Prijím ateľ je  zároveň v rámci poslednej N áslednej monitorovacej 
správy povinný predložiť Poskytovateľovi aj správu o príjm och a výdavkoch 
vyplývajúcich z užívania výsledku Projektu, m inim álne poslednú  platnú účtovnú 
závierku a v prípadoch, kde je  príprava výročnej správy po v in n á  zo zákona, aj výročnú 
správu.

5. V prípade chýb v písaní, počítaní alebo iných zrejm ých nesprávností v m onitorovacích 
správach je  Pri jím ateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom  tieto nedostatky 
m onitorovacích správ odstrániť. Pokiaľ je  m onitorovacia sp ráva  neúplná, je  Prijímateľ 
povinný v lehote určenej Poskytovateľom  m onitorovaciu správu doplniť. V prípade 
rozporu m onitorovacej správy so skutkovým  stavom  realizácie aktivít Projektu, alebo 
so Zm luvou je  Prijím ateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom  tento rozpor 
odôvodniť.

6. Prijím ateľ je povinný na žiadosť Poskytovateľa bezodkladne predložiť informácie 
a Dokum entáciu súvisiacu s charakterom  a postavením  Prijím ateľa, s realizáciou 
Projektu, účelom  Projektu, s aktivitam i Prijím ateľa súvisiacim i s účelom  Projektu, 
s vedením účtovníctva, a to aj m im o m onitorovacích správ a term ínov uvedených 
v tomto článku VZP.

7. Prijímateľ j c povinný bezodkladne písom ne inform ovať Poskytovateľa o začatí 
a ukončení akéhokoľvek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho konania, 
resp. reštrukturalizačného konania voči Prijím ateľovi, o vstupe P rijím ateľa do likvidácie 
a jej ukončení, o vzniku a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých 
zisteniach oprávnených osôb podľa článku 12 týchto VZP, prípadne iných kontrolných 
orgánov, ako aj o iných skutočnostiach, ktorú m ajú alebo m ôžu m ať vplyv na realizáciu 
aktivít Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu. N edodržanie uvedenej povinnosti sa 
považuje za podstatné porušenie Zm luvy v zm ysle článku 9 odsek m) týchto VZP.

8. Prijímateľ je  zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých 
informácií poskytovaných Poskytovateľovi.

9. O zmene podm ienok pre projekty generujúce príjem  je  P rijím ateľ povinný inform ovať 
Poskytovateľa v m onitorovacích správach projektu v súlade s odsekom  1 tohto článku
VZP.

10. Ak nastane podstatná zm ena podm ienok pre projekty generujúce príjem  počas 
m onitorovania čistých príjm ov v súlade s článkom  55 ods. 4 všeobecného nariadenia:

a) a ešte nedošlo k poskytnutiu celého NFP v súlade s čl. 3.1 zm luvy o poskytnutí 
N FP, zm luvné strany sa zaväzujú uzavrieť dodatok k Zm luve, ktorým  sa 
upraví čl. 3.1 zm luvy o poskytnutí NFP v nadväznosti na rozdiel medzi NFP 
vypočítaným  na základe m etódy finančnej m edzery pri žiadosti o NFP a NFP 
vypočítaným  rekalkuláciou finančnej m edzery; v prípade ak je  rozdiel podľa
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predchádzajúcej vety vyšší ako NFP, ktorý je  e š te  Poskytovateľ povinný 
poskytnúť Prijím ateľovi, zm luvné strany sa zav äzu jú  uzavrieť dodatok 
k Zm luve, ktorým  sa upraví čl. 3.1 zm luvy o posky tnu tí NFP a zostatok 
rozdielu je  Prijím ateľ povinný vrátiť v súlade s č lánkom  10 VZP,

b) a ak už bol poskytnutý celý NFP v súlade s čl, 3.1 zm luvy  o poskytnutí NFP zo 
strany Poskytovateľa, Prijím ateľ je  povinný vrátiť posky tnu tý  NFP alebo jeho 
časť v súlade s článkom  10 VZP vo výške zodpovedajúcej rozdielu medzi NFP 
vypočítaným  na základe m etódy finančnej m edzery pri žiadosti o NFP a NFP 
vypočítaným  rekalkuláciou finančnej medzery.

Č lánok  4 P U B L IC IT A  A IN FO R M O V A N O SŤ

1. Prijím ateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Z m luvy  inform ovať verejnosť 
o pom oci, ktorú na základe Zm luvy získa, resp. získal fo rm ou N FP prostredníctvom  
opatrení v oblasti inform ovania a publicity uvedených v tom to  článku VZP.

2. Prijím ateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti in form ovania  a publicity 
zamerané na verejnosť budú obsahovať nasledujúce inform ácie:

a. odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie;

b. odkaz na príslušný fond, ktorý spolufinancuje P rojekt s použitím  nasledujúcich 
označení ERDF -  Európsky fond regionálneho rozvoja, E SF  -  Európsky sociálny 
fond a K F -  Kohézny fond vrátane znaku O peračného program u, v rám ci ktorého 
sa Projekt realizuje;

c. vyhlásenie určené Poskytovateľom , v ktorom  je  zdôraznená pridaná hodnota 
intervencie EU, napríklad vyhlásenie „Investícia do Vašej budúcnosti“ .

3. Prijím ateľ je povinný zabezpečiť počas celej doby realizácie aktiv ít Projektu inštaláciu 
reklamnej tabule (panelu) na m ieste realizácie aktivít P rojektu , ktorý spĺňa tieto 
podmienky:

a) Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EU R a

b) Projekt spočíva vo financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností.

4. Prijím ateľ je  povinný nahradiť reklam nú tabuľu uvedenú v odseku 3 tohto článku VZP 
trvalo vysvetľujúcou tabuľou, resp. um iestniť v m ieste realizácie aktivít Projektu 
trvalo vysvetľujúcu tabuľu, a to najneskôr do šesť m esiacov po ukončení realizácie 
aktivít Projektu. Pokiaľ je  trvalo vysvetľujúca tabuľa oprávneným  výdavkom, 
Prijím ateľ je  povinný um iestniť trvalo vysvetľujúcu tabuľu pred  ukončením  realizácie 
aktivít Projektu. Trvalo vysvetľujúca tabula musí byť viditeľná a dostatočne veľká; 
a to v prípade Projektu, ktorý spĺňa tieto podm ienky:

a) Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EU R a

b) Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hm otného m ajetku alebo vo 
financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností.

5. Prijím ateľ sa zaväzuje uviesť na reklamnej tabuli a trvalo vysvetľujúcej tabuli 
inform ácie uvedené v odseku 2 tohto článku VZP, v prípade trvalo vysvetľujúcej 
tabule aj druh a názov Projektu. Prijím ateľ je  povinný zabezpečiť, aby informácie 
uvedené v predchádzajúcej vete zaberali najm enej 25%  reklam nej tabule, resp. trvalo
vysvetľujúcej tabule.
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6. V prípade Projektov, ktoré nespĺňajú podm ienky uvedené v odseku 3 a 4 tohto článku 
VZP, je  Prijím ateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti o tom , že Projekt je 
spolufm ancovaný v rám ci daného operačného program u z  príslušného fondu, napr. 
um iestnením  informačnej tabule (plagátu) v m ieste rea lizác ie  aktivít Projektu a to 
počas realizácie aktivít Projektu. Inform ačná tabuľa (p lagát) alebo iný prostriedok na 
zaistenie inform ovania verejnosti o tom, že Projekt je  spolufm ancovaný v rámci 
daného operačného program u z príslušného fondu m usí obsahovať informácie 
uvedené v odseku 2. tohto článku VZP vrátane druhu a názv u  Projektu. Prijímateľ je 
povinný zabezpečiť, aby inform ácie uvedené v predchádzajúcej vete zaberali najmenej 
25% inform ačnej tabule .

7 . V prípade m alých reklam ných predm etov sa ustanovenie odseku  2 písm . b) a c) tohto 
článku VZP nepoužijú (je potrebné postupovať v súlade p latnou  verziou M anuálu pre 
inform ovanie a publicitu OPZP, ktorý j c zverejnený na w ebovom  sídle w w w .opzp.sk 
v časti „Im plem entácia program u/inform ovanosť a pub lic ita“ a vychádza z M anuálu 
pre inform ovanie a publicitu, ktorý je  súčasťou aktuálnej verz ie  Systém u riadenia ŠF 
a K F na program ové obdobie 2007-2013)

8. Prijím ateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokum entoch a písom ných výstupoch 
Projektu inform ácie uvedené v odseku 2 písm. a), b) a c) tohto článku VZP, 
s výnim kou podpornej dokum entácie súvisiacej s P rojektom , kde sa Prijímateľ 
zaväzuje uvádzať inform ácie uvedené v odseku 2 písm . a) toh to  článku VZP.

9. Prijím ateľ je  povinný pri realizácií opatrení v oblasti in form ovania a publicity vrátane 
používania grafických štandardov pre opatrenia v oblasti inform ovania a publicity 
postupovať s platnou verziou M anuálu pre inform ovanie a publicitu OPŽP, 
zverejnenej na w ebovom  sídle w w w .opzp.sk v časti „Im plem entácia 
program u/inform ovanosť a publicita“ , ktorá vychádza z platnej verzie M anuálu pre 
inform ovanie a publicitu, ktorý je  súčasťou Systém u riadenia ŠF a KF na program ové 
obdobie 2007 - 2013.

10. Prijím ateľovi sa zakazuje um iestniť v m ieste realizácie P rojektu inú reklam nú tabuľu 
väčších rozm erov ako sú tabule uvedené v tomto článku VZP.

11. Prijím ateľ súhlasí, aby ho Poskytovateľ zaradil do zoznam u Prijím ateľov pre účely 
publicity a inform ovanosti. Prijím ateľ zároveň súhlasí so zverejnením  nasledujúcich 
informácií v zoznam e Prijím ateľov: názov a sídlo Prijím ateľa; názov, ciele a stručný 
opis Projektu; m iesto realizácie aktivít Projektu; harm onogram  realizácie Projektu; 
celkové náklady na Projekt; výška poskytnutého nenávratného finančného príspevku; 
indikátory Projektu; fotografie a video zábery z m iesta realizácie Projektu; 
predpokladaný koniec realizácie aktivít Projektu. P rijím ateľ súhlasí so zverejnením 
uvedených údajov tiež inými spôsobm i, na základe rozhodnutia  Poskytovateľa.

Článok 5 V L A ST N ÍC T V O  A PO U ŽITIE V Ý ST U PO V

1. Prijímateľ sa zaväzuje, že bude m ať počas platnosti a účinnosti Zm luvy alebo počas 
obdobia uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadostí o N FP, podľa toho, ktoré 
obdobie bude dlhšie:

a) vlastnícke právo alebo iné právo k pozem kom  a stavbám  v zm ysle § 139 ods. 1 
zákona č. 50/1976 Zb. o územ nom  plánovaní a stavebnom  poriadku (stavebný 
zákon) oprávňujúce realizáciu aktivít Projektu a garantujúce jeho udržateľnosť 
k m ajetku, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho  časti 
alebo
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b) bude m ať m ajetok, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z p rostriedkov  NFP alebo jeho 
časti v dlhodobom  nájme,

podľa toho, ktorú formu práva k m ajetku zhodnoteného alebo  nadobudnutém u v NFP 
alebo jeho časti určí Výzva na predkladanie žiadostí o NFP.

Dlhodobým  nájm om  sa pre účely tejto zmluvy rozum ie nepre trž itý  nájom ný vzťah 
Prijím ateľa m inim álne počas realizácie aktivít projektu a  päť rokov po ukončení 
realizácie aktivít projektu , resp. 3 roky pre m alé a stredné podniky .

2. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z je h o  časti m ôže byť počas 
platnosti a účinnosti Zm luvy prevedený (zverený) na tretiu  osobu výlučne 
Prevádzkovateľovi m ajetku len s prechádzajúcim  písom ným  súhlasom  Poskytovateľa. 
Zverením m ajetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z  N FP alebo z jeho časti 
Prevádzkovateľovi nesm ie byť dotknuté vlastnícke právo Prijím ateľa k predm etu 
projektu. Podm ienky upravujúce prevádzkovanie m ajetldí v rám ci Prioritnej osi č. 1, 
operačný cieľ 1,1 a 1.2. sú uvedené v článku 19 týchto VZP,

M ajetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z je h o  časti m ôže byť počas 
platnosti a účinnosti Zm luvy zaťažený akým koľvek právom  tretej osoby alebo prenajatý 
tretej osobe len s predchádzajúcim  písom ným  súhlasom  Poskytovateľa, V prípade 
kladného písom ného súhlasu Poskytovateľa týkajúceho sa zaťaženia m ajetku sa 
Prijímateľ zaväzuje uzatvoriť písom ný dodatok k tejto Z m luve v lehote určenej v tomto 
súhlase. Ak m ajetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z N FP alebo z jeho  časti bude 
počas platnosti a účinností Zm luvy prevedený na tretiu osobu, zaťažený akým koľvek 
právom tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe bez predchádzajúceho písom ného 
súhlasu Poskytovateľa, Prijím ateľ je  povinný vrátiť NFP alebo jeho  časť.

3. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že m ajetok nadobudnutý  a/alebo zhodnotený 
z NFP alebo z jeho časti podlieha výkonu rozhodnutia v zm ysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov Slovenskej republiky len v prípade, ak je  osobou oprávnenou 
z výkonu rozhodnutia Poskytovateľ, M inisterstvo financií SR, p ríslušná správa finančnej 
kontroly alebo banka financujúca Projekt, s ktorou m á Poskytovateľ uzatvorenú zmluvu 
o spolupráci.

4. Prijím ateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným  orgánom  SR a EÚ 
všetku D okum entáciu vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivít 
Projektu, a tým to zároveň udeľuje Poskytovateľovi a príslušným  orgánom  SR a EÚ 
právo na použitie  údajov z tejto D okum entácie na účely súvisiace s touto Zm luvou 
pri zohľadnení autorských a priem yselných práv Prijím ateľa.

5. V prípade požiadavky Poskytovateľa je  Prijím ateľ povinný uzavrieť s Poskytovateľom  
sam ostatnú zm luvu týkajúcu sa zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi 
súvisiacich s realizáciou aktivít Projektu, resp. je  P rijím ateľ povinný preukázať 
Poskytovateľovi existenciu zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi súvisiacich 
s realizáciou aktivít Projektu. N edodržanie uvedenej povinnosti sa považuje 
za podstatné porušenie Zm luvy v zm ysle článku 9 odsek m) týchto VZP.

6. Prijím ateľ je  povinný poistiť alebo zabezpečiť poistenie prostredníctvom  
dodávateľa/zhotoviteľa počas platnosti a účinnosti Zm luvy pre prípad poškodenia, 
zničenia, straty, odcudzenia, alebo iných škôd:

a) m ajetok, ktorý sa nadobúda alebo zhodnocuje úplne alebo sčasti z NFP, a to 
bezodkladne po podpísaní zm luvy s dodávateľom /zhotoviteľom

b) m ajetok, ktorý zhodnotil alebo nadobudol úplne alebo sčasti z NFP, a to 
bezodkladne po jeho nadobudnutí do majetku.
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Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za podstatné po rušen ie  Zm luvy.

7. Prijím ateľ je  povinný oznám iť poskytovateľovi každú p o is tn ú  udalosť na majetku 
spolufinancovanom  na základe Zm luvy, a to do 20 dní o d  je j vzniku. Prijím ateľ je 
v rovnakej lehote povinný inform ovať poskytovateľa o vyp laten í a výške poistného 
plnenia z poistnej udalosti uvedenej v predchádzajúcej vete.

Č lánok 6 P R E V O D  A PR ECH O D PRÁV A PO V IN N O STÍ

1. Prijím ateľ je  oprávnený previesť práva a povinnosti z tejto Z m luvy na iný subjekt len 
s predchádzajúcim  písom ným  súhlasom  Poskytovateľa. A k Prijím ateľ prevedie práva 
a povinnosti z tejto Zm luvy na iný subjekt bez predchádzajúceho písom ného súhlasu 
Poskytovateľa, Prijím ateľ je  povinný vrátiť NFP alebo jeho  časť  v súlade s článkom 10 
tvchto VZP. N edodržanie uvedenej povinnosti sa považuje  za podstatné porušenie 
Zmluvy v zm ysle článku 9 odsek m) týchto VZP.

2. Prijím ateľ je  povinný písom ne inform ovať Poskytovateľa o skutočnosti, že dôjde 
k prechodu práv a povinností z tejto Zm luvy a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti 
vzniku tejto skutočnosti alebo vzniku tejto skutočnosti.

3. Postúpenie pohľadávky Prijím ateľa na vyplatenie NFP na tre tiu  osobu nie je  na základe 
dohody zm luvných strán m ožné. V prípade postúpenia pohľadávky Prijím ateľa na 
vyplatenie NFP na tretiu osobu, Prijím ateľ je  povinný v rátiť  NFP alebo jeho časť 
v súlade s článkom  10 tvchto V Z P..

Článok 7 R E A L IZ Á C IA  A K T IV ÍT  PROJEKTU

1. Prijím ateľ je  povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zm luvou a ukončiť 
realizáciu aktivít Projektu najneskôr v term íne uvedenom  v článku 2 bod 2.4. Zmluvy. 
Zároveň je  Prijím ateľ povinný bezodkladne oznám iť Poskytovateľovi zm enu termínu 
ukončenia realizácie aktivít uvedeného v článku 2 bod 2.4. Zm luvy.

2. Prijím ateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít P rojektu, ak realizácii aktivít 
Projektu bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvania týchto 
okolností. D oba realizácie aktivít Projektu sa tým predĺži o čas trvania okolností 
vylučujúcich zodpovednosť pod podm ienkou uvedenou v článku 8 ods. 3 písm . a) týchto 
VZP. O vzniku okolností vylučujúcich zodpovednosť ako aj o ich zániku je  Prijím ateľ 
povinný Poskytovateľa bezodkladne písom ne informovať.

3. Prijím ateľ je  oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít P rojektu aj v prípade, ak sa 
Poskytovateľ dostane do om eškania s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu 
om eškania Poskytovateľa. U vedené neplatí, ak bolo om eškanie Poskytovateľa zavinené 
Prijím ateľom . V prípade, že Poskytovateľ vyplatí om eškanú p latbu  Prijím ateľovi, dňom 
vyplatenia platby je  Prijím ateľ povinný pokračovať v realizácii aktivít Projektu. Doba 
realizácie aktivít Projektu sa tým  autom aticky predĺži o čas om eškania Poskytovateľa 
s platbou NFP.

4. Prijím ateľ písom ne oznámi Poskytovateľovi pozastavenie realizácie aktivít Projektu. 
Doručením  tohto oznám enia Poskytovateľovi nastávajú účinky pozastavenia Projektu, 
pokiaľ boli splnené podm ienky podľa odseku 2 alebo 3 tohto článku VZP.

5. Poskytovateľ je  oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP v prípade:

a) nepodstatného porušenia Zm luvy Prijím ateľom , a to až do doby odstránenia tohto 
porušenia zo strany Prijím ateľa;
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b) podstatného porušenia Zm luvy Prijím ateľom , pokiaľ P osky tovateľ neodstúpil od
Zm luvy, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany  Prijím ateľa;

e) ak poskytnutiu N FP bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to až do doby 
zániku tejto okolnosti;

d) začatia trestného stíhania Prijím ateľa, alebo osôb konajúc ich  v m ene Prijímateľa 
za trestný čin súvisiaci s realizáciou aktivít Projektu;

e) existencie okolností znem ožňujúcich preplácanie žiadostí o platbu napr. 
v súvislosti s ukončením  rozpočtového roka, a to až do zán ik u  týchto okolností.

Poskytovateľ oznámi Prijím ateľovi pozastavenie posky tovan ia  NFP, pokiaľ budú 
splnené podm ienky podľa odseku 5 tohto článku VZP. D oručen ím  tohto oznám enia 
Prijím ateľovi nastávajú účinky pozastavenia poskytovania N FP.

Ak Prijím ateľ odstráni zistené porušenia Zm luvy v zm ysle o dseku  5 tohto článku VZP, 
je povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznám enie o odstránení zistených 
porušení Zm luvy. Poskytovateľ overí, či došlo k odstráneniu  predm etných porušení 
Zm luvy a v prípade, že nedostatky boli Prijím ateľom  odstránené, obnoví poskytovanie
NFP Prijím ateľovi.

V prípade zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť v zm ysle  odseku 5 tohto článku 
VZP sa Poskytovateľ zaväzuje obnoviť poskytovanie NFP Prijím ateľovi.

Článok 8 ZM ENA ZM LUVY

1. Zmluvu je m ožné m eniť alebo dopĺňať len na základe vzájom nej dohody oboch 
zmluvných strán, pričom  akékoľvek zm eny a doplnky m usia byť vykonané vo forme 
písom ného a očíslovaného dodatku k tejto Zm luve, pokiaľ v Zm luve nie je  uvedené 
inak.

2. Prijím ateľ je povinný oznám iť Poskytovateľovi všetky zm eny a skutočnosti, ktoré majú 
vplyv alebo súvisia s plnením  tejto Zm luvy alebo sa akým koľvek  spôsobom  tejto 
Zm luvy týkajú alebo m ôžu týkať, a to aj v prípade, ak m á Prijím ateľ čo i len 
pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto Zm luvy, a to 
bezodkladne od ich vzniku.

3. Prijím ateľ je  povinný požiadať o zm enu Zm luvy bezodkladne, a to v prípade :

a) ak sa Prijím ateľ dostal do om eškania s ukončením  realizácie aktivít Projektu 
v zm ysle článku 2 bod 2.4. zm luvy o poskytnutí N FP  alebo m ožno rozum ne 
predpokladať, že k takém uto om eškaniu dôjde. D ohodou m ožno predĺžiť lehotu 
na ukončenie realizácie aktivít Projektu najviac o 18 m esiacov oproti 
pôvodném u dohodnutém u term ínu ukončenia realizácie aktivít Projektu 
s výnim kou uvedenou v odseku 15 tohto článku VZP;

b) ak sa Prijím ateľ om ešká so začatím  realizácie aktiv ít Projektu o viac ako 
3 m esiace;

c) ak odchýlka v rám ci jednej zo skupín výdavkov prekročí 15 %. Táto odchýlka 
nesm ie m ať za následok zvýšenie výdavkov určených na  riadenie Projektu a na
publicitu a inform ovanosť;

d) ak sa dosiahnutá hodnota m erateľných ukazovateľov výsledku Projektu znížila o 
viac ako 5% oproti pôvodne dohodnutej hodnote ukazovateľov výsledku 
Projektu uvedenej v Prílohe č. 2;

7.

8.

6.
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e) zmeny počtu a/alebo charakteru aktivít Projektu, p ok iaľ  takouto zm enou nedôjde 
k podstatnej zm ene Projektu;

f) ak nastanú okolnosti vylučujúce zodpovednosť,

Poskytovateľ nie je povinný navrhovanej žiadosti P rijím ateľa na  zm enu Zm luvy podľa 
horeuvedenčho vyhovieť. O dchýlka v číselných a/alebo vecných  údajoch uvedená 
v písm enách a) až e) tohto článku VZP sa určuje od údajov  platných v čase podpisu 
Zmluvy.

4. Zm ena Zm luvy formou písom ného a očíslovaného dodatku  nie je potrebná a to 
v prípade:

a) ak sa Pri jím ateľ om ešká so začatím  realizácie ak tiv ít Projektu o menej ako
3 m esiace;

b) ak odchýlka v rám ci jednej zo skupín výdavkov neprekročí 15 %. Táto odchýlka
nesm ie m ať za následok zvýšenie výdavkov určených na  riadenie Projektu a na 
publicitu a inform ovanosť;

c) ak sa dosiahnutá hodnota m erateľných ukazovateľov výsledku Projektu znížila
o menej ako 5% oproti pôvodne dohodnutej hodnote  ukazovateľov výsledku 
Projektu uvedenej v Prílohe č. 2.

d) ak skutočné plnenie časového harm onogram u jedno tlivých  aktivít - skutočná
časová realizácia aktivít projektu nem á za následok zm enu term ínu ukončenia 
realizácie aktivít projektu uvedenom  v čl. 2 bod 2.4 Z m luvy o poskytnutí NFP.

e) ak nastane zm ena v dodávke prác, tovarov, alebo služieb , resp. zm eny v rámci
zm luvných vzťahov s dodávateľm i, ktoré sú schvaľované v rám ci procesu 
kontroly verejného obstarávania, a ktoré nem ajú za následok zm enu cieľov, 
základných východísk a charakteru projektu. /O právnenosť výdavkov (nákladov), 
ktoré vzniknú ako dôsledok takejto zmeny, je  posudzovaná  v súlade so zmluvou  
o poskytnutí NFP a príslušnou legislatívou (zákon o verejnom obstarávaní, 
uzatvorené zm luvy o dielo a pod.)/.

Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi, že nastala
niektorá zo skutočností uvedených v ods. 4 písm. a) až c) tohto  článku VZP. Odchýlka
v číselných alebo vecných údajoch uvedená v písm enách a) až c) tohto článku VZP sa
určuje od údajov platných v čase podpisu Zmluvy.

5. V ýška NFP uvedená v článku 3. bod 3.1 písm. c) zm luvy o poskytnutí NFP nie je
ustanovením  odseku 3. a 4. tohto článku VZP dotknutá.

6. Zm luvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zm ene Systému 
finančného riadenia štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu na program ové obdobie 
2007 -  2013, k zm ene Systém u riadenia štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu na 
program ové obdobie 2007 -  2013, k zm ene Príručky pre žiadateľa o N FP a Príručky 
pre Prijím ateľa a touto zm enou nedôjde k zmene textu Zm luvy, Poskytovateľ uverejní 
nové znenie týchto dokum entov na svojich internetových stránkach. Za vyjadrenie 
súhlasu so zm enou uvedených dokum entov sa považuje najm ä konkludentný prejav vôle 
Prijím ateľa spočívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými 
pokračuje v zm luvnom  vzťahu s Poskytovateľom . Ide najm ä o zasielanie 
m onitorovacích správ Poskytovateľovi, zaslanie Žiadosti o platbu, prijatie platby NFP 
od Poskytovateľa a pod. Od tohto okam ihu sa zm luvný vzťah m edzi Poskytovateľom  
a Prijím ateľom  spravuje takto zm eneným i dokum entm i.
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7. Zm luvné sírany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zm ene Systému 
finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu  na program ové obdobie 
2007 -  2013, k zm ene Systém u riadenia štrukturálnych fondov  a K ohézneho fondu na 
program ové obdobie 2007 -  2013, k zmene Príručky pre ž iada teľa  o N FP a Príručky 
pre Prijím ateľa a touto zm enou dôjde k zmene textu Z m luvy , Poskytovateľ oznámi 
Prijím ateľovi nové znenie zm enených článkov Zm luvy. Z a  vyjadrenie súhlasu so 
zm enou Zm luvy sa považuje najm ä konkludentný prejav vôle P rijím ateľa spočívajúci vo 
vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorým i pok raču je  v zm luvnom  vzťahu s 
Poskytovateľom . Ide najm ä o zasielanie m onitorovacích správ Poskytovateľovi, zaslanie 
Žiadosti o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovateľa a pod . Od tohto okamihu sa 
zmluvný vzťah m edzi Poskytovateľom  a Prijím ateľom  spravuje  takto zmenenými 
ustanoveniam i.

8. Zm ena Zm luvy nie je  potrebná v prípade, ak ide o zm enu identifikačných  a kontaktných 
údajov Zm luvných strán, ktorá nem á za následok zm enu v sub jek te  Poskytovateľa, resp. 
Prijím ateľa a touto zm enou nedôjde k porušeniu podm ienok definovaných v príslušnej 
Výzve na predkladanie žiadostí o NFP; v takom to prípade  postačuje bezodkladné 
písom né oznám enie o zm ene údajov doručené druhej zm luvnej strane formou 
doporučeného listu. Zm ena Zm luvy nie je  potrebná taktiež v  prípade, že dôjde k zmene 
v subjekte Poskytovateľa na základe všeobecne záväzného právneho  predpisu.

9. Poskytovateľ je  oprávnený navrhnúť zmenu, alebo dop lnen ie  tejto Zm luvy aj bez 
predchádzajúcej žiadosti Prijím ateľa.

10. Prijím ateľ j c povinný v prípade takých zm ien Zm luvy, k toré m usia byť vykonané vo 
form e písom ného a očíslovaného dodatku k Zm luve, použiť form ulár Ž iadosť o zmenu  
projektu,

11. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Prijím ateľovi štandardný form ulár Žiadosti o zmenu 
projektu.

12. Prijím ateľ je povinný podať Žiadosť o zmenu projektu  najneskôr 30 dní pred uplynutím  
term ínu ukončenia realizácie aktivít Projektu uvedenom  v článku 2 bod 2.4. zmluvy 
o poskytnutí NFP.

13. Prijím ateľ je  oprávnený požiadať o zm enu Zm luvy podľa odseku 3 písm . a) a b) tohto 
článku VZP m axim álne dva krát počas realizácie aktivít Projektu , s výnim kou uvedenou 
v ods. 15 tohto článku VZP.

14. Prijím ateľ j c oprávnený požiadať o iné zmeny Zm luvy ako sú uvedené v odseku 13, a 
ktoré m usia byť vykonané vo forme písom ného a očíslovaného dodatku k Zmluve, 
m axim álne dva krát počas realizácie aktivít Projektu.

15. Prijím ateľ je  oprávnený podať žiadosť o zmenu projektu aj bez dodržania podm ienok 
ustanovených v ods.3 písm . a) tohto článku VZP a to v m im oriadnych prípadoch a za 
podm ienok uvedených v Príručke pre Prijím ateľa, ak sa dostal do om eškania 
s ukončením  realizácie aktivít Projektu oproti term ínu ukončenia realizácie aktivít 
projektu podľa článku 2 bod 2.4. zm luvy o poskytnutí NFP, alebo m ožno rozum ne 
predpokladať, že k takém uto om eškaniu dôjde. N a základe žiadosti podľa tohto odseku 
m ožno dohodou predĺžiť lehotu na ukončenie realizácie aktivít Projektu najviac 
o ďalších 18 m esiacov. Prijím ateľ je  oprávnený požiadať o zm enu projektu podľa tohto 
odseku m axim álne dva krát počas realizácie aktivít Projektu.

16. Zm ena projektu nesm ie m ať za následok zvýšenie výdavkov určených na riadenie 
projektu a na publicitu a inform ovanosť.
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17. Podrobné podm ienky a inštrukcie týkajúce sa procesu zm eny  Zm luvy sú uvedené v
Príručke pre Prijímateľa,

Č lánok  9 U K O N Č E N IE  Z M L U V Y

1, R iad n e  u končen ie  zm luvného  v zťah u

1.1 Riadne ukončenie zm luvného vzťahu zo Zm luvy nastan e  splnením  záväzkov 
zm luvných strán a súčasne uplynutím  doby, na ktorú  bola Z m luva uzatvorená 
podľa článku 6 bod 6.2. zm luvy o poskytnutí NFP.

2 . M im o riad n e  ukončen ie  zm luvného  vzťahu

2.1 M im oriadne ukončenie zm luvného vzťahu zo Z m luvy  nastáva dohodou 
zm luvných strán alebo odstúpením  od Zmluvy.

2.2 Od Zm luvy m ôže Prijím ateľ alebo Poskytovateľ odstúp iť  v prípadoch podstatného 
porušenia Zm luvy, nepodstatného porušenia Zm luvy a ďalej v prípadoch, ktoré
ustanovujú právne predpisy SR a EU.

2.3 Porušenie Zm luvy je  podstatné, ak strana porušujúca Zm luvu vedela v čase 
uzavretia Zm luvy alebo v tomto čase bolo rozum né p redv ídať s prihliadnutím  na 
účel Zm luvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola 
Zm luva uzavretá, že druhá zm luvná strana nebude m ať záujem  na plnení 
povinností pri takom  porušení Zm luvy alebo v prípade, ak  tak ustanovuje Zmluva.

2.4 Na účely Zm luvy sa za podstatné porušenie Z m luvy  zo strany Prijím ateľa
považuje najmä:

a) vznik nepredvídaných okolností na strane P rijím ateľa, ktoré zásadne zm enia 
podm ienky plnenia Zm luvy a Projektu a súčasne nejde o okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť;

b) opakované nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu;

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR a EU v rám ci realizácie aktivít 
Projektu súvisiacich s činnosťou Prijím ateľa;

d) porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivít 
Projektu a/alebo nesplnenie podm ienok a povinností, ktoré Prijímateľovi 
vyplývajú zo Zm luvy (najm ä nezabezpečenie verejného obstarávania, 
respektíve obchodnej verejnej súťaže alebo iné závažné porušenie zmluvných 
povinností);

e) zastavenie realizácie aktivít Projektu z dôvodov na strane Prijím ateľa a toto 
zastavenie realizácie aktivít Projektu sa netýka dôvodov uvedených v článku 7. 
týchto VZP;

f) ak sa právoplatným  rozsudkom  súdu preukáže spáchanie trestného činu 
v súvislosti s procesom  hodnotenia a výberu Projektov, alebo ak bude ako 
opodstatnená vyhodnotená sťažnosť sm erujúca k ovplyvňovaniu hodnotiteľov 
alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie 
skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány;

g) v prípade porušenia finančnej disciplíny v zm ysle § 31 ods. 1 zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy, resp. ak sa zistí 
porušenie pravidiel a zm luvných podm ienok, za ktorých boli prostriedky NFP 
poskytnuté;
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h) poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich inform ácií, resp. neposkytovanie 
informácií v súlade s podm ienkam i Zm luvy zo strany  Prijím ateľa;

i) ak Prijím ateľ svojím  zavinením  nezačne vere jné  obstarávanie/obchodnú 
verejnú súťaž na výber D odávateľov Projektu do 3 m esiacov  od nadobudnutia 
platnosti a účinnosti Zm luvy; uvedené neplatí v p rípade , ak sa Zm luva podľa 
podm ienok poskytovania NFP uzatvára až po začatí, resp. vykonaní verejného 
obstarávania/obchodnej verejnej súťaže na výber D odávateľov  Projektu;

j) porušenie, ktoré je  považované za nezrovnalosť v zm ysle článku 2 ods. 7 
N ariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 v platnom  znení a  Poskytovateľ stanoví, že 
takáto nezrovnalosť sa považuje za podstatné porušen ie  Zm luvy;

k) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na m ajetok  Prijím ateľa, resp. 
zastavenie konkurzného konania pre nedostatok m ajetku, vstup Prijímateľa 
do likvidácie alebo začatie exekučného konania voči Prijím ateľovi;

1) porušenie článku 3 bod 3.5 a článku 6 bod 6.5. a 6.6. zm luvy o poskytnutí
NFP;

m) ak dôjde ku skutočnosti uvedenej v článku 1 odsek 3, porušenie článku 1 odsek
4. článku 3 odsek 7, článku 5 odsek 5, článku 6 odsek  1, článku 10 odsek 1, 
článku 12 odsek 2, 3 a 7, článku 19 odsek 1, 2, 3 a 4 týchto VZP;

n) porušenie povinnosti uvedenej v článku 5 bod 5.3 zm luvy  o poskytnutí NFP.

2.5 Podstatným  porušením  Zm luvy je  aj vykonanie takého úkonu zo strany 
Prijím ateľa, na ktorý je  potrebný predchádzajúci p ísom ný súhlas Poskytovateľa 
v prípade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo k vykonaniu  takého úkonu zo 
strany Prijím ateľa bez žiadosti o takýto súhlas.

2.6 Porušenie ďalších povinností stanovených v Zm luve alebo v právnych predpisov 
SR a E Ú okrem prípadov, ktoré sa podľa Zm luvy považu jú  za podstatné porušenia, 
sú nepodstatným  porušením  Zmluvy.

2.7 V prípade podstatného porušenia Zm luvy je  zm luvná strana oprávnená od Zmluvy 
odstúpiť okam žite, len čo sa o tom to porušení dozvedela. V prípade nepodstatného 
porušenia Zm luvy je  zm luvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je  
v om eškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej prim eranej lehote, ktorá jej 
na to bola poskytnutá. Aj v prípade podstatného porušenia  Zm luvy je  zmluvná 
strana oprávnená postupovať ako pri nepodstatnom  porušení Zm luvy. V tomto 
prípade sa takéto porušenie Zm luvy bude považovať za nepodstatné porušenie 
Zm luvy. Právo na odstúpenie od zm luvy vzniká až m árnym  uplynutím  primeranej 
dodatočnej lehoty na plnenie. V prípade, že Z m luvná strana, ktorá je  v omeškaní, 
vyhlási, že svoj záväzok nesplní, m ôže druhá strana od zm luvy odstúpiť bez 
poskytnutia dodatočnej prim eranej lehoty na plnenie alebo pred jej uplynutím .

2.8 O dstúpenie od Zm luvy je  účinné dňom  doručenia písom ného oznámenia 
o odstúpení od Zm luvy druhej zmluvnej strane.

2.9 Ak splneniu povinnosti zm luvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, 
je  druhá zm luvná strana oprávnená od Zm luvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku 
okolnosti uplynul aspoň jeden  rok. V prípade objektívnej nem ožnosti plnenia 
(nezvratný zánik predm etu Zm luvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety 
neuplatní a zm luvné strany sú oprávnené od Zm luvy odstúpiť okam žite.

2.10 V prípade odstúpenia od Zm luvy zostávajú zachované tie práva a povinnosti 
Poskytovateľa, ktoré podľa svojej povahy m ajú p latiť  aj po skončení Zm luvy, a to
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najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na 
náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy.

2.11 Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením tejto Zmluvy v dôsledku 
porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovateľa, zmluvné strany 
súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Prijímateľom.

Článok 10 V Y S P O R IA D A N IE  F IN A N Č N Ý C H  V Z Ť A H O V  A  Z M L U V N Á  P O K U T A

1, Prijím ateľ je povinný:

a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal v oprávnenom  období pre výdavky 
podľa tejto Zm luvy; sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci 
a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sum u celkového 
nevyčerpaného NFP alebo jeho  časti z poskytnutých zálohových platieb alebo 
z poskytnutých predfm ancovaní.

b) vrátiť prostriedky poskytnuté om ylom ; suma 40 € podľa  § 24 ods. 1 zákona č. 
528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa v tomto prípade 
neuplatňuje.

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zm luve a porušenie 
povinnosti znam ená porušenie finančnej disciplíny po d ľa  § 31 ods. 1 písm ena
a), b), e) zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových p rav id lách  verejnej správy; suma 
40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej 
z fondov EU sa uplatní na vyplatený NFP alebo jeho  časť systém om  refundácie 
alebo na úhrnnú sumu celkového NFP alebo jeho  časť nezúčtovaných zálohových 
platieb alebo predfm ancovaní, okrem prípadov porušenia finančnej disciplíny podľa 
§ 31 ods. 1 písm ena a) zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových  pravidlách verejnej 
správy.

d) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho  časť ak Prijím ateľ porušil 
ustanovenia právnych predpisov SR alebo EÚ alebo povinnosti tejto Zm luvy, a toto 
porušenie znam ená nezrovnalosť podľa článku 2 odseku 7 N ariadenia Rady (ES) 
č. 1083/2006 a nejde o porušenie finančnej disciplíny podľa odseku 1 písm . c) tohto 
článku VZP alebo o zm luvnú pokutu podľa odseku 13 tohto  článku VZP; vzhľadom 
k skutočnosti, že spôsobenie nezrovnalosti zo strany Prijím ateľa sa považuje za také 
porušenie podm ienok poskytnutia NFP, s ktorým  sa spája povinnosť vrátenia NFP 
alebo jeho časti, v prípade, ak Prijím ateľ takýto NFP alebo jeho  časť nevráti 
postupom  stanoveným  v odsekoch 4 až 11 tohto článku VZP, bude sa na toto 
porušenie podm ienok Zm luvy aplikovať ustanovenie druhej vety § 31 ods. 7 zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy; sum a 40 € podľa § 24 
ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa 
uplatní na úhrnnú sumu nezrovnalosti.

e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijím ateľ porušil pravidlá a postupy verejného 
obstarávania; sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci 
a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť 
na predm et zákazky

f) vráti t' NFP alebo jeho  časť, ak porušil zákaz nelegálneho zam estnávania cudzinca 
podľa § 24 ods. 3 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej 
z fondov Európskeho spoločenstva v platnom znení; sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 
zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní
na poskytnutý NFP alebo jeho časť,
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g) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho  časť v  prípade, ak sa dosiahnutá 
hodnota m erateľných ukazovateľov výsledku Projektu zn íž ila  o viac ako 5% oproti 
pôvodne dohodnutej hodnote m erateľných ukazovateľov výsledku Projektu v zm ysle 
Prílohy č. 2; sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci 
a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý  N FP alebo jeho časť,

h) vrátiť NFP alebo jeho  časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje  táto Zmluva; sum a 
40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej 
z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho  časť,

i) vrátiť čistý príjem  z Projektu v prípade, ak bol počas rea lizác ie  aktivít Projektu alebo 
v období piatich rokov od ukončenia realizácie aktivít Projektu vytvorený príjem 
podľa článku 55 N ariadenia Rady (ES) č. 1083/2006;sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 
zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa v tom to 
prípade neuplatňuje.

j)  odviesť výnos z prostriedkov NFP podľa § 7 ods. 1 písm . m) zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy  vzniknutý na základe 
úročenia poskytnutého NFP (ďalej len „výnos“); uvedené platí len v prípade 
poskytnutia NFP systém om  zálohovej platby alebo predfínancovania; suma 40 € 
podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej 
z fondov EÚ sa v tom to prípade neuplatňuje.

2. Ak dôjde k odstúpeniu od Zm luvy, je  Prijím ateľ povinný v rátiť  Poskytovateľovi NFP 
vyplatený do času odstúpenia od Zm luvy; sum a 40 € podľa  § 24 ods. 1 zákona č. 
528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov EÚ  sa uplatní na poskytnutý 
N FP alebo jeho  časť.

3. V prípade vzniku povinnosti vrátenia odvodu výnosu podľa ods. 1 písm. j)  tohto článku 
VZP je  Prijím ateľ povinný odviesť výnos do 31. januára  roku  nasledujúceho po roku, 
v ktorom  vznikol výnos. V prípade vzniku povinnosti v ráten ia čistého príjm u (za 
účtovné obdobie) podľa ods. 1 písm. i) tohto článku V ZP je  P rijím ateľ povinný vrátiť 
čistý príjem  do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom  bola zostavená 
účtovná závierka alebo, ak sa na Prijím ateľa vzťahuje povinnosť overenia účtovnej 
závierky audítorom  v súlade s ustanoveniam i zákona o účtovníctve o overovaní účtovnej 
závierky audítorom , po roku, v ktorom  bola účtovná závierka audítorom  overená. 
Prijím ateľ je  povinný bezodkladne (od kedy sa o sum e výnosu alebo čistého príjmu 
dozvedel) oznám iť Poskytovateľovi príslušnú sum u a požiadať Poskytovateľa 
o inform áciu k podrobnostiam  vrátenia čistého príjm u, alebo odvodu výnosu (napr. 
č. účtu, variabilný symbol). Poskytovateľ zašle túto inform áciu Prijímateľovi 
bezodkladne v písom nej forme. V prípade, že Prijím ateľ čistý príjem  nevráti , resp. 
výnos neodvedie riadne a včas, Poskytovateľ bude postupovať rovnako ako v prípade 
povinnosti vrátenia N FP alebo jeho  časti vzniknutej podľa ods. 1 písm . a) až h) tohto 
článku VZP.

4. Povinnosť vrátenia NFP alebo jeho  časti alebo čistého príjm u (podľa ods. 1 písm. a) až
i) tohto článku VZP) alebo povinnosti odvodu výnosu (podľa ods. 1 písm. j) tohto 
článku VZP), ako aj v prípade postupu podľa poslednej vety ods. 3 tohto článku VZP 
jeho rozsah stanoví Poskytovateľ v „Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov“ (ďalej 
len „ŽoV“), ktorú  zašle Prijím ateľovi.

5. Poskytovateľ v ŽoV uvedie výšku N FP, čistého príjm u alebo výnosu, ktorú má 
Prijím ateľ vrátiť, resp. odviesť a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijím ateľ povinný 
vrátenie, resp. odvedenie vykonať.
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6. Prijím ateľ je  povinný odviesť výnos, resp. vrátiť NFP alebo je h o  časť alebo čistý príjem  
uvedený v ŽoV do 50 (slovom  päťdesiatich dní) odo dňa do ručen ia  ŽoV. V prípade, ak 
Prijím ateľ túto povinnosť nesplní, Poskytovateľ oznám i to to  porušenie príslušnej správe 
finančnej kontroly (ak ide o porušenie finančnej d isciplíny) alebo Ú radu pre verejné 
obstarávanie (ak ide o porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania).

7. Prijím ateľ je  povinný v lehote do desiatich dní od usku točnen ia  vrátenia, NFP alebo 
jeho časti alebo čistého príjm u, resp. odvodu výnosu, ktoré sa  uskutočnilo  form ou platby 
na účet, resp. form ou úpravy rozpočtu prostredníctvom  rozpočtového opatrenia 
v R ozpočtovom  inform ačnom  systém e (ďalej aj „RIS“) oznám iť Poskytovateľovi toto 
vrátenie, resp. odvedenie na tlačive „O znám enie o vysporiadaní finančných vzťahov“ . 
Prílohou „O znám enia o vysporiadaní finančných vzťahov“ j e  výpis z bankového účtu, 
resp. vytlačený evidenčný list úprav rozpočtu (ďalej aj „E L Ú R “) potvrdzujúci úpravu 
rozpočtu Projektu. ,

8. Prijím ateľ je  povinný vrátiť NFP alebo jeho  časť alebo čistý príjem , resp. odviesť výnos 
s vyznačením  identifikácie platieb v súlade s „U sm ernením  M inisterstva financií SR 
k identifikácii platieb na účely jednoznačného určenia typu finančného vysporiadania 
nenávratného finančného príspevku zo štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu pre 
konečných prijím ateľov/príjem cov pom oci/prijím ateľov“ .

9. Pohľadávku Poskytovateľa voči Prijím ateľovi na vrátenie N F P  alebo jeho  časti alebo 
čistého príjm u a pohľadávku Prijím ateľa voči Poskytovateľovi na poskytnutie NFP 
podľa Zm luvy je  m ožné vzájom ne započítať; to neplatí, ak je  Prijím ateľom  štátna 
rozpočtová organizácia.

10. Započítanie podľa ods. 8 tohto článku VZP m ôže vykonať Poskytovateľ na základe 
podnetu oboch zm luvných strán. Podnetom  na vzájom né započítanie zo strany 
Prijím ateľa je  predloženie ŽoP s priloženým  „O znám ením  o vysporiadaní finančných 
vzťahov“ Poskytovateľovi, a to v lehote splatnosti vrátenia N FP alebo jeho  časti alebo 
čistého príjm u podľa ods. 5. Poskytovateľ vykoná započítanie z vlastného podnetu na 
základe ŽoP predloženej Prijím ateľom  a túto skutočnosť oznám i bezodkladne 
Prijím ateľovi.

11. V prípade, ak Poskytovateľ so vzájom ným  započítaním  (navrhnutým  zo strany 
Prijím ateľa spôsobom  podľa ods. 9) nesúhlasí, vzájom ne započítanie nevykoná 
a oznámi túto skutočnosť bezodkladne Prijím ateľovi. V takom to prípade je  Prijím ateľ 
povinný vrátiť NFP alebo jeho  časť alebo čistý príjem  určený  v ŽoV už doručenej 
Prijím ateľovi podľa ods. 3 až 5 tohto článku VZP do 30 (tridsiatich) dní od doručenia 
tohto oznám enia. U stanovenia ods. 3 až 7 tohto článku VZP sa použijú  prim erane.

12. Ak Prijím ateľ zistí nezrovnalosť súvisiacu s Projektom , je  povinný túto nezrovnalosť 
bezodkladne oznám iť Poskytovateľovi a zároveň m u predložiť príslušné dokum enty 
týkajúce sa tejto nezrovnalosti. Túto povinnosť m á Prijím ateľ do 31.8.2020. Uvedená 
doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 N ariadenia Rady 
(ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností.

13. Ak sa Prijím ateľ dostane do om eškania s plnením  svojej povinností zo Zm luvy, a to:

a) oznam ovacej povinnosti;

b) ktorejkoľvek povinnosti spojenej s inform ovaním  a publicitou;

c) povinnosti poskytnúť súčinnosť Poskytovateľovi;
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Poskytovateľ je  oprávnený uplatniť voči Prijím ateľovi zm luvnú  pokutu m axim álne do 
výšky 0,1 % zo sumy N FP uvedenej v článku 3 bod 1 písm . c) zm luvy o poskytnutí N FP 
za každý aj začatý deň om eškania.

Č lánok  11 Ú Č T O V N ÍC T V O  A U C H O V Á V A N IE  Ú Č T O V N E J D O K U M E N T Á C IE

1. Prijím ateľ, ktorý je  účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431 /2002 Z. z. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach  týkajúcich sa 
projektu v

a) na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých pro jek tov  alebo v analytickej 
evidencii vedenej v technickej fo rm e1 v členení podľa jednotlivých  projektov bez 
vytvorenia analytických účtov v členení podľa jedno tlivých  projektov, ak účtuje 
v sústave podvojného účtovníctva,

b) účtovných knihách podľa § 15 zákona č. 43*1/2002 Z. z o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov so slovným a číselným  označením  projektu 
v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva.

2. Prijím ateľ, ktorý nie je  účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o 
účtovníctve v znení neskorších predpisov vedie evidenciu m ajetku , záväzkov, príjmov a 
výdavkov (pojm y definované v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v  znení neskorších predpisov) týkajúcich sa projektu v účtovných knihách podľa § 15 
ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ide 
o účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným  a číselným 
označením  projektu pri zápisoch v nich, pričom  na vedenie tejto evidencie, 
preukazovanie zápisov a spôsob oceňovania m ajetku a záväzkov sa prim erane použijú 
ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov 
o účtovných zápisoch, účtovnej dokum entácii a spôsobe oceňovania.

3. Záznam y v účtovníctve m usia zabezpečiť údaje na účely m onitorovania pokroku 
dosiahnutého pri realizácii aktivít Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb 
a uľahčiť proces overovania a kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov.

4. Prijím ateľ uchováva a ochraňuje účtovnú dokum entáciu podľa odseku 1, evidenciu 
podľa odseku 2 a inú dokum entáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom  č. 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a v lehote uvedenej v článku 
17 VZP.

5. N a účely certifikačného overovania je  Prijím ateľ povinný na požiadanie predložiť 
Certifikačném u orgánu ním  určené účtovné záznam y alebo evidenciu podľa odseku 2 v 
písomnej form e a v technickej form e, ak Prijím ateľ vedie účtovné záznam y alebo 
evidenciu podľa odseku 2 v technickej forme podľa § 31 ods. 2 písm . b) zákona č, 
431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Túto povinnosť má 
Prijím ateľ dobu, po ktorú je  povinný viesť a uchovávať účtovnú dokum entáciu, 
evidenciu alebo inú dokum entáciu podľa odseku 4.

Článok 12 K O N T R O L A / A U D IT

1. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a) Poskytovateľ a ním  poverené osoby,

Pojem technická  fo rm a j e  definovaný v § 3 1 ods. 2 písm. b) zákona č. 43 1/2002 Z. z  o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov.
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b) Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené  osoby;

c) N ajvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly. 
Certifikačný orgán a nimi poverené osoby,

d) Orgán auditu, jeho  spolupracujúce orgány a n im i poverené osoby,

e) Splnom ocnení zástupcovia Európskej K om isie a Európskeho dvora 
audítorov,

í) Osoby prizvané orgánm i uvedeným i v p ísm . a) až d) v súlade s 
príslušným i právnym i predpism i SR a EÚ.

2. Prijím ateľ sa zaväzuje, že um ožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na 
výkon kontroly/auditu v zm ysle príslušných právnych predpisov  SR a EÚ, najm ä zákona 
o pom oci a podpore a zákona o finančnej kontrole a vnútornom  audite a tejto Zmluvy.

3. Prijím ateľ je  počas výkonu kontroly/auditu povinný najm ä preukázať oprávnenosť 
vynaložených výdavkov a dodržanie podm ienok poskytnutia N FP v zm ysle Zmluvy.

4. Prijím ateľ je  povinný zabezpečiť prítom nosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít 
Projektu, vytvoriť prim erané podm ienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a 
zdržať sa konania, ktoré by m ohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu 
kontroly/auditu.

5. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu m ôžu vykonať kontrolu/audit u Prijím ateľa 
kedykoľvek od podpisu tejto Zm luvy až do 31.08.2020. U vedená doba sa predĺži 
v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 N ariadenia Rady (ES) č. 
1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. Začatie kontroly oprávnenou osobou 
spôsobí prerušenie plynutia lehôt určených, resp. dojednaných touto Zm luvou 
Poskytovateľovi na vyplatenie príspevku (pod začatím  kontroly m ajú zm luvné strany na 
m ysli, m om ent doručenia oznám enia o začatí kontroly Prijím ateľovi). Ustanovenie 
uvedené v predchádzajúcej vete sa nevzťahuje na výkon adm inistratívnej kontroly, 
pokiaľ táto Zm luva neustanovuje inak; to neplatí ak Prijím ateľ porušil povinnosti 
stanovené zákonom  o pom oci a podpore pri výkone adm inistratívnej kontroly 
Poskytovateľom .

6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú oprávnené najm ä:

a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, dopravného prostriedku alebo na 
pozem ky a do iných priestorov Prijím ateľa, ak to súvisí s predm etom  
kontroly/auditu ak je  to nevyhnutné na výkon kontroly/auditu,

b) požadovať od Prijím ateľa, aby predložil originálne doklady, záznam y dát na 
pam äťových m édiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, vyjadrení, 
výstupov projektu a ostatných inform ácií a dokum entov, , vzorky výrobkov alebo 
iné doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu a ďalšie doklady súvisiace s 
Projektom  v zm ysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu,

c) odoberať aj m im o priestorov Prijím ateľa originály dokladov, záznam y dát na 
pam äťových m édiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisy a ostatné 
inform ácie, ktorých vydanie nie je  všeobecne záväzným  právnym  predpisom  
zakázané a ktoré sú potrebné na zabezpečenie dôkazov, vrátane iných m ateriálov 
nevyhnutných na ďalšie úkony súvisiace s kontrolou/auditom ,

d) vyžadovať od Prijím ateľa prepracovanie opatrení na nápravu nedostatkov zistených 
kontrolou/auditom  a na odstránenie príčin ich vzniku, ak oprávnená osoba
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odôvodnene predpokladá vzhľadom  na závažnosť nedostatkov zistených 
kontrolou/auditom , že tieto opatrenia budú neúčinné,, a predloženie písom ného 
zoznam u týchto opatrení v lehote určenej oprávnenou osobou.

e) oboznam ovať sa s údajm i a dokladm i, ak súvisia s predm etom  kontroly/auditu,

í) vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predm etom  kontroly/auditu.

Prijím ateľ je  povinný bezodkladne prijať opatrenia na nápravu  nedostatkov, zistených 
kontrolou/auditom  v zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými 
osobami na výkon kontroly/auditu. Prijím ateľ je  zároveň povinný zaslať osobám  oprávneným 
na výkon kontroly/auditu písom nú správu o splnení opatrení p rija tých  na nápravu zistených 
nedostatkov bezodkladne po ich splnení a taktiež o odstránení príčin  ich vzniku.

Článok 13 K O M U N IK Á C IA  ZM LU V N Ý C H  STRÁN A PO Č ÍT A N IE  LEHÔ T

1. Zm luvné strany sa dohodli, že ich vzájom ná kom unikácia súvisiaca s touto Zm luvou si 
pre svoju záväznosť vyžaduje písom nú form u. Z m luvné strany sa ďalej dohodli 
používať ako podporný spôsob k písom nej kom unikácii súčasne aj ITM S. Podm ienky a 
spôsob kom unikácie zm luvných strán prostredníctvom  ITM S upraví Poskytovateľ. 
Poskytovateľ je  oprávnený určiť prechodné obdobie počas ktorého kom unikácia 
prostredníctvom  ITM S prebiehať nebude.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že písom ná form a kom unikácie sa bude uskutočňovať 
prostredníctvom  doporučenej zásielky v prípade ak uvedená kom unikácia m á priam y 
dopad na vzťah zm luvných strán. V prípade, že si zm luvná strana neprevezm e zásielku, 
zasielanú doporučenou poštou a uloženú na pošte, piaty deň od uloženia 
na poste sa bude považovať za deň doručenia zásielky, aj keď sa adresát o obsahu 
uloženej zásielky nedozvedel. Pokiaľ nem ožno zásielku doručiť adresátovi a zásielka 
nebola uložená na pošte, zásielka sa považuje za doručenú m om entom  jej vrátenia 
odosielateľovi.

3. Zm luvné strany si zároveň dohodli ako m im oriadny spôsob doručovania písom ných 
zásielok doručovanie osobne alebo prostredníctvom  kuriéra; takéto doručenie 
Poskytovateľovi je  m ožné výlučne v úradných hodinách podateľne Poskytovateľa 
zverejnených verejne prístupným  spôsobom.

4. Prijím ateľ je  zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej 
kom unikácie zm luvných strán.

5. Poskytovateľ m ôže určiť, že vzájom ná kom unikácia súvisiaca s touto Zm luvou môže 
prebiehať aj elektronicky prostredníctvom  em ailu a/alebo faxom.

ó. A k Poskytovateľ určí elektronickú form u kom unikácie prostredníctvom  em ailu alebo 
faxovú form u kom unikácie, zm luvné strany sa zaväzujú vzájom ne písom ne oznám iť 
svoje em ailové adresy, resp. faxové čísla, ktoré budú v rámci tejto form y kom unikácie 
záväzne používať. Faxový prenos bude dodatočne potvrdený listovou zásielkou alebo 
doporučenou zásielkou, v prípadoch ak je  požiadavka, že doklady m usia byť opatrené 
odtlačkom  pečiatky a podpisom .

7 . Zm luvné strany sa zaväzujú, že vzájom ná kom unikácia bude prebiehať v slovenskom  
jazyku.

8. Pre počítanie lehôt platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo 
k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty.
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9. Lehoty určené podľa týždňov, m esiacov alebo rokov k ončia  sa uplynutím  toho dňa, 
ktorý sa svojím  označením  zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok 
lehoty, a ak ho v m esiaci niet, posledným  dňom  m esiaca. A k koniec lehoty pripadne 
na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je  posledným  dňom leho ty  najbližší nasledujúci 
pracovný deň.

10. Lehota je  zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý m á 
povinnosť ho doručiť alebo sa odošle em ailom  alebo faxom.

Článok 14 O PRÁ VNENÉ VÝ D A V K Y

1, Oprávnenými výdavkam i sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivít 
Projektu tak, ako je  uvedený v článku 2 zm luvy o poskytnutí NFP a ktoré spĺňajú 
nasledujúce podm ienky:

a) vznikli v čase realizácie Projektu v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu;

b) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;

c) spĺňajú podm ienky oprávnenosti výdavkov v zm ysle príslušnej Výzvy na 
predkladanie žiadostí o NFP, resp. iného dokum entu Poskytovateľa, ktorým sa 
určujú podm ienky oprávnenosti výdavkov, napr. P ríručka pre Prijím ateľa OPŽP 
alebo usm ernenia RO;

d) zodpovedajú cenám bežným  na trhu v čase ich vzniku a v  m ieste ich vzniku;

e) sú podložené účtovným i dokladm i v zm ysle zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov a boli riadne zaúčtované. Za účtovný 
doklad sa považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných 
výdavkov, nepriam ych výdavkov a odpisov vzniknutých Prijím ateľovi v súvislosti 
s realizáciou aktivít Projektu;

f) navzájom  sa časovo a vecne neprekrývajú a neprekrývajú sa aj s inými 
prostriedkam i z verejných zdrojov;

g) vznikli v oprávnenom  období podľa článku 3 ods. 3.4. zm luvy o poskytnutí NFP;

h) v prípade prác, tovarov a služieb od tretích subjektov boli obstarané v súlade 
s ustanoveniam i Zm luvy a všeobecne záväzným i právnym i predpism i SR a EÚ;

i) v prípade výdavkov na dodatočné stavebné práce alebo služby, ktoré vznikli na 
základe dodatku zm luvy m edzi Prijím ateľom  a úspešným  uchádzačom  za 
predpokladu, že sú splnené všetky nasledovné body súčasne:

1. súhrnná hodnota zákaziek na dodatočné (doplňujúce) stavebné práce alebo 
služby neprekročila 50%  pôvodnej hodnoty zm luvy,

2. dodatočné (doplňujúce) stavebné práce alebo služby boli vynútené 
nepredvídateľným i okolnosťam i a

3. dodatočné (doplňujúce) stavebné práce alebo služby nie sú technicky alebo 
ekonom icky oddeliteľné od pôvodného plnenia zm luvy bez toho, aby to 
verejném u obstarávateľovi nespôsobilo neprim erané ťažkosti, alebo sú 
technicky alebo ekonom icky oddeliteľné od pôvodného plnenia zmluvy, 
ale sú nevyhnutné na ďalšie plnenie podľa pôvodnej zmluvy;

j) boli vynaložené v súlade so Zm luvou, právnym i predpism i SR a EÚ,;

k) boli vynaložené hospodárne, efektívne a účelne.
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2. V ýdavky Prijím ateľa deklarované v Žiadosti o platbu sú zaokrúh lené na dve desatinné 
m iesta (1 eurocent).

3. Ak výdavok nespĺňa podm ienky oprávnenosti podľa ods. 1 tohto článku VZP a tieto  
výdavky vyčísli osoba oprávnená na výkon kontroly a aud itu  uvedená v článku 12 
týchto VZP ako neoprávnené, Prijím ateľ je  povinný vrátiť N F P  alebo jeho  časť2.

Článok 15 ÚČTY PR ÍJIM A TEĽA

1. Účty štátnej rozpočtovej organizácie

1.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP (ďalej aj „platba“) Prij ímateľovi 
bezhotovostne form ou rozpočtového opatrenia v súlade so zákonom  č. 523/2004 Z. 
z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy.

1.2 V súvislosti s realizáciou aktivít Projektu je  P rijím ateľ povinný prijím ať platby na 
výdavkový účet Prijím ateľa, ktorý má otvorený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet 
Prijím ateľa“), a ktorý je  vedený v EUR. Účet Prijím ateľa slúži na poskytnutie NFP 
form ou rozpočtového opatrenia. Číslo účtu Prijím ateľa (vrátane predčíslia) a kód 
banky je  uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zm luvy o poskytnutí NFP.

1.3 Prijím ateľ je  povinný udržiavať účet Prijím ateľa o tvorený a nesm ie ho zrušiť až do 
prijatia poslednej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijím ateľom  podľa tohto článku V ZP.

1.4 V prípade využitia systém u refundácie je  Prijím ateľ povinný otvoriť si ako účet 
Prijím ateľa sam ostatný výdavkový účet pre prostriedky NFP, pričom  tento účet 
m ôže slúžiť aj na príjem  platieb v rám ci systém u zálohových platieb. Číslo tohto 
účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je  uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. b) 
zm luvy o poskytnutí NFP.

1.5 V prípade využitia systém u refundácie m ôže P rijím ateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijím ateľom  pri dodržaní 
podm ienky existencie účtu Prijím ateľa určeného na príjem  NFP. Prijím ateľ je  
povinný bezodkladne po realizácii výdavkov z týchto účtov písom ne oznám iť 
Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov.

1.6 V  prípade, ak je  sam ostatný výdavkový účet pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 
tohto článku VZP využívaný aj na úhradu výdavkov spojených s realizáciou 
Projektu z poskytnutej zálohovej platby, m ôžu byť špecifické výdavky realizované 
aj z  iného výdavkového účtu otvoreného Prijím ateľom . Tieto výdavky nesm ú byť 
hradené z  účtu zriadeného na realizáciu iných program ov zahraničnej pom oci (napr. 
projektov Finančného m echanizm u Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 
finančného m echanizm u alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych 
fondov a Kohézneho fondu). V tom to prípade Prijím ateľ po pripísaní zálohovej 
platby prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným  
z nasledovných spôsobov:

- zo sam ostatného výdavkového účtu pre prostriedky N FP podľa odseku 1.4 tohto 
článku VZP prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný výdavkový

V prípade nesplnenia  tejto povinnosti Prijímateľa sa bude na toto porušenie  podm ienok Z m luvy  aplikovať 
ustanovenie druhej vety § 3 1 ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových  pravidlách verejnej správy.
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účet otvorený Prijím ateľom  a následne, najneskôr do siedm ych dní realizuje 
z tohto účtu platbu Dodávateľovi Projektu, P rijím ateľ predloží Poskytovateľovi 
výpis z tohto účtu potvrdzujúci úhradu výdavku D odávateľovi Projektu a výpis 
z sam ostatného výdavkového účtu pre prostriedky N F P  podľa odseku 1.4 tohto 
článku VZP potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 
v rámci kalendárneho m esiaca (v decem bri najneskôr do 30.12. daného 
rozpočtového roka) prevedie prostriedky N FP zo sam ostatného výdavkového 
účtu pre prostriedky N FP podľa odseku 1.4 tohto článku VZP na iný výdavkový 
účet otvorený Prijím ateľom , z ktorého priebežne v danom  kalendárnom  mesiaci 
realizuje úhrady špecifických výdavkov.

Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného výdavkového účtu otvoreného Prijím ateľom , z ktorého realizuje špecifické 
typy výdavkov. Zoznam  špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ 
v Príručke pre žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijím ateľa.

2. Účty štátnej príspevkovej organizácie

2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijím ateľovi bezhotovostne na účet, ktorý 
m á otvorený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet P rijím ateľa“), a ktorý je  vedený 
v EUR. Číslo účtu Prijím ateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je  uvedené v článku 
1. bod 1.2. písm. a) zm luvy o poskytnutí NFP.

2.2 Prijím ateľ je  povinný udržiavať účet Prijím ateľa otvorený a nesm ie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby N FP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijím ateľom  podľa tohto článku VZP.

2.3 V prípade využitia systém u refundácie m ôže Prijím ateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijím ateľom  pri dodržaní 
podm ienok existencie účtu Prijím ateľa určeného na príjem  NFP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom  rozpočtu. Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písomne 
oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov.

2.4 V prípade poskytnutia NFP systém om  refundácie sú výnosy na účte Prijím ateľa 
príjm om  Prijímateľa.

2.5 V prípade, ak je  NFP poskytnutý systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby 
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijím ateľ je  povinný otvoriť si ako účet 
Prijím ateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijím ateľ je  povinný výnosy 
z  tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.

2.6 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku 
a poskytovania N FP systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijím ateľa na realizáciu aktivít Projektu m ôžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takom to prípade je  Prijím ateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijím ateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov.
V prípade, ak vlastné zdroje Prijím ateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, P rijím ateľ je  povinný ku každém u uhradeném u výdavku doložiť 
Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijím ateľom  o úhrade vlastných 
zdrojov Prijím ateľa.

2.7 V prípade využitia systém u predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijím ateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijím ateľom . Tieto výdavky nesm ú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na
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realizáciu iných program ov zahraničnej pom oci (napr. projektov Finančného 
m echanizm u Európskeho hospodárskeho priestoru . N órskeho finančného 
m echanizm u alebo iných projektov financovaných zo  štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu). Prijím ateľ po pripísaní zálohovej platby/predfínancovania 
prevádza prostriedky N FP na úhradu špecifických výdavkov  jedným  z nasledovných 
spôsobov:

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijím ateľom  a následne realizuje p latbu  D odávateľovi Projektu. 
Prijím ateľ je  povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijím ateľom  potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfínancovania;

- m inim álne raz m esačne prevedie prostriedky z osobitného  účtu na iný účet 
otvorený Prijím ateľom , z ktorého priebežne realizu je  úhrady špecifických 
výdavkov. Prijím ateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov 
vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho m esiaca najneskôr do 
siedm ych dní od ukončenia predm etného kalendárneho m esiaca.

Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijím ateľom , z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijím ateľa.

2.8 O právnený výdavok za podm ienok definovaných v predchádzajúcom  odseku vzniká 
prevodom  príslušnej časti NFP z účtu Prijím ateľa na iný účet otvorený 
Prijím ateľom , definovaný v predchádzajúcom  odseku a prevodom  týchto 
prostriedkov D odávateľovi Projektu.

3. Účty iných subjektov sektora verejnej správy

3.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijím ateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet, (ďalej len „účet Prijím ateľa“), a ktorý je  vedený v EUR. Číslo účtu 
Prijím ateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je  uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) 
zm luvy o poskytnutí NFP.

3.2 Prijím ateľ je  povinný udržiavať účet Prijím ateľa otvorený a nesm ie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijím ateľom  podľa tohto článku VZP.

3.3 Ak m á Prijím ateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zm ena účtu Prijím ateľa 
je  m ožná až po písom nom  súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písom ný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety m usí Prijím ateľ doručiť Poskytovateľovi.

3.4 V prípade využitia systém u refundácie m ôže Prijím ateľ realizovať úhrady 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijím ateľom  pri dodržaní 
podm ienok existencie účtu Prijím ateľa určeného na príjem  NFP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom  rozpočtu Projektu. Prijím ateľ je  povinný bezodkladne 
písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov.

3.5 V prípade využitia systém u refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijím ateľa 
príjm om  Prijím ateľa.

3.6 V prípade, ak je  NFP poskytnutý systém om  predfínancovania alebo zálohovej platby 
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijím ateľ je  povinný otvoriť si ako účet
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Prijím ateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. P rijím ateľ  je  povinný výnosy 
z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.

.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu po d ľa  predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijím ateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takom to prípade je  Prijím ateľ pov inný  vložiť vlastné zdroje 
Prijím ateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov.
V prípade, ak vlastné zdroje Prijím ateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijím ateľ je  povinný ku každém u uhradeném u výdavku doložiť 
Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného P rijím ateľom  o úhrade vlastných 
zdrojov Prijímateľa.

3.8 V prípade využitia systém u predfinancovania alebo zálohovej platby m ôže 
Prijím ateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z  iného účtu otvoreného 
Prijím ateľom . Tieto výdavky nesm ú byť hradené z osobitného  účtu zriadeného na 
realizáciu iných program ov zahraničnej pom oci (napr. projektov Finančného 
m echanizm u Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
m echanizm u alebo iných projektov financovaných zo  štrukturálnych fondov 
a K ohézneho fondu). Prijím ateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky N FP na úhradu špecifických výdavkov jedným  z nasledovných 
spôsobov:

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijím ateľom  a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijím ateľ je  povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijím ateľom  potvrdzujúci úhradu výdavku D odávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania;

- m inim álne raz m esačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijím ateľom , z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijím ateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho m esiaca najneskôr do siedm ych dní od 
ukončenia predm etného kalendárneho m esiaca.

Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijím ateľom , z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam  špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o N FP, resp. Príručke pre Prijím ateľa.

3.9 O právnený výdavok za podm ienok definovaných v predchádzajúcom  odseku vzniká 
prevodom  príslušnej časti NFP z účtu Prijím ateľa na iný účet otvorený 
Prijím ateľom , definovaný v predchádzajúcom  odseku a prevodom  týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu.

4. Účty VÚC

4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie N FP Prijím ateľovi bezhotovostne na ním 
určený účet vedený v Štátnej pokladnici (ďalej len ,.účet Prijím ateľa“), ktorý je  
vedený v EUR. Číslo účtu Prijím ateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je  uvedené 
v článku 1. bod 1.2. písm . a) zm luvy o poskytnutí NFP.
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4.2 Prijím ateľ je  povinný udržiavať účet Prijím ateľa o tvorený  a nesm ie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto pov innosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijím ateľom  podľa tohto článku V Z P .

4.3 Ak má Prijím ateľ poskytnutý úver na financovanie P ro jek tu , zm ena účtu Prijím ateľa 
je  m ožná až po písom nom  súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písom ný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety m usí Prijím ateľ do ručiť  Poskytovateľovi.

4.4 V prípade využitia systém u refundácie m ôže P rijím ateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijím ateľom  pri dodržaní 
podm ienok existencie účtu Prijím ateľa určeného na p ríjem  N FP a realizácie aktivít 
Projektu prostredníctvom  rozpočtu. Prijím ateľ je  pov inný  bezodkladne písom ne 
oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov.

4.5 V prípade, ak sa Projekt realizuje prostredníctvom  subjektu  v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Prijím ateľa, úhrada oprávnených výdavkov Projektu m ôže byť 
realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podm ienky existencie účtu 
Prijím ateľa určeného na príjem  NFP a realizácie aktiv ít Projektu prostredníctvom  
rozpočtu. Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi 
identifikáciu účtu subjektu podľa predchádzajúcej vety . Ú hrada oprávnených 
výdavkov spôsobom  podľa tohto odseku sa pre všetky ustanovenia Zm luvy považuje 
za rovonocennú, ako keby ju  realizoval sám Prijímateľ.

4.6 V prípade využitia systém u refundácie sú výnosy vzn iknu té  na účte Prijím ateľa 
príjm om  Prijím ateľa.

4.7 V prípade, ak je  N FP poskytnutý systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby 
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijím ateľ je  povinný otvoriť si ako účet 
Prijím ateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. P rijím ateľ je  povinný výnosy 
z tohto účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.

4.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijím ateľa na realizáciu aktivít Projektu m ôžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takom to prípade je  Prijím ateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijím ateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov.
V prípade, ak vlastné zdroje Prijím ateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, P rijím ateľ je  povinný ku každém u uhradeném u výdavku doložiť 
Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného Prijím ateľom  o úhrade vlastných 
zdrojov Prijím ateľa.

4.9 V prípade využitia systém u predfinancovania alebo zálohovej platby môže 
Prijím ateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijím ateľom . Tieto výdavky nesm ú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných program ov zahraničnej pom oci (napr. projektov Finančného 
m echanizm u Európskeho hospodárskeho priestoru, N órskeho finančného 
m echanizm u alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a K ohézneho fondu). P rijím ateľ po pripísaní zálohovej platby/predfm ancovania 
prevádza prostriedky N FP na úhradu špecifických výdavkov jedným  z nasledovných 
spôsobov:

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijím ateľom  a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 
Prijím ateľ je  povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijím ateľom  potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu
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a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania;

- m inim álne raz m esačne prevedie prostriedky z osobitného  účtu na iný účet 
otvorený Prijím ateľom , z ktorého priebežne realizu je  úhrady špecifických 
výdavkov. Prijím ateľ prevedie sum u vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho m esiaca najneskôr do siedm ych dní od 
ukončenia predm etného kalendárneho mesiaca.

Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijím ateľom , z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam  špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa.

4.10 O právnený výdavok za podm ienok definovaných v predchádzajúcom  odseku vzniká 
prevodom  príslušnej časti NFP z účtu Prijím äteľa na iný účet otvorený 
Prijím ateľom , definovaný v predchádzajúcom  odseku a prevodom  týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu.

5. Účty obce

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijím ateľovi bezhotovostne na ním  určený 
účet (ďalej len „účet Prijím ateľa“), ktorý je  vedený v EUR. Prijím ateľ realizuje úhradu 
oprávnených výdavkov z účtu Prijím ateľa, a to prostredníctvom  svojho rozpočtu. 
Číslo účtu Prijím ateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je  uvedené v článku 1, bod 1.2. 
písm. a) zm luvy o poskytnutí NFP.

5.2 Prijím ateľ je  povinný udržiavať účet Prijím ateľa otvorený a nesm ie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijím ateľom  podľa tohto článku VZP.

5.3 Ak m á Prijím ateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zm ena účtu Prijímateľa 
je  m ožná až po písom nom  súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písom ný súhlas banky 
podľa predchádzajúcej vety m usí Prijím ateľ doručiť Poskytovateľovi.

5.4 V prípade využitia systém u refundácie m ôže Prijím ateľ realizovať úhradu 
. oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijím ateľom  pri dodržaní

podm ienky existencie účtu Prijím ateľa určeného na príjem  N FP. P rijím ateľ je  povinný 
bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi finančnú identifikáciu takýchto účtov.

5.5 V prípade, ak sa Projekt realizuje prostredníctvom  subjektu v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Prijím ateľa, úhrada oprávnených výdavkov Projektu m ôže byť realizovaná 
aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podm ienky existencie účtu Prijím ateľa určeného 
na príjem  N FP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom  rozpočtu. Prijím ateľ je  
povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu účtu subjektu 
podľa predchádzajúcej vety. Ú hrada oprávnených výdavkov spôsobom  podľa tohto 
odseku sa pre všetky ustanovenia Zm luvy považuje za rovnocennú, ako keby ju  
realizoval sám  Prijím ateľ.

5.6 V prípade využitia systém u refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijím ateľa 
príjm om  Prijím ateľa.

5.7 V prípade, ak je  N FP poskytnutý systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby 
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijím ateľ je  povinný otvoriť si ako účet 
Prijím ateľa osobitný účet na Projekt. Prijím ateľ je  povinný výnosy z tohto účtu 
vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.
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5.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu pod ľa  predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systém om  predfinancovania a lebo  zálohovej platby, v lastné 
zdroje Prijím ateľa na realizáciu aktivít Projektu m ôžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takom to prípade je  Prijím ateľ povinný vložiť vlastné zdro je 
Prijím ateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov.
V prípade, ak vlastné zdroje Prijím ateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 
Prijím ateľ je  povinný ku každém u uhradeném u výdavku doložiť Poskytovateľovi 
výpis z iného účtu otvoreného Prijím ateľom  o úhrade v lastných  zdrojov Prijímateľa.

5.9 V prípade využitia systém u predfinancovania alebo zálohovej platby m ôže Prijím ateľ 
realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijím ateľom . T ieto  
výdavky nesm ú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných 
program ov zahraničnej pom oci (napr. projektov F inančného m echanizm u Európskeho 
hospodárskeho priestoru. N órskeho finančného m echanizm u alebo iných projektov 
financovaných zo štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu). P rijím ateľ po pripísaní 
zálohovej platby/predfínancovania prevádza prostriedky N FP na úhradu špecifických 
výdavkov jedným  z nasledovných spôsobov:

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijím ateľom  a následne realizuje p latbu D odávateľovi Projektu. 
Prijím ateľ je  povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijím ateľom  potvrdzujúci úhradu výdavku D odávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfínancovania;

- m inim álne raz m esačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijím ateľom , z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijím ateľ prevedie sum u vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho m esiaca najneskôr do siedm ych dní od 
ukončenia predm etného kalendárneho mesiaca.

Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijím ateľom , z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam  špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijím ateľa.

5.10 Oprávnený výdavok za podm ienok definovaných v predchádzajúcom  odseku vzniká 
prevodom  príslušnej časti NFP z účtu Prijím ateľa na iný účet otvorený 
Prijím ateľom , definovaný v predchádzajúcom  odseku a prevodom  týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu.

6, Účty rozpočtovej organizácie VÚC, resp. obce

6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijím ateľovi bezhotovostne na ním 
určený m im orozpočtový účet (ďalej len „m im orozpočtový účet“'), ktorý je  vedený 
v EUR. Pred použitím  týchto prostriedkov je ich Prijím ateľ povinný previesť do 
rozpočtu svojho zriaďovateľa, a to do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov 
na m im orozpočtový účet. Z riaďovateľ následne prevedie prostriedky NFP na 
Prijím ateľom  určený účet (ďalej len „účet Prijím ateľa“), z ktorého Prijímateľ 
realizuje úhradu oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom  svojho rozpočtu. 
Číslo m im orozpočtového účtu (vrátane predčíslia) a  kód banky je  uvedené v článku 
1. bod 1.2. písm. a) zm luvy o poskytnutí NFP. Číslo účtu Prijím ateľa (vrátane
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predčíslia) a kód banky je  uvedené v článku 1. bod  1.2 . písm . b) zm luvy 
o poskytnutí NFP.

6.2 Prijím ateľ je  povinný udržiavať účet Prijím ateľa o tvorený  a nesm ie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby N FP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na  
ostatné účty otvorené Prijím ateľom  podľa tohto článku V ZP.

6.3 Ak m á Prijím ateľ poskytnutý úver na financovanie P ro jek tu , zm ena účtu Prijím ateľa 
je  m ožná až po písom nom  súhlase banky, ktorá ú v e r poskytla. Písomný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety m usí Prijím ateľ doručiť  Poskytovateľovi.

6.4 V prípade využitia systém u refundácie m ôže P rijím ateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijím ateľom  pri dodržaní 
podm ienky existencie účtu Prijím ateľa určeného na  príjem  NFP. Prijím ateľ je  
povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytoyateľovi identifikáciu takýchto 
účtov.

6.5 V prípade využitia systém u refundácie sú výnosy vzn iknu té  na účte Prijím ateľa 
príjm om  Prijímateľa.

6.6 V prípade, ak je  NFP poskytnutý systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby 
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijím ateľ je  povinný otvoriť si ako účet 
Prijím ateľa osobitný účet na Projekt. Prijím ateľ je  povinný výnosy z tohto účtu 
vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.

6.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné 
zdroje Prijím ateľa na realizáciu aktivít Projektu m ôžu prechádzať cez tento osobitný 
rozpočtový účet. V takom to prípade je  Prijím ateľ povinný vložiť vlastné zdroje 
Prijím ateľa na osobitný rozpočtový účet a pred ložiť Poskytovateľovi výpis 
z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov.
V prípade, ak vlastné zdroje Prijím ateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový 
účet, Prijím ateľ je  povinný ku každém u uhradeném u výdavku doložiť výpis z iného 
účtu otvoreného Prijím ateľom  o úhrade vlastných zdrojov Prijím ateľa.

6.8 V prípade využitia systém u predfinancovania alebo zálohovej platby m ôže 
Prijím ateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijím ateľom . Tieto výdavky nesm ú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných program ov zahraničnej pom oci (napr. projektov Finančného 
m echanizm u Európskeho hospodárskeho priestoru, N órskeho finančného 
m echanizm u alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a K ohézneho fondu). Prijím ateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky N FP na úhradu špecifických výdavkov jedným  z nasledovných 
spôsobov:

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijím ateľom  a následne realizuje platbu D odávateľovi Projektu. 
Prijím ateľ je  povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijím ateľom  potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania;

- m inim álne raz m esačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijím ateľom , z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijím ateľ prevedie sum u vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho m esiaca najneskôr do siedm ych dní od 
ukončenia predm etného kalendárneho m esiaca.
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Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijím ateľom , z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam  špecifických typov výdavkov uvedie Posky tovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijím ateľa.

6.9 Oprávnený výdavok za podm ienok definovaných v predchádzajúcom  odseku vzniká 
prevodom  príslušnej časti N FP z účtu P rijím ateľa na iný účet otvorený 
Prijím ateľom , definovaný v predchádzajúcom  odseku  a prevodom  týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu.

7. Účty príspevkovej organizácie VÚC, resp. obce:

7.1 a) V prípade, ak príspevková organizácia nepožaduje príspevok na realizáciu
aktivít Projektu od zriaďovateľa:

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijím ateľovi bezhotovostne na ním  
určený účet (ďalej len „účet Prijím ateľa“) vedený v EU R. Prijím ateľ realizuje 
úhradu oprávnených výdavkov z účtu Prijím ateľa, a to  prostredníctvom  svojho 
rozpočtu. Číslo účtu Prijím ateľa (vrátane predčíslia) a kód banky je  uvedené 
v článku 1. bod 1.2. písm. a) zm luvy o poskytnutí NFP.

b) V prípade, ak príspevková organizácia požaduje príspevok na realizáciu 
aktivít Projektu od zriaďovateľa:

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijím ateľovi bezhotovostne na ním 
určený m im orozpočtový účet (ďalej len „m im orozpočtový účet“), ktorý je  vedený 
v EUR. Pred použitím  týchto prostriedkov je  ich P rijím ateľ povinný previesť do 
rozpočtu svojho zriaďovateľa, a to do piatich dní od p rip ísan ia  týchto prostriedkov 
na m im orozpočtový účet. Z riaďovateľ následne prevedie prostriedky NFP na 
Prijím ateľom  určený účet (ďalej len „účet Prijím ateľa“), z ktorého Prijím ateľ 
realizuje úhradu oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom  svojho rozpočtu. 
Číslo m im orozpočtového účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je  uvedené v článku
1. bod 1.2. písm. a) zm luvy o poskytnutí NFP. Číslo účtu Prijím ateľa (vrátane 
predčíslia) a kód banky je  uvedené v článku 1. bod 1.2 . písm . b) zm luvy 
o poskytnutí NFP.

7.2 Prijím ateľ je  povinný udržiavať účet Prijím ateľa otvorený a nesm ie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijím ateľom  podľa tohto článku VZP.

7.3 Ak m á Prijím ateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zm ena účtu Prijím ateľa 
je  m ožná až po písom nom  súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písom ný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety m usí Prijím ateľ doručiť Poskytovateľovi.

7.4 V prípade využitia systém u refundácie m ôže Prijím ateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijím ateľom  pri dodržaní 
podm ienky existencie účtu Prijím ateľa určeného na príjem  NFP. Prijím ateľ je  
povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto
účtov.

7.5 V prípade využitia systém u refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijím ateľa 
Príjm om  Prijím ateľa.

7.6 V prípade, ak je  NFP poskytnutý systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby 
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijím ateľ je  povinný otvoriť si ako účet
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Prijím ateľa osobitný účet na Projekt, Prijím ateľ je  pov inný  výnosy z tohto účtu  
vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.

7.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systém om  predfinancovania alebo zálohovej p latby, vlastné zdroje Prijím ateľa 
na realizáciu aktivít Projektu m ôžu prechádzať cez ten to  osobitný účet. V takom to 
prípade je  Prijím ateľ povinný vložiť vlastné zdroje P rijím ateľa  na osobitný účet 
a predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu ako potvrdenie o prevode 
vlastných zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje P rijím ateľa  neprechádzajú cez 
osobitný účet, Prijím ateľ je  povinný ku každém u uhradeném u výdavku doložiť výpis 
z iného účtu otvoreného Prijím ateľom  o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa.

7.8 V prípade využitia systém u predfinancovania alebo zálohovej platby m ôže 
Prijím ateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného 
Prijím ateľom . Tieto výdavky nesm ú byť hradené z 'osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných program ov zahraničnej pom oci (napr. projektov Finančného 
m echanizm u Európskeho hospodárskeho priestoru, N órskeho finančného 
m echanizm u alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a K ohézneho fondu). Prijím ateľ po pripísaní zálohovej platby/predfinancovania 
prevádza prostriedky N FP na úhradu špecifických výdavkov jedným  z nasledovných 
spôsobov:

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijím ateľom  a následne realizuje platbu D odávateľovi Projektu. 
Prijím ateľ je  povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijím ateľom  potvrdzujúci úhradu výdavku D odávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfinancovania;

- m inim álne raz m esačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijím ateľom , z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijím ateľ prevedie sum u vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho m esiaca najneskôr do siedm ych dní od 
ukončenia predm etného kalendárneho mesiaca.

P rijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijím ateľom , z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam  špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o NFP, resp. Príručke pre Prijím ateľa.

7.9 Oprávnený výdavok za podm ienok definovaných v predchádzajúcom  odseku vzniká 
prevodom  príslušnej časti N FP z účtu Prijím ateľa na iný účet otvorený 
Prijím ateľom , definovaný v predchádzajúcom  odseku a prevodom  týchto 
prostriedkov Dodávateľovi Projektu.

8. U č ty subjektov zo súkromného sektora vrátane mimovládnych organizácií

8.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijím ateľovi bezhotovostne na 
Prijím ateľom  stanovený účet (ďalej len „účet Prijím ateľa“) vedený v EUR. Číslo 
účtu (vrátane predčíslia) a kód banky je  uvedené v článku 1. bod 1.2 . písm. a) 
zm luvy o poskytnutí NFP.

8.2 Prijím ateľ je  povinný udržiavať účet Prijím ateľa otvorený a nesm ie ho zrušiť až do 
prijatia záverečnej platby N FP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
ostatné účty otvorené Prijím ateľom  podľa tohto článku VZP.
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8.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie P ro jek tu , zm ena účtu Prijím ateľa 
je  m ožná až po písom nom  súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písom ný súhlas 
banky podľa predchádzajúcej vety m usí Prijím ateľ do ručiť  Poskytovateľovi,

8.4 V prípade využitia systém u refundácie m ôže P rijím ateľ realizovať úhradu 
oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijím ateľom  pri dodržaní 
podm ienky existencie účtu Prijím ateľa určeného na príjem  NFP. Prijím ateľ je 
povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto
účtov.

8.5 V prípade využitia systém u refundácie sú výnosy vzniknuté  na účte Prijím ateľa 
Príjm om  Prijímateľa.

8.6 V prípade, ak je  NFP poskytnutý systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby 
a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ, je  povinný otvoriť si ako účet 
Prijím ateľa osobitný účet na Projekt. Prijím ateľ je  pov inný  výnosy z tohto účtu 
vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.

8.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 
NFP systém om  predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijím ateľa 
na realizáciu aktivít Projektu m ôžu prechádzať cez tento osobitný účet. V takom to 
prípade je  Prijím ateľ povinný vložiť vlastné zdroje P rijím ateľa na osobitný účet 
a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu ako potvrdenie 
o prevode vlastných zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijím ateľa neprechádzajú 
cez osobitný účet, Prijím ateľ je  povinný ku každém u uhradeném u výdavku doložiť 
výpis z iného účtu otvoreného Prijím ateľom  o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa.

8.8 V prípade využitia systém u predfinancovania alebo zálohovej platby m ôže 
Prijím ateľ realizovať špecifické typy výdavkov aj z  iného účtu otvoreného 
Prijím ateľom . Tieto výdavky nesm ú byť hradené z osobitného účtu zriadeného na 
realizáciu iných program ov zahraničnej pom oci (napr. projektov Finančného 
m echanizm u Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 
m echanizm u alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 
a K ohézneho fondu). Prijím ateľ po pripísaní zálohovej platby/predfínancovania 
prevádza prostriedky N FP na úhradu špecifických výdavkov jedným  z nasledovných 
spôsobov:

- z osobitného účtu prevedie alikvotný podiel špecifického výdavku na iný účet 
otvorený Prijím ateľom  a následne realizuje platbu D odávateľovi Projektu. 
Prijím ateľ je  povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 
otvoreného Prijím ateľom  potvrdzujúci úhradu výdavku D odávateľovi Projektu 
a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 
zálohovej platby/predfínancovania;

- m inim álne raz m esačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet 
otvorený Prijím ateľom , z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických 
výdavkov. Prijím ateľ prevedie sum u vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých 
počas predchádzajúceho kalendárneho m esiaca najneskôr do siedm ych dní od 
ukončenia predm etného kalendárneho mesiaca.

Prijím ateľ je  povinný bezodkladne písom ne oznám iť Poskytovateľovi identifikáciu 
iného účtu otvoreného Prijím ateľom , z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 
Zoznam  špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 
o N FP, resp. Príručke pre Prijím ateľa,

8.9 O právnený výdavok za podm ienok definovaných v predchádzajúcom  odseku vzniká 
prevodom  príslušnej časti NFP z účtu Prijím ateľa na iný účet otvorený
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Prijím ateľom , definovaný v predchádzajúcom  o dseku  a prevodom  týchto  
prostriedkov Dodávateľovi Projektu.

Článok 16 PLATBY

Platby pri všetkých prijímateľoch okrem štátnych rozpočtových organizácií - ERDF a
KF

1. Ak ide výlučne o systém predfinaticovania

1.1. Systém om  predfinancovania sa NFP, resp. jeho  časť (ďalej aj ..platba“) poskytuje na 
oprávnené výdavky Projektu na základe Prijím ateľom  predložených neuhradených 
účtovných dokladov D odávateľov Projektu.

1.2. Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne' na  základe Žiadosti o platbu, 
predloženej Prijím ateľom  v EUR na form ulári, k torý  Poskytovateľ poskytne 
Prijím ateľovi. Ž iadosť o platbu m usí byť v súlade s rozpočtom  Projektu a Prijím ateľ 
ju  vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom  jeden  originál zostáva u Prijím ateľa 
a druhý originál Prijím ateľ predkladá Poskytovateľovi. P rijím ateľ v rámci form ulára 
Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu projektu podľa skupiny výdavkov 
uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zmluvy,

1.3. Spolu so Žiadosťou o platbu predkladá Prijím ateľ aj neuhradené účtovné doklady 
D odávateľov Projektu. Ú čtovné doklady D odávateľov P ro jek tu  predkladá Prijím ateľ 
Poskytovateľovi v lehote splatnosti záväzku voči D odávateľovi Projektu m inim álne 
v jednom  originály, avšak Poskytovateľ si m ôže vyžiadať vyšší počet rovnopisov 
originálov. Jeden originál účtovných dokladov od D odávateľa Projektu si ponecháva 
Prijím ateľ. V prípade, ak súčasťou výdavkov Prijím ateľa sú aj hotovostné úhrady, 
tieto výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu a predloží rovnopisy  originálov, alebo 
kópie príslušných účtovných dokladov overené pečiatkou a podpisom  štatutárneho 
orgánu Prijím ateľa, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok).

Prijím ateľ je  povinný uhradiť D odávateľom  Projektu účtovné doklady súvisiace 
s realizáciou aktivít Projektu do siedm ych dní od prip ísania príslušnej platby na účet 
Prijím ateľa. V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na 
financovanie nad rám ec finančnej m edzery, je  tieto P rijím ateľ povinný uhrádzať 
D odávateľom  Projektu pom erne z každého účtovného dokladu podľa pom eru 
stanoveného v článku 3 zm luvy o poskytnutí NFP.

1.5. Po poskytnutí každej platby systém om  predfinancovania je  Prijím ateľ povinný celú 
jej výšku zúčtovať, a to do 21 dní od pripísania týchto prostriedkov na účet 
Prijím ateľa. Prijím ateľ je  následne povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) spolu s výpisom  z účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúcom  
príjem  N FP ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom  
štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov Dodávateľovi Projektu. V rám ci Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania) Prijím ateľ uvedie aj výdavky viažuce sa na prípadné hotovostné 
úhrady, ktoré boli zahrnuté do Žiadosti o platbu, pričom  nie je  povinný opätovne 
predkladať tie isté originály rovnopisov, resp. overené kópie príslušných účtovných 
dokladov potvrdzujúce hotovostnú úhradu.

1.6 . Sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore 
poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu celkového nezúčtovaného 
NFP alebo jeho  časti z poskytnutého predfinancovania, pričom  poskytovateľ môže

1.4.

I
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tieto čiastkové sumy kum ulovať a pri prekročení sumy 40  EU R vym áhať priebežne 
alebo až pri poslednom  zúčtovaní predfinancovania.

1.7. Poskytovateľ po uhradení m axim álne 95 % celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt systém om  predfinancovania, zabezpečí poskytnutie  zostávajúcich m inim álne 
5 % celkových oprávnených výdavkov systém om  refundácie  na základe záverečnej 
Žiadosti o platbu a predložení účtovných dokladov, preukazujúcich  Prijím ateľom  
skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijím ateľ je  povinný zostávajúcich 
m inim álne 5% z celkových oprávnených výdavkov n a  projekt uhradiť najskôr 
z vlastných zdrojov, a to aj za podiel prostriedkov E Ú  a štátneho rozpočtu SR 
určených na spolufinancovanie. Až po preukázaní tejto úhrady  a ukončení realizácie 
aktivít Projektu je  Prijím ateľ oprávnený požiadať Poskytovateľa o záverečnú platbu 
zostatku z NFP. Prijím ateľ predkladá Poskytovateľovi záverečnú Žiadosť o platbu 
spolu s účtovným i dokladm i vrátane výpisu z bankového účtu  (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom  Štatutárneho orgánu Prijím ateľa).

1.8. Prijím ateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej p la tby  iba v prípade, ak podá 
úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v m om ente schválen ia Žiadosti o platbu zo 
strany Poskytovateľa. Pri záverečnej Žiadosti o platbu vzn ikne  Prijímateľovi nárok 
na vyplatenie príslušnej platby v prípade podania úplnej a správnej Žiadosti o platbu, 
a to až v m om ente schválenia súhrnnej Žiadosti o p latbu  Certifikačným  orgánom. 
N árok Prijím ateľa na vyplatenie platby vzniká len v rozsahu , v akom Poskytovateľ 
rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu.

1.9. Prijím ateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Ž iadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podm ienkam  uvedeným  v článku 14 VZP. 
Prijím ateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kom pletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu p latby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zm ysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy.

1.10. Poskytovateľ je  povinný vykonať kontrolu projektu podľa  § 24b a násl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov EÚ v znení neskorších 
predpisov, článku 60 N ariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 N ariadenia 
K om isie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa adm inistratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. A dm inistratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej form álnej a vecnej správnosti. V rám ci kontroly formálnej 
správnosti je  Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kom pletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia form álnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijím ateľa, aby do 14 dní Ž iadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Ž iadosť o platbu zamietne.

1.11. V rám ci kontroly vecnej správnosti je  Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je  taktiež povinný overiť, či požadovaná sum a v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom  uvedeným  v priložených dokladoch a či táto sum a zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole m atem atickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k m nožstvu 
alebo objem u a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom  relevantnom  účtovnom  doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnym i predpism i SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia,
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rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu 
na m ieste podľa článku 12 VZP.

1.12. Ak Prijím ateľovi vznikol nárok na vyplatenie p latby , Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho  časti na účet Prijím ateľa v lehote určenej v Systém e 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 
doručená Žiadosť o platbu spolu s požadovaným i dokum entm i, resp. odo dňa, kedy 
boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 
9 tohto článku.

1.13. Deň pripísania platby na účet Prijím ateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho  časti. Za deň zúčtovania predfinancovania sa považuje  deň zaslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Poskytovateľovi.

1.14. V prípade, že Prijím ateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom  v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené D odávateľom  Projektu v cudzej m ene sú 
Poskytovateľom  preplácané form ou refundácie v EU R, resp. na ich úhradu je  m ožné 
použiť prostriedky poskytnuté predfinancovaním . P rijím ateľ zahrnie do Žiadosti 
o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom  banky (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného Prijím ateľom  v EUR na účet 
D odávateľa Projektu zriadeného v cudzej m ene) alebo kurzom  Európskej centrálnej 
banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného 
Prijím ateľom  v cudzej m ene na účet D odávateľa P ro jek tu  zriadeného v cudzej m ene) 
platným  v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijím ateľom . Prípadné 
kurzové rozdiely znáša Prijím ateľ, pričom  účtovný rozdiel v účtovníctve Prijím ateľa 
m edzi sum ou v deň zaúčtovania záväzku voči D odávateľovi Projektu a sum ou v deň 
úhrady záväzku D odávateľovi P ro jek tu je  považovaný za oprávnený výdavok.

1.15. Poskytovateľ je  oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Ž iadosti o platbu z technických 
dôvodov na strane Poskytovateľa m axim álne do výšky 1 EUR v rámci jednej 
Žiadosti o platbu. U stanovenie článku 3 ods. 3.2. zm luvy o poskytnutí NFP týmto 
nie je  dotknuté.

2. Ak ide o kombinovaný systém predfinancovania a refundácie

2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeh o  časti (ďalej aj „platba“) 
kom binovaným  systém om  predfinancovania a systém om  refundácie. V rámci 
systém u predfinancovania sa poskytujú platby na oprávnené výdavky Projektu na 
základe Prijím ateľom  predložených a neuhradených účtovných dokladov 
D odávateľov Projektu. V rám ci systém u refundácie sa poskytujú platby na základe 
skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijím ateľa. V rám ci systém u refundácie 
Prijím ateľ uhradí výdavky D odávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov.

2.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu 
predloženej Prijím ateľom  v EU R na form ulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
Prijím ateľovi. Žiadosť o platbu m usí byť v súlade s rozpočtom  Projektu a Prijím ateľ 
ju  vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom  jeden  originál zostáva u Prijím ateľa 
a druhý originál Prijím ateľ predkladá Poskytovateľovi. Prijím ateľ v rámci form ulára 
Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu projektu podľa skupiny výdavkov 
uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zm luvy.

Predfw ancovanie

2.3 Systém om  predfinancovania sa postupuje m axim álne do dosiahnutia 95 % 
celkových oprávnených výdavkov na Projekt. Spolu so Žiadosťou o platbu
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predkladá Prijím ateľ aj neuhradené účtovné doklady D odávateľov  Projektu. Ú čtovné 
doklady Dodávateľov Projektu predkladá Prijím ateľ v  lehote splatnosti záväzku voči 
Dodávateľovi Projektu m inim álne v jednom  originály, avšak Poskytovateľ si m ôže 
vyžiadať vyšší počet rovnopisov originálov. Jeden o rig inál účtovných dokladov od 
Dodávateľa Projektu si ponecháva Prijímateľ. V p rípade , ak súčasťou výdavkov 
Prijím ateľa sú aj hotovostné úhrady, tieto výdavky zahrn ie  do Žiadosti o platbu 
v rám ci systém u refundácie. V takom  prípade predloží P rijím ateľ spolu so Žiadosťou 
o platbu rovnopisy originálov, alebo kópie príslušných účtovných dokladov overené 
pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa, k toré potvrdzujú hotovostnú 
úhradu (napr. pokladničný blok).

2.4 Prijím ateľ je  povinný uhradiť Dodávateľom  Projektu  účtovné doklady súvisiace 
s realizáciou aktivít Projektu do siedm ych dní od p rip ísan ia  príslušnej platby na účet 
Prijím ateľa. V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na 
financovanie nad rám ec finančnej m edzery, je  tieto P rijím ateľ povinný uhrádzať 
Dodávateľom  Projektu pom erne z každého účtovného dokladu podľa pom eru 
stanoveného v článku 3 zm luvy o poskytnutí NFP.

2.5 Po poskytnutí každej platby systém om  predfinancovania je  Prijím ateľ povinný celú 
jej výšku zúčtovať, a to do 21 dní od pripísania týchto  prostriedkov na účet 
Prijím ateľa. Prijím ateľ je  následne povinný pred ložiť Poskytovateľovi Ž iadosť 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) spolu s výpisom  z účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúcom  
príjem  NFP ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a podpisom  
štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov Dodávateľovi Projektu.

2.6 Sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore 
poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sum u celkového nezúčtovaného 
N FP alebo jeho  časti z poskytnutého predfinancovania, pričom  poskytovateľ m ôže 
tieto čiastkové sumy kum ulovať a pri prekročení sum y 40 EU R vym áhať priebežne 
alebo až pri poslednom  zúčtovaní predfinancovania.

2.7 V prípade, ak posledná platba systém om  predfinancovania bola Prijím ateľovi 
poskytnutá do výšky m axim álne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt, zvyšných m inim álne 5 %  bude Prijím ateľovi poskytnutých systém om  
refundácie.

Refundácia

2.8 V rám ci systém u refundácie predkladá Prijím ateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je  oprávnený 
vyžiadať od Prijím ateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis 
originálu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva 
Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia 
overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa.

2.9 V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad 
rám ec finančnej m edzery, je  tieto Prijím ateľ povinný uhrádzať D odávateľom  
Projektu pom erne z každého účtovného dokladu podľa pom eru stanoveného 
v článku 3 zm luvy o poskytnutí NFP.

Spoločné ustanovenia pre  oba systém y poskytovania  platieb
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2.10 Prijím ateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby pri systém e 
predfinancovania iba v prípade, ak podá úplnú a sp rávnu  Žiadosť o platbu, a to až  
v m om ente schválenia Žiadosti o platbu zo strany Poskytovateľa. Pri Žiadosti 
o platbu systém om  refundácie vznikne Prijím ateľovi nárok  na vyplatenie príslušnej 
platby v prípade predloženia úplnej a správnej Ž iadosti o platbu a v m om ente 
schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným  orgánom . Nárok Prijím ateľa na  
vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu, v  akom  Poskytovateľ rozhodne 
o oprávnenosti výdavkov Projektu.

2.11 Prijím ateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Ž iadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podm ienkam  uvedeným  v článku 14 VZP. 
Prijím ateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kom pletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zm ysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy.

2.12 Poskytovateľ je  povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov EÚ v znení neskorších 
predpisov, článku 60 N ariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 N ariadenia 
K om isie (ES) č. 1828/2006. K ontrola projektu zahŕňa adm inistratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na m ieste. A dm inistratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej form álnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly form álnej 
správnosti je  Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kom pletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia form álnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijím ateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Ž iadosť o platbu zamietne.

2.13 V rám ci kontroly vecnej správnosti je  Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je  taktiež povinný overiť, či požadovaná sum a v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom  uvedeným  v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole m atem atickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k m nožstvu 
alebo objem u a jednotkovej cene, súčet jednotlivých  položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom  účtovnom  doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnym i predpism i SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita atd’.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu 
na m ieste podľa článku 12 VZP.

2.14 Ak Prijím ateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie N FP, resp. jeho  časti na  účet Prijím ateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, k torá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 
doručená Ž iadosť o platbu spolu s požadovaným i dokum entm i, resp. odo dňa, kedy 
boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti o platbu podľa ods.
2.11 tohto článku.

2.15 Deň pripísania platby na účet Prijím ateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti. Za deň zúčtovania predfinancovania sa považuje deň zaslania Žiadosti 
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Poskytovateľovi.

2.16 V prípade, že Prijím ateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom  v inej m ene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom  Projektu v cudzej m ene sú 
Poskytovateľom  preplácané form ou refundácie v EUR, resp. na ich úhradu je  možné
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použiť prostriedky poskytnuté predfinancovaním . Prijím ateľ zahrnie do Žiadosti 
o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom  banky  (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného Prijím ateľom  v EUR na účet 
D odávateľa Projektu zriadeného v cudzej m ene) a lebo  kurzom  Európskej centrálnej 
banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného 
Prijím ateľom  v cudzej m ene na účet D odávateľa P ro jek tu  zriadeného v cudzej m ene) 
platným  v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijím ateľom . Prípadné 
kurzové rozdiely znáša Prijím ateľ, pričom  účtovný rozdiel v účtovníctve P rijím ateľa 
m edzi sum ou v deň zaúčtovania záväzku voči D odávateľovi Projektu a sum ou v deň 
úhrady záväzku Dodávateľovi P ro jek tu je  považovaný za oprávnený výdavok.

2.17 Poskytovateľ je  oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických 
dôvodov na strane Poskytovateľa m axim álne do výšky 1 EUR v rámci jednej 
Žiadosti o platbu. Ustanovenie článku 3 ods. 3.2. zm luvy o poskytnutí NFP tým to 
nie je dotknuté.

Platby pri všetkých p rijím a te ľo c h  okrem š tá tn y ch  rozpočtových  organizácií -  ES F

3. Ak ide výlučne o systém zálohových platieb

3.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeh o  časti (ďalej aj „platba“) 
systém om  zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej 
platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). Žiadostí o platbu 
predkladá Prijím ateľ v EU R na form ulári, k torý  Poskytovateľ poskytne 
Prijím ateľovi. Ž iadosť o platbu m usí byť v súlade s rozpočtom  Projektu a Prijím ateľ 
ju  vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom  jeden  rovnopis zostáva u Prijím ateľa 
a druhý Prijím ateľ predkladá Poskytovateľovi.

3.2 Prijím ateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí 
realizácie aktivít Projektu s uvedením  dátum u začatia realizácie aktivít Projektu.

3.3 Prijím ateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Ž iadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) m axim álne do výšky 40 % oprávnených 
výdavkov z prvých 12 m esiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich 
podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie.

V ýška m axim álnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného:

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
m esiacov, výška zálohovej platby predstavuje m axim álne 40 % oprávnených 
výdavkov z rozpočtu Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu 
SR na spolufinancovanie;

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 m esiacov 
a projekt začína v m esiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje m axim álne 40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka 
Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie;

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 mesiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca 
január, m axim álna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho 
vzorca:
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e

n -  počet m esiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom  roku

* -  0,5 v prípade O peračného program u Vzdelávanie

b) Prvý ročný rozpočet projektu nie je známy, je nulový, alebo veľmi nízky

celková sum a N FP/počet m esiacov realizácie p ro jek tu  pripadajúca na počet 
m esiacov realizácie projektu v prvom roku jeho  realizácie.

0,4 x celková sum a NFP / celkový počet m esiacov realizácie x 12

3.4 Prijím ateľ je  povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári 
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom  
najneskôr do 6 m esiacov od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet 
Prijím ateľa, je  Prijím ateľ povinný zúčtovať m inim álne 50 % z poskytnutej zálohovej 
platby. V prípade nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je  Prijím ateľ povinný 
najneskôr do siedm ych dní po uplynutí uvedených 6 m esiacov vrátiť 
Poskytovateľovi sum u nezúčtovaného rozdielu. V takom  prípade sa o túto čiastku 
zároveň znižuje výška NFP, ktorý m á Poskytovateľ poskytnúť Prijím ateľovi.

3.5 Prijím ateľ je  povinný v rám ci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
skupín výdavkov uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zm luvy.

3.6 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je  Prijím ateľ povinný 
predložiť aj účtovné doklady -  m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu 
účtovného dokladu si ponecháva Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovného 
dokladu Prijím ateľom , táto je  overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu 
Prijímateľa. Prijím ateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci 
príjem  prostriedkov NFP a výpis z účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov D odávateľovi Projektu.

3.7 V prípade, ak Poskytovateľ oznám i Prijím ateľovi nesprávne zúčtovanie zálohovej 
platby alebo jej časti, je  Prijím ateľ povinný vrátiť poskytnutú zálohovú platbu alebo 
jej časť vo výške určenej Poskytovateľom  na účet podľa bodu 1.2 Zm luvy najneskôr 
do 14 dní odo dňa doručenia tohto oznám enia Prijím ateľovi. O tejto skutočnosti 
Prijím ateľ bezodkladne inform uje Poskytovateľa. V prípade, že Prijím ateľ zálohovú 
platbu alebo jej časť na základe tohto oznám enia Poskytovateľa riadne a včas 
nevráti, Poskytovateľ postupuje rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP 
alebo jeho  časti vzniknutej v súlade s článkom  10 VZP. Tento odsek sa nepoužije.
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ak ide zároveň o porušenie finančnej disciplíny podľa  § 31 ods. 1 písm. a) zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy.

3.8 Prijím ateľ je  oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú  platbu najskôr súčasne 
s podaním  Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej p latby). Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie  zálohovej platby) až po 
schválení predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným  
orgánom.

3.9 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebo la  poskytnutá v m axim álnej 
možnej výške, Prijím ateľ m ôže požiadať o ďalšiu zá lohovú platbu vo výške súčtu 
Certifikačným  orgánom  schválenej výšky N FP a sum y rovnajúcej sa rozdielu 
m axim álnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. 
Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej platby, je m axim álne 
40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu.

3.10 V prípade, ak nebude Prijím ateľovi poskytnutá ď alšia zálohová platba, Prijím ateľ je  
povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, 
a to na form ulári „O znám enie o vysporiadaní finančných vzťahov“, ktorý 
Prijím ateľovi dodá na jeho  požiadanie Poskytovateľ.

3.11 N a každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 3.3 -  3.9 tohto článku VZP použijú 
prim erane.

3.12 Sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore 
poskytovanej z fondov EU sa uplatní na úhrnnú sum u celkového nevyčerpaného 
alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho  časti z  poskytnutých zálohových 
platieb, pričom  poskytovateľ m ôže tieto čiastkové sumy kum ulovať a pri prekročení 
sumy 40 EU R vym áhať priebežne alebo až pri poslednom  zúčtovaní zálohovej 
platby.

3.13 Zálohové platby sa tým to spôsobom  poskytujú až do m om entu dosiahnutia 
m axim álne 95 %  celkových oprávnených výdavkov na Projekt s výnim kou 
prípadov, keď bola sum a oprávnených výdavkov Projektu znížená zo strany 
Poskytovateľa.

3.14 Poskytovateľ po uhradení m axim álne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt systém om  zálohovej platby poskytne Prijím ateľovi zostávajúcich m inim álne 
5 %  celkových oprávnených výdavkov na Projekt systém om  refundácie na základe 
záverečnej Žiadosti o platbu a predložení účtovných dokladov, preukazujúcich 
Prijím ateľom  skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijím ateľ je  povinný 
zostávajúcich m inim álne 5 %  z celkových oprávnených výdavkov na Projekt, a to aj 
za podiel prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR určených na spolufinancovanie, 
uhradiť najskôr z vlastných zdrojov. A ž po preukázaní tejto úhrady a ukončení 
Projektu je  Prijím ateľ oprávnený požiadať o záverečnú platbu zostatku NFP.
V takom  prípade P rijím ateľ predkladá Poskytovateľovi záverečnú Žiadosť o platbu 
spolu s účtovným i dokladm i vrátane výpisu z bankového účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) riadiacem u orgánu.

3.15 V prípade, ak Prijím ateľ pri realizácii aktivít Projektu nedosiahne 95 %  celkových 
oprávnených výdavkov, Projekt m ôže byť ukončený aj Žiadosťou o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby). O tejto skutočnosti je  Prijím ateľ povinný 
bezodkladne inform ovať Poskytovateľa.

3.16 Prijím ateľovi vznikne nárok na platbu pri systém e zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby
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aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v m om ente  schválenia Žiadosti o p latbu  
Poskytovateľom . Pri záverečnej Žiadosti o platbu vzn ikne Prij ímateľovi nárok na 
vyplatenie príslušnej platby v prípade p red ložen ia  úplnej a správnej Ž iadosti 
o platbu a v m om ente schválenia súhrnnej Žiadosti o p latbu  Certifikačným  orgánom . 
Nárok Prijím ateľa na vyplatenie príslušnej platby vzn iká len v rozsahu, v akom  
Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu .

3.17 Prijím ateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Ž iadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podm ienkam  uvedeným  v článku 14 V ZP. 
Prijím ateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kom pletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých  alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu  platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zm ysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy.

3.18 Poskytovateľ je  povinný vykonať kontrolu projektu  podľa § 24b a násl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 N ariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 N ariadenia 
K om isie (ES) č. 1828/2006. K ontrola projektu zahŕňa adm inistratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. A dm inistratívna kontrola Žiadosti o p latbu 
pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rám ci kontroly form álnej 
správnosti je  Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kom pletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia form álnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijím ateľa, aby do 14 dní Ž iadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Ž iadosť o platbu zam ietne.

.19 V rám ci kontroly vecnej správnosti je  Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je  taktiež povinný overiť, či požadovaná sum a v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom  uvedeným  v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole m atem atickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k m nožstvu 
alebo objem u a jednotkovej cene, súčet jedno tlivých  položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom  relevantnom  účtovnom  doklade. O veruje sa aj súlad 
s právnym i predpism i SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu 
na m ieste podľa článku 12 VZP.

.20 Ak Prijím ateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby. Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie NFP, resp. jeho  časti na účet Prijím ateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta  dní odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená Žiadosť o platbu spolu s požadovaným i dokum entm i, 
resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti 
o platbu podľa ods. 3.16 tohto článku.

,21 Deň pripísania platby na účet Prijím ateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho časti.

.22 V prípade, že Prijím ateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom  v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené D odávateľom  Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom  preplácané form ou refundácie v EUR, resp. na ich úhradu je  m ožné 
použiť prostriedky poskytnuté zálohovou platbou. Prijím ateľ zahrnie do Žiadosti o 
p latbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom  banky (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného Prijím ateľom  v EU R na účet
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Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej m ene) alebo kurzom  Európskej centrálnej 
banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného 
Prijím ateľom  v cudzej mene na účet D odávateľa P ro jek tu  zriadeného v cudzej m ene) 
platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného  Prijím ateľom . Prípadné 
kurzové rozdiely znáša Prijím ateľ, pričom  účtovný rozd ie l v účtovníctve Prijím ateľa 
medzi sum ou v deň zaúčtovania záväzku voči D odávateľovi Projektu a sumou v deň 
úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je  považovaný za  oprávnený výdavok.

3.23 Poskytovateľ je  oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Ž iadosti o platbu z technických 
dôvodov na strane Poskytovateľa m axim álne do výšky  1 EU R v rámci jednej 
Žiadosti o platbu. U stanovenie článku 3 ods. 3.2. zm luvy  o poskytnutí NFP tým to 
nie je dotknuté.

4. Ak ide o systém kombinácie zálohových platieb a re fu n d á c ie

4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. je h o  časti (ďalej aj „platba“) 
kom binovaným  systém om  zálohových platieb a refundácie. V rámci systému 
zálohových platieb sa poskytujú platby na oprávnené výdavky Projektu na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a Ž iadosti o platbu (zúčtovania 
zálohovej platby). V rám ci systém u refundácie poskytu je Poskytovateľ NFP 
na základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijím ateľa. V takom  prípade 
Prijím ateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov.

4.2 Žiadosti o platbu predkladá Prijím ateľ v EU R na form ulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijím ateľovi. Ž iadosť o platbu m usí byť v súlade s rozpočtom  Projektu 
a Prijím ateľ ju  vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, p ričom  jeden  rovnopis zostáva 
u Prijím ateľa a druhý Prijím ateľ predkladá Poskytovateľovi.

4.3 Prijím ateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o p latbu  aj vyhlásenie o začatí 
realizácie aktivít Projektu s uvedením  dátum u začatia realizácie aktivít Projektu.

Zálohová platba

4.4 Prijím ateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) m axim álne do výšky 40 %  oprávnených 
výdavkov z prvých 12 m esiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich 
podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufm ancovanie.

V ýška m axim álnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného:

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy

v prípade, ak p lánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
m esiacov, výška zálohovej platby predstavuje m axim álne 40 % oprávnených 
výdavkov z rozpočtu Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu 
SR na spolufm ancovanie;

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 m esiacov 
a projekt začína v m esiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje m axim álne 40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka 
P rojektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufm ancovanie;

v prípade, ak p lánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 m esiacov 
a realizácia aktivít P rojektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca 
január, m axim álna výška zálohovej platby sa vypočíta  na základe nasledujúceho
vzorca:
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na
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e

zodpovedajúcich 
podielu EÚ  a ŠR

platby
kalendárno 
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na
spolufinancovani

e

n -  počet m esiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom  roku

* -  0,5 v prípade Operačného program u V zdelávanie

b) Prvý ročný rozpočet projektu nie je známy, je nulový, alebo veľmi nízky

- celková sum a N FP/počet m esiacov realizácie projektu pripadajúca n a  počet 
m esiacov realizácie projektu v prvom roku jeh o  realizácie.

0,4 x celková sum a NFP / celkový počet m esiacov realizácie x 12

4.5 Prijím ateľ je  povinný poskytnutú zálohovú p latbu  priebežne zúčtovávať na formulári 
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom 
najneskôr do 6 m esiacov od pripísania prostriedkov zálohovej platby na účet 
Prijím ateľa, je  Prijím ateľ povinný zúčtovať m inim álne 50 % z poskytnutej zálohovej 
platby. V prípade nezúčtovania tejto sum y alebo jej časti, je  Prijím ateľ povinný 
najneskôr do siedm ych dní po uplynutí uvedených 6 m esiacov vrátiť 
Poskytovateľovi sumu nezúčtovaného rozdielu. V takom  prípade sa o túto čiastku 
zároveň znižuje výška NFP, ktorý m á Poskytovateľ poskytnúť Prijím ateľovi.

4.6 Prijím ateľ je  povinný v rám ci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania  poskytnutého NFP, a to podľa 
skupín výdavkov uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zm luvy.

4.7 V  prípade, ak Poskytovateľ oznámi Prijím ateľovi nesprávne zúčtovanie zálohovej 
platby alebo jej časti, je  Prijím ateľ povinný vrátiť poskytnutú zálohovú platbu alebo 
jej časť vo výške určenej Poskytovateľom  na účet podľa bodu 1.2 Zm luvy najneskôr 
do 14 dní odo dňa doručenia tohto oznám enia Prijím ateľovi. O tejto skutočnosti 
Prijím ateľ bezodkladne inform uje Poskytovateľa. V prípade, že Prijím ateľ zálohovú 
platbu alebo jej časť na základe tohto oznám enia Poskytovateľa riadne a včas 
nevráti, Poskytovateľ postupuje rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP 
alebo jeho  časti vzniknutej v súlade s článkom  10 VZP. Tento odsek sa nepoužije, ak 
ide zároveň o porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm . a) zákona 
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy.

4.8 Spolu so Ž iadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je  Prijím ateľ povinný 
predložiť aj účtovné doklady -  m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu 
účtovného dokladu si ponecháva Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovného 
dokladu Prijím ateľom , táto je  overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu 
Prijím ateľa. Prijím ateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci
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príjem  prostriedkov N FP a výpis z účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných
dokladov D odávateľovi Projektu.

4.9 Prijím ateľ je  oprávnený požiadať o ďalšiu zá lohovú platbu najskôr súčasne 
s podaním  Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej p latby). Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie  zálohovej platby) až po 
schválení predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným  
orgánom.

4.10 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebo la  poskytnutá v m axim álnej 
možnej výške, Prijím ateľ m ôže požiadať o ďalšiu zá lohovú  platbu vo výške súčtu 
Certifikačným  orgánom  schválenej výšky NFP a sum y rovnajúcej sa rozdielu  
maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. 
Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej platby, je  m axim álne 
40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu.

4.11 V prípade, ak nebude Prijím ateľovi poskytnutá ď alšia zálohová platba, Prijím ateľ je  
povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, 
a to na formulári „O znám enie o vysporiadaní finančných vzťahov“, ktorý 
Prijím ateľovi dodá na jeho požiadanie Poskytovateľ.

4.12 N a každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 4.4 - 4 . 1 0  tohto článku VZP použijú 
primerane.

4.13 Sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore 
poskytovanej z fondov EU sa uplatní na úhrnnú sum u celkového nevyčerpaného 
alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho  časti z poskytnutých zálohových 
platieb, pričom  poskytovateľ m ôže tieto čiastkové sum y kum ulovať a pri prekročení 
sumy 40 EU R vym áhať priebežne alebo až pri poslednom  zúčtovaní zálohovej 
platby.

4.14 Zálohové platby sa tým to spôsobom  poskytujú až do m om entu dosiahnutia 
m axim álne 95 % celkových oprávnených výdavkov na Projekt s výnim kou 
prípadov, keď bola sum a oprávnených výdavkov Projektu znížená zo strany 
Poskytovateľa.

4.15 V prípade, ak posledná platba systém om  zálohových platieb bola Prijím ateľovi 
poskytnutá do výšky m axim álne 95 % z celkových oprávnených výdavkov na 
Projekt, zvyšných m inim álne 5 %  poskytne Poskytovateľ Prijím ateľovi systém om  
refundácie.

Refundácia

4.16 V rám ci systém u refundácie predkladá Prijím ateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je  oprávnený 
vyžiadať od Prijím ateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis 
originálu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva 
Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia 
overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa.

Spoločné ustanovenia p re  oba systém y poskytovania  platieb

4.17 Prijím ateľovi vznikne nárok na platbu pri systém e zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby
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aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v m om ente schválenia Žiadosti o p la tbu  
Poskytovateľom . Pri Žiadosti o platbu podľa predchádzajúceho odseku vzn ikne 
Prijím ateľovi nárok na vyplatenie príslušnej platby v prípade predloženia úplnej a 
správnej Žiadosti o platbu a v m om ente schválen ia  súhrnnej Žiadosti o p la tbu  
Certifikačným  orgánom . N árok Prijím ateľa na vyp laten ie  príslušnej platby vzn iká  
len v rozsahu v akom  Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu.

4.18 Prijím ateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Ž iadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podm ienkam  uvedeným  v článku 14 V Z P. 
Prijím ateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kom pletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých  alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zm ysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy.

4.19 Poskytovateľ je  povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 N ariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 N ariadenia 
Kom isie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa  adm inistratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na mieste. A dm inistratívna kontrola Žiadosti o p latbu 
pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rám ci kontroly form álnej 
správnosti je  Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kom pletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia form álnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijím ateľa, aby do 14 dní Ž iadosť o p latbu  doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Ž iadosť o platbu zamietne.

4.20 V rám ci kontroly vecnej správnosti je  Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je  taktiež povinný overiť, či požadovaná sum a v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom uvedeným  v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole m atem atickej správnosti sa overuje 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k m nožstvu 
alebo objem u a jednotkovej cene, súčet jednotlivých  položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom  relevantnom  účtovnom  doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnym i predpism i SR  a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu 
na m ieste podľa článku 12 VZP.

4.21 V prípade, ak Prijím ateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ 
zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho  časti na účet P rijím ateľa v lehote určenej 
v Systém e finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa. kedy bola 
Poskytovateľovi doručená Žiadosť o platbu spolu s požadovaným i dokum entmi, 
resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti 
o platbu podľa ods. 4.17 tohto článku.

4.22 Deň pripísania platby na účet Prijím ateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 
jeho  časti.

4.23 V rám ci systém u zálohových platieb je  Prijím ateľ povinný realizovať oprávnené 
výdavky D odávateľom  výlučne v EUR. V rám ci systém u refundácie môže 
Prijím ateľ uhrádzať výdavky aj v inej mene.

4.24 V prípade, že Prijím ateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom  v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom  Projektu v cudzej mene sú
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Poskytovateľom  preplácané form ou refundácie v EU R , resp. na ich úhradu je  m ožné  
použiť prostriedky poskytnuté zálohovou platbou. P rijím ateľ zahrnie do Žiadosti o 
platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom  banky (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej m ene z úctu zriadeného P rijím ateľom  v EUR na účet 
D odávateľa Projektu zriadeného v cudzej m ene) alebo kurzom  Európskej centrálnej 
banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného 
Prijím ateľom  v cudzej m ene na účet D odávateľa P ro jek tu  zriadeného v cudzej m ene) 
platným  v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijím ateľom . Prípadné 
kurzové rozdiely znáša Prijím ateľ, pričom  účtovný rozdiel v účtovníctve Prijím ateľa 
medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči D odávateľovi Projektu a sumou v deň 
úhrady záväzku D odávateľovi P ro jek tu je  považovaný za  oprávnený výdavok.

4.25 Poskytovateľ je  oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Ž iadosti o platbu z technických 
dôvodov na strane Poskytovateľa m axim álne d o ' výšky  1 EU R v rámci jednej 
Žiadosti o platbu. U stanovenie článku 3 ods. 3.2. zm luvy o poskytnutí NFP tým to 
nie je  dotknuté.

P la tby  pri prijímateľoch - štátne rozpočtové organizácie -  ERDF, E S P , KF 

5. Ak ide výlučne o systém zálohových platieb

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeh o  časti (ďalej aj „platba“) 
systém om  zálohových platieb na základe Žiadosti o p latbu (poskytnutie zálohovej 
platby) a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). Žiadosti o platbu 
predkladá Prijím ateľ v EU R na form ulári, k torý Poskytovateľ poskytne 
Prijím ateľovi. Ž iadosť o platbu m usí byť v súlade s rozpočtom  Projektu a Prijím ateľ 
ju  vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, pričom  jedno  vyhotovenie zostáva 
u Prijím ateľa a druhé Prijím ateľ predkladá Poskytovateľovi.

5.2 Prijím ateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí 
realizácie aktivít Projektu s uvedením  dátum u začatia realizácie aktivít Projektu.

5.3 Prijím ateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) m axim álne do výšky 40 %  oprávnených 
výdavkov z prvých 12 m esiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich 
podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR  na spolufinancovanie.

V ýška m axim álnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného:

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
m esiacov, výška zálohovej platby predstavuje m axim álne 40 % oprávnených 
výdavkov z rozpočtu Projektu zodpovedajúcich podielu EU a štátneho rozpočtu 
SR na spolufinancovanie;

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 m esiacov 
a projekt začína v m esiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje m axim álne 40 %  z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka 
P rojektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie;

v prípade, ak p lánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 m esiacov 
a realizácia aktivít P rojektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem  m esiaca 
január, m axim álna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho
vzorca:
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0,4^
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[ z prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na
spolufinancovani

(12

počet 
m esiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom 

kalendárne 
m roku

)x l/n  x

nasledujúci 
ročný rozpočet 

Projektu z 
prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EU a Š R 

na
spolufinancovani

n -  počet m esiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom  roku

* -  0,5 v prípade Operačného program u V zdelávanie

b) Prvý ročný rozpočet projektu nie je známy, je nulový, alebo veľmi nízky

celková sum a N FP/počet m esiacov realizácie pro jek tu  pripadajúca na počet 
m esiacov realizácie projektu v prvom  roku jeho  realizácie.

0,4 x celková suma NFP / celkový počet m esiacov realizácie x 12

5.4 Prijím ateľ je  povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári 
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom  
najneskôr do 6 m esiacov odo dňa aktivácie rozpočtového opatrenia je  Prijímateľ 
povinný zúčtovať m inim álne 50 % z poskytnutej zálohovej platby. V prípade 
nezúčtovania tejto sumy alebo jej časti, je  Prijím ateľ povinný najneskôr do siedmych 
dní po uplynutí uvedených 6 m esiacov vrátiť Poskytovateľovi sumu nezúčtovaného 
rozdielu. V takom  prípade sa o túto čiastku zároveň znižuje výška NFP, ktorý m á 
Poskytovateľ poskytnúť Prijím ateľovi.

5.5 Prijím ateľ je  povinný v rám ci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého NFP, a to podľa 
rozpočtovej klasifikácie.

5.6 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je  Prijím ateľ povinný 
predložiť aj účtovné doklady -  m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu 
účtovného dokladu si ponecháva Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovného 
dokladu Prijím ateľom , táto je  overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu 
Prijím ateľa. Prijím ateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci 
skutočné uhradenie účtovných dokladov D odávateľovi Projektu.

5.7 Prijím ateľ je  oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne 
s podaním  Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po 
schválení predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným  
orgánom .

5.8 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej 
možnej výške. Prijím ateľ m ôže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu 
Certifikačným  orgánom  schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu 
m axim álnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby.
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Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej platby, je  m axim álne 
40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu.

5.9 V prípade, ak nebude Prijím ateľovi poskytnutá ď alšia  zálohová platba, Prijím ateľ je  
povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi. 
a to na formulári „O znám enie o vysporiadaní finančných vzťahov“, k to rý  
Prijím ateľovi dodá na jeho  požiadanie Poskytovateľ.

5.10 N a každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 5.3 -  5 .10  tohto článku VZP použijú  
primerane.

5.11 Sum a 40 € podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore 
poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sum u celkového nevyčerpaného 
alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho  časti z poskytnutých zálohových 
platieb, pričom  poskytovateľ m ôže tieto čiastkové sum y kum ulovať a pri prekročení 
sumy 40 EUR vym áhať priebežne alebo až pri poslednom  zúčtovaní zálohovej 
platby.

5.12 Zálohové platby sa tým to spôsobom  poskytujú až do ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je  P rijím ateľ povinný zúčtovať 
celý zostatok NFP, a to najneskôr do 3 m esiacov od ukončenia realizácie aktivít 
Projektu.

5.13 Prijím ateľovi vznikne nárok na platbu pri systém e zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v m om ente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom . N árok Prijím ateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len 
v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu.

5.14 Prijím ateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Ž iadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podm ienkam  uvedeným  v článku 14 VZP. 
Prijím ateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kom pletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zm ysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy.

5.15 Poskytovateľ je  povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b an á s l. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 N ariadenia Rady (ES) č, 1083/2006 a článku 13 N ariadenia 
Kom isie (ES) č. 1828/2006. K ontrola projektu zahŕňa adm inistratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na m ieste. A dm inistratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej form álnej a vecnej správnosti. V  rám ci kontroly formálnej 
správnosti je  Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kom pletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia form álnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijím ateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Ž iadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu adm inistratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, 
lehoty na adm inistratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené.

5.16 V rám ci kontroly vecnej správnosti je  Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je  taktiež povinný overiť, či požadovaná sum a v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom  uvedeným  v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole m atem atickej správnosti sa overuje
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správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a p rácach  vo vzťahu k m nožstvu 
alebo objem u a jednotkovej cene, súčet jedno tlivých  položiek uvedených na  
predloženej faktúre alebo inom relevantnom  účtovnom  doklade. O veruje sa aj súlad 
s právnym i predpism i SR a EÚ (verejné obstarávanie, o ch rana  životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby v y k o n á  Poskytovateľ kontrolu 
na m ieste podľa článku 12 VZP.

5.17 V prípade, ak Prijím ateľovi vznikol nárok na vyp laten ie  platby, Poskytovateľ 
zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho  časti na účet P rijím ateľa v lehote určenej 
v Systém e finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta  odo dňa, kedy bola 
Poskytovateľovi doručená Ž iadosť o platbu spolu s požadovaným i dokum entm i, 
resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi doručené dop lňujúce podklady do Žiadosti 
o platbu podľa ods. 5.14 tohto článku.

5.18 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odfeeku zabezpečí Poskytovateľ 
prostredníctvom  úpravy lim itov výdavkov rozpočtu Prijím ateľa rozpočtovým  
opatrením .

5.19 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu 
Prijím ateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho  časti.

5.20 V prípade, že Prijím ateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom  v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené D odávateľom  Projektu v cudzej mene sú 
Poskytovateľom  preplácané form ou refundácie v EUR, resp. na ich úhradu je  možné 
použiť prostriedky poskytnuté zálohovou platbou. P rijím ateľ zahrnie do Žiadosti 
o platbu výdavok prepočítaný na EU R kurzom  banky (v p rípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného Prijím ateľom  v EUR na účet 
D odávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom  Európskej centrálnej 
banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného 
Prijím ateľom  v cudzej m ene na účet D odávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) 
platným  v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijím ateľom . Prípadné 
kurzové rozdiely znáša Prijím ateľ, pričom  účtovný rozdiel v  účtovníctve Prijím ateľa 
m edzi sum ou v deň zaúčtovania záväzku voči D odávateľovi Projektu a sum ou v deň 
úhrady záväzku D odávateľovi P ro jek tu je  považovaný za oprávnený výdavok.

5.21 Ak je  Prijím ateľ zároveň aj riadiacim  orgánom , sprostredkovateľským  orgánom  pod 
riadiacim  orgánom , platobnou jednotkou, Certifikačným  orgánom , Orgánom  auditu 
resp. iným  orgánom , zodpovedným  za riadenie, kontrolu  alebo im plem entáciu 
štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu, podpisy štatutárneho orgánu potrebné 
podľa tohto článku VZP m ôžu byť nahradené podpism i určeného zam estnanca tohto 
subjektu.

5.22 Poskytovateľ je  oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Ž iadosti o platbu z technických 
dôvodov na strane Poskytovateľa m axim álne do výšky 1 EUR v rámci jednej 
Žiadosti o platbu. U stanovenie článku 3 ods. 3.2. zm luvy o poskytnutí N FP týmto 
nie je  dotknuté.

V prípade P ro je k to v  technickej pomoci, prostredníctvom ktorých sa financujú mzdy
zamestnancov zapojených do implementácie pomoci zo štrukturálnych fondov
a Kohézneho fondu odsek 5.6 znie:

5.6 Spolu so Ž iadosťou o platbu je  P rijím ateľ povinný predložiť aj účtovné doklady -  
m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu účtovného dokladu si 
ponecháva Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovného dokladu 
Prijím ateľom , táto je  overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijímateľa.
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Prijím ateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (o rig inál alebo kópiu overenú 
pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu P rijím ateľa) potvrdzujúci skutočné 
uhradenie účtovných dokladov. Za predpokladu, že P osky tovateľ určí za dostatočné 
overenie skutočného uhradenia výdavkov nárokovaných  v Žiadosti o platbu 
prostredníctvom  kontroly na m ieste, ktorá bude ukončená najneskôr do skončenia 
administratívnej kontroly Žiadosti o platbu, Prijím ateľ n ie je  povinný predložiť 
výpis z bankového účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov spolu 
so Žiadosťou o platbu. Uvedeným  nie je  dotknutá pov innosť  uchovávať výpis 
z bankového úctu u Prijím ateľa v zm ysle Článku 17 VZP.

6. Ak ide o systém kombinácie zálohových platieb a refundácie

6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeh o  časti (ďalej aj „platba“) 
kom binovaným  systém om  zálohových platieb a refundácie. V rámci systému 
zálohových platieb sa poskytujú platby na oprávnené výdavky  Projektu na základe 
Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a Ž iadosti o platbu (zúčtovania 
zálohovej platby). V rámci systém u refundácie poskytu je  Poskytovateľ NFP na 
základe skutočne vynaložených výdavkov zo strany Prijím ateľa. V takom  prípade 
Prijím ateľ uhradí výdavky Dodávateľovi Projektu najskôr z vlastných zdrojov.

6.2 Žiadosti o platbu predkladá Prijím ateľ v EU R na form ulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijím ateľovi. . Ž iadosť o platbu m usí byť v sú lade s rozpočtom  Projektu 
a Prijím ateľ ju  vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, p ričom  jedno vyhotovenie 
zostáva u Prijím ateľa a druhé Prijím ateľ predkladá Poskytovateľovi.

6.3 Prijím ateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o p latbu  aj vyhlásenie o začatí 
realizácie aktivít Projektu s uvedením  dátum u začatia realizácie aktivít Projektu.

Zálohová p la tba

6.4 Prijím ateľ po začatí realizácie aktivít Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) m axim álne do výšky 40 % oprávnených 
výdavkov z prvých 12 m esiacov realizácie Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich 
podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie.

Výška m axim álnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného:

a) Prvý ročný rozpočet projektu je známy

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu nepresahuje 12 
m esiacov, výška zálohovej platby predstavuje m axim álne 40 % oprávnených 
výdavkov z rozpočtu Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu 
SR na spolufinancovanie;

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 m esiacov 
a projekt začína v m esiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby 
predstavuje m axim álne 40 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka 
Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR na 
spolufinancovanie;

v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie aktivít Projektu presahuje 12 m esiacov 
a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem  m esiaca 
január, m axim álna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho 
vzorca:

m axim álna prvý ročný počet nasledujúci
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spolufinancovani

(12 m esiacov 
realizácie 

aktivít 
Projektu 
v prvom  

kalendárno 
m roku

)x 1 In x
ročný rozpočet 

Projektu z 
prostriedkov 

zodpovedajúcich 
podielu EÚ a ŠR 

na
spolufinancovani

n -  počet m esiacov realizácie aktivít Projektu v nasledujúcom  roku

* -  0,5 v prípade O peračného program u V zdelávanie

b) Prvý ročný rozpočet projektu nie je známy, je nulový, alebo veľmi nízky

celková sum a N FP/počet m esiacov realizácie projektu  pripadajúca na počet 
m esiacov realizácie projektu v prvom  roku jeho  realizácie.

0,4 x celková sum a N FP / celkový počet m esiacov realizácie x 12

6.5 Prijím ateľ je  povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať na formulári 
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, pričom  
najneskôr do 6 m esiacov odo dňa aktivácie rozpočtového opatrenia je  Prijím ateľ 
povinný zúčtovať m inim álne 50 % z poskytnutej zálohovej platby. V prípade 
nezúčtovania tejto sum y alebo jej časti, je  Prijím ateľ povinný najneskôr do siedmych 
dní po uplynutí uvedených 6 m esiacov vrátiť Poskytovateľovi sum u nezúčtovaného 
rozdielu. V takom  prípade sa o túto čiastku zároveň znižuje výška N FP, ktorý m á 
Poskytovateľ poskytnúť Prijím ateľovi.

6.6 Prijím ateľ je  povinný v rám ci zúčtovania zálohovej platby podľa predchádzajúceho 
odseku tohto článku VZP uviesť výšku čerpania poskytnutého N FP, a to podľa 
rozpočtovej klasifikácie.

6.7 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je  Prijím ateľ povinný 
predložiť aj účtovné doklady -  m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu 
faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu 
účtovného dokladu si ponecháva Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovného 
dokladu Prijím ateľom , táto je  overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu 
Prijím ateľa. Prijím ateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo 
kópiu overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci 
skutočné uhradenie účtovných dokladov D odávateľovi Projektu.

6.8 P rijím ateľ je  oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne 
s podaním  Žiadosti o p latbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí 
poskytnutie platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po 
schválení predloženej Ž iadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným  
orgánom .

6.9 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej 
m ožnej výške, Prijím ateľ m ôže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu 
Certifikačným  orgánom  schválenej výšky N FP a sumy rovnajúcej sa rozdielu 
m axim álnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. 
Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej platby, je m axim álne 
40 % relevantnej časti rozpočtu Projektu.
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6.10 V prípade, ak nebude Prijím ateľovi poskytnutá ďalšia zá lohová  platba, Prijímateľ je 
povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, 
a to na formulári „O znám enie o vysporiadaní finančných  vzťahov“ , ktorý 
Prijím ateľovi dodá na jeho požiadanie Poskytovateľ.

6.11 N a každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 6.4 -  6 .10 tohto článku VZP použijú 
prim erane.

6.12 Sum a 40 €  podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore 
poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sum u celkového nevyčerpaného 
alebo nesprávne zúčtovaného N FP alebo jeho časti z  poskytnutých zálohových 
platieb, pričom  poskytovateľ m ôže tieto čiastkové sum y kum ulovať a pri prekročení 
sum y 40 EUR vym áhať priebežne alebo až pri poslednom  zúčtovaní zálohovej 
platby.

6.13 Zálohové platby sa tým to spôsobom  poskytujú až do ukončenia realizácie aktivít 
Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je  P rijím ateľ povinný zúčtovať 
celý zostatok NFP, a to najneskôr do 3 m esiacov od ukončenia realizácie aktivít 
Projektu.

Refundácia

6.14 V rám ci systém u refundácie predkladá Prijím ateľ spolu  so Žiadosťou o platbu aj 
m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu  (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je  oprávnený 
vyžiadať od Prijím ateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis 
originálu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva 
Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia 
overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa.

Spoločné ustanovenia pre  oba systém y poskytovania  p la tieb

6.15 Prijím ateľovi vznikne nárok na platbu pri systém e zálohových platieb iba v prípade, 
ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby 
aj zúčtovanie zálohovej platby), a to až v m om ente schválenia Žiadosti o platbu 
Poskytovateľom . N árok Prijím ateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len 
v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov.

6.16 Prijím ateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podm ienkam  uvedeným  v článku 14 VZP. 
Prijím ateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kom pletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zm ysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy.

6.17 Poskytovateľ je  povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 N ariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 N ariadenia 
K om isie (ES) č. 1828/2006. K ontrola projektu zahŕňa adm inistratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na m ieste. A dm inistratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej form álnej a vecnej správnosti. V rám ci kontroly formálnej 
správnosti je  Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kom pletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia form álnych nedostatkov vyzve
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Poskytovateľ Prijím ateľa, aby do 14 dní Žiadosť o p la tb u  doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných  údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Ž iadosť o platbu zamietne. V prípade , ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na m ieste, 
lehoty na adm inistratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené.

6.18 V rám ci kontroly vecnej správností je  Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa  nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je  taktiež povinný overiť, či požadovaná sum a v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom  uvedeným  v priložených dokladoch  a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole m atem atickej správnosti sa overuj e 
správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a p rácach  vo vzťahu k m nožstvu 
alebo objem u a jednotkovej cene, súčet jedno tlivých  položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom relevantnom  účtovnojn doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnym i predpism i SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu 
na m ieste podľa článku 12 VZP.

6.19 Ak Prijím ateľovi vznikol nárok na vyplatenie p latby , Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho  časti na  účet Prijím ateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 
doručená Žiadosť o platbu spolu s požadovaným i dokum entm i, resp. odo dňa, kedy 
boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Ž iadosti o platbu podľa ods.
6.16 tohto článku.

6.20 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ 
prostredníctvom  úpravy lim itov výdavkov rozpočtu  Prijím ateľa rozpočtovým  
opatrením .

6.21 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu (ELÚ R ) potvrdzujúci úpravu 
rozpočtu Prijím ateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho  časti.

6.22 V rám ci systém u zálohových platieb je  Prijím ateľ povinný realizovať oprávnené 
výdavky D odávateľom  Projektu výlučne v EUR. V rám ci systém u refundácie môže 
Prijím ateľ uhrádzať výdavky aj v inej mene.

6.23 V prípade, že Prijím ateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom  v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené D odávateľom  Projektu v cudzej m ene sú 
Poskytovateľom  preplácané form ou refundácie v EUR, resp. na ich úhradu je  možné 
použiť prostriedky poskytnuté zálohovou platbou. Prijím ateľ zahrnie do Žiadosti 
o platbu výdavok prepočítaný na EU R kurzom  banky (v prípade prevodu peňažných 
prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného Prijím ateľom  v EU R na účet 
D odávateľa Projektu zriadeného v cudzej m ene) alebo kurzom  Európskej centrálnej 
banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného 
Prijím ateľom  v cudzej m ene na účet D odávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) 
platným  v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijím ateľom . Prípadné 
kurzové rozdiely znáša Prijím ateľ, pričom  účtovný rozdiel v účtovníctve Prijím ateľa 
m edzi sum ou v deň zaúčtovania záväzku voči D odávateľovi Projektu a sum ou v deň 
úhrady záväzku D odávateľovi P ro jek tu je  považovaný za oprávnený výdavok.

6.24 A k je  Prijím ateľ zároveň aj riadiacim  orgánom , sprostredkovateľským  orgánom  pod 
riadiacim  orgánom , platobnou jednotkou. Certifikačným  orgánom , O rgánom  auditu 
resp. iným  orgánom , zodpovedným  za riadenie, kontrolu alebo im plem entáciu 
štrukturálnych fondov a K ohézneho fondu, podpisy štatutárneho orgánu potrebné
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podľa tohto článku VZP m ôžu byť nahradené podpism i určeného zam estnanca tohto 
subjektu.

6.25 Poskytovateľ je  oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Ž iadosti o platbu z technických 
dôvodov na strane Poskytovateľa m axim álne do výšky  1 EU R v rámci jednej 
Žiadosti o platbu. U stanovenie článku 3 ods. 3.2. zm luvy  o poskytnutí NFP týmto 
nie je  dotknuté.

V prípade P ro jek to v  technickej pomoci, prostredníctvom ktorých sa financujú mzdy 
zamestnancov zapojených do im p lem en tác ie  pomoci zo štrukturálnych fondov 
a Kohézneho fondu odseky 6.7 a 6.13 znejú:

6.7 Spolu so Žiadosťou o platbu je  Prijím ateľ povinný p red lož iť  aj účtovné doklady -  
m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu faktúry , prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis o rig inálu  účtovného dokladu si 
ponecháva Prijím ateľ. V prípade predloženia kóp ie  účtovného dokladu 
Prijím ateľom , táto je  overená pečiatkou a podpisom  štatu tárneho orgánu Prijímateľa. 
Prijím ateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (orig inál alebo kópiu overenú 
pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci skutočné 
uhradenie účtovných dokladov. Za predpokladu, že Poskytovateľ určí za dostatočné 
overenie skutočného uhradenia výdavkov nárokovaných v Žiadosti o platbu 
prostredníctvom  kontroly na m ieste, ktorá bude ukončená najneskôr do skončenia 
adm inistratívnej kontroly Žiadosti o platbu, Prijím ateľ nie je  povinný predložiť 
výpis z bankového účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov spolu 
so Ž iadosťou o platbu. Uvedeným  nie je  dotknutá pov innosť uchovávať výpis 
z bankového účtu u Prijím ateľa v zm ysle článku 17 VZP.

6.13 V rámci systém u refundácie predkladá Prijím ateľ spolu so Žiadosťou o platbu aj 
m inim álne jeden  rovnopis originálu alebo kópiu faktúry , prípadne dokladu 
rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci 
uhradenie výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu. Poskytovateľ je  oprávnený 
vyžiadať od P rijím ateľa aj vyšší počet príslušných dokladov. Jeden rovnopis 
originálu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva 
Prijím ateľ. V prípade predloženia kópie účtovných dokladov, m usí byť kópia 
overená pečiatkou a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa. Za predpokladu, že 
Poskytovateľ určí za dostatočné overenie skutočného uhradenia výdavkov 
nárokovaných v Ž iadosti o platbu prostredníctvom  kontroly na m ieste, ktorá bude 
ukončená najneskôr do skončenia adm inistratívnej kontroly Žiadosti o platbu, 
Prijím ateľ nie je  povinný predložiť výpis z bankového účtu potvrdzujúci skutočné 
uhradenie účtovných dokladov spolu so Žiadosťou o platbu. Uvedeným  nie je  
dotknutá povinnosť uchovávať výpis z bankového účtu u Prijím ateľa v zmysle 
článku 17 VZP.

7. Platby realizované výlučne systémom refundácie pre všetkých Prijímateľov zo 
všetkých fondov

7.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 
systém om  refundácie, pričom  Prijím ateľ je  povinný uhradiť výdavky Dodávateľom  
Projektu z vlastných zdrojov a tie  m u budú pri jednotlivých platbách refundované 
v pomernej výške k celkovým  oprávneným  výdavkom .
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7.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby systém om  refundácie  výlučne na základe 
Žiadosti o platbu predloženej Prijím ateľom  v EUR na fo rm ulári, ktorý Poskytovateľ 
poskytne Prijím ateľovi. Ž iadosť o platbu musí byť v sú lad e  s rozpočtom  Projektu 
a Prijím ateľ ju  vyhotovuje v dvoch origináloch, p ričom  jeden  originál zostáva 
u Prijím ateľa a druhý originál Prijím ateľa predkladá Poskytovateľovi. Prijím ateľ 
v rámci form ulára Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu  projektu podľa 
skupiny výdavkov uvedených v prílohe č. 2 tejto Zm luvy.

7.3 Prijím ateľ je  povinný spolu so Žiadosťou o platbu p red lož iť  aj m inim álne jeden  
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dok ladu  rovnocennej dôkaznej 
hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo k ó p iu  overenú pečiatkou a 
podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov 
deklarovaných v Ž iadosti o platbu. Jeden rovnopis o rig inálu  faktúry, prípadne 
dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijím ateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kóp ia  overená pečiatkou a 
podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa.

7.4 V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad 
rám ec finančnej m edzery, je  tieto Prijím ateľ povinný uhrádzať Dodávateľom  
Projektu pom erne z každého účtovného dokladu podľa  pom eru stanoveného 
v článku 3 zm luvy o poskytnutí NFP.

7.5 Prijím ateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej p la tby  iba v prípade, ak podá 
úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v m om ente schválen ia  súhrnnej Žiadosti 
o platbu Certifikačným  orgánom . N árok Prijím ateľa na vyplaten ie  príslušnej platby 
vzniká len v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov 
Projektu.

7.6 Prijím ateľ je  povinný vo všetkých predkladaných Ž iadostiach o platbu uvádzať 
výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podm ienkam  uvedeným  v článku 14 VZP. 
Prijím ateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kom pletnosť údajov uvedených 
v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 
uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie 
finančnej disciplíny v zm ysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy.

7.7 Poskytovateľ je  povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona 
č. 528/2008 Z. z. o pom oci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 
predpisov, článku 60 N ariadenia Rady (ES) Č. 1083/2006 a článku 13 N ariadenia 
K om isie (ES) č. 1828/2006. K ontrola projektu zahŕňa adm inistratívnu kontrolu a 
v prípade potreby kontrolu na m ieste. A dm inistratívna kontrola Žiadosti o platbu 
pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rám ci kontroly formálnej 
správnosti je  Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kom pletnosť a správnosť 
vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia form álnych nedostatkov vyzve 
Poskytovateľ Prijím ateľa, aby do 14 dní Ž iadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 
závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 
lehote, Poskytovateľ Ž iadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
rozhodne počas výkonu adm inistratívnej kontroly vykonať kontrolu na m ieste, 
lehoty na adm inistratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené.

7.8 V rám ci kontroly vecnej správnosti je  Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 
oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
Poskytovateľ je  tak tiež povinný overiť, či požadovaná sum a v Žiadosti o platbu 
zodpovedá údajom  uvedeným  v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 
zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole m atem atickej správnosti sa overuje
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správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a p rácach  vo vzťahu k m nožstvu 
alebo objem u a jednotkovej cene, súčet jednotlivých  položiek uvedených na 
predloženej faktúre alebo inom  relevantnom  účtovnom  doklade. Overuje sa aj súlad 
s právnym i predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, och ran a  životného prostredia, 
rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vyk o n á  Poskytovateľ kontrolu 
na m ieste podľa článku 12 VZP.

7.9 Ak Prijím ateľovi vznikol nárok na vyplatenie p latby, Poskytovateľ zabezpečí 
vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijím ateľa v lehote určenej v Systéme 
finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy  bola Poskytovateľovi 
doručená Žiadosť o platbu spolu s požadovaným i dokum entm i, resp. odo dňa, kedy 
boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Ž iadosti o platbu podľa ods.
7.7 tohto článku.

7.10 Deň pripísania platby na účet Prijím ateľa sa považuje za  deň čerpania NFP, resp. 
jeho  časti.

7.11 V prípade, že Prijím ateľ uhrádza výdavky spojené s P rojektom  v inej mene ako 
EUR, príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom  Projektu  v cudzej mene sú 
Poskytovateľom  preplácané form ou refundácie v EU R . Prijím ateľ zahrnie do 
Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom  banky (v prípade prevodu 
peňažných prostriedkov v cudzej m ene z účtu zriadeného Prijím ateľom  v EUR na 
účet D odávateľa Projektu zriadeného v cudzej m ene) alebo kurzom Európskej 
centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej m ene z účtu 
zriadeného Prijím ateľom  v cudzej m ene na účet D odávateľa Projektu zriadeného 
v cudzej m ene) platným  v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného 
Prijím ateľom . Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijím ateľ, pričom  účtovný rozdiel 
v účtovníctve Prijím ateľa m edzi sum ou v deň zaúčtovania záväzku voči 
Dodávateľovi Projektu a sum ou v deň úhrady záväzku D odávateľovi Projektu je  
považovaný za oprávnený výdavok.

7.12 Poskytovateľ je  oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických 
dôvodov na strane Poskytovateľa m axim álne do výšky 1 EUR v rámci jednej 
Žiadosti o platbu. U stanovenie článku 3 ods. 3.2. zm luvy o poskytnutí N FP týmto 
nie je  dotknuté.

Y prípade Projektov technickej pomoci, prostredníctvom ktorých sa financujú
mzdy zamestnancov zapojených do implementácie pomoci zo štrukturálnych fondov
a Kohézneho fondu odseky 7.3 znie:

7.3 Prijím ateľ je  povinný spolu so Ž iadosťou o platbu predložiť aj m inim álne jeden  
rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej 
hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou a 
podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov 
deklarovaných v Žiadosti o platbu. Jeden rovnopis originálu faktúry, prípadne 
dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade 
predloženia kópie účtovných dokladov, musí byť kópia overená pečiatkou a 
podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa. Za predpokladu, že Poskytovateľ určí za 
dostatočné overenie skutočného uhradenia výdavkov nárokovaných v Žiadosti 
o p latbu prostredníctvom  kontroly na m ieste, ktorá bude ukončená najneskôr do 
skončenia adm inistratívnej kontroly Žiadosti o platbu. Prijím ateľ nie je  povinný 
predložiť výpis z bankového účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných 
dokladov spolu so Ž iadosťou o platbu. U vedeným  nie je  dotknutá povinnosť 
uchovávať výpis z bankového účtu u Prijím ateľa v zm ysle článku 17 VZP.
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V prípade štátnych rozpočtových organizácií odsek 7.9 zn ie:

7.9 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu po tv rdzu júci úpravu rozpočtu 
Prijím ateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho  časti.

V prípade štátnych rozpočtových organizácií sa doplní odsek 7.13:

7,13 Presun prostriedkov v zm ysle odseku 7.9 realizuje P osky tovateľ zabezpečením  úpravy
lim itov výdavkov rozpočtu Prijím ateľa rozpočtovým  opatrením .

Článok 17 SPOLOČNÉ USTANOVENIA PRE VŠETKY SYSTÉMY FINANCOVANIA
A P R IJÍM A T E Ľ O V

1. N a účely tejto Zm luvy sa za úhradu účtovných dok ladov  Dodávateľovi m ôže
považovať a j:

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, že Dodávateľ postúpil 
pohľadávku voči Prijím ateľovi tretej osobe v sú lade s § 524 - 530 zákona 
č. 40/1964 Zb. O bčiansky zákonník v znení neskorších  predpisov (ďalej aj 
„Občiansky zákonník“),

b) úhrada záložném u veriteľovi na základe výkonu zá ložného práva na pohľadávku 
Dodávateľa voči Prijím ateľovi v súlade s § 151a - 151 me Občianskeho 
zákonníka,

c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia  voči Dodávateľovi 
v zm ysle všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky,

d) - započítanie daňového nedoplatku D odávateľa s pohľadávkou voči 
Prijím ateľovi (štátnej rozpočtovej organizácii) v súlade s § 87 zákona 
č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zm ene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „daňový poriadok“),

e) - započítanie pohľadávok D odávateľa a Prijím ateľa v súlade s § 580 - 581 
Občianskeho zákonníka, resp. § 358 -  364 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej aj „O bchodný zákonník“).

2. V prípade, že Dodávateľ postúpil pohľadávku voči Prijím ateľovi tretej osobe v súlade
s § 524 - 530 O bčianskeho zákonníka, Prijím ateľ v rám ci dokum entácie žiadosti 
o platbu predloží doklady preukazujúce postúpenie pohľadávky D odávateľa na 
postupníka a výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou, ak ňou disponuje 
a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie 
účtovných dokladov postupnílcovi.

3. V prípade úhrady záväzku Prijím ateľa záložném u veriteľovi pri výkone záložného
práva na pohľadávku D odávateľa voči Prijím ateľovi v súlade s § 151a -  151 me 
Občianskeho zákonníka Prijím ateľ v rám ci dokum entácie žiadosti o platbu predloží 
doklady preukazujúce vznik záložného práva a výpis z účtu (originál alebo kópiu 
overenú pečiatkou, ak ňou disponuje a podpisom  štatutárneho orgánu Prijímateľa) 
potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov záložném u veriteľovi.

4. V prípade úhrady záväzku Prijím ateľa oprávnenej osobe na základe výkonu
rozhodnutia voči D odávateľovi v zm ysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky Prijím ateľ v rám ci dokum entácie žiadosti o platbu predloží 
doklady preukazujúce výkon rozhodnutia (napr. exekučný príkaz, vykonateľné 
rozhodnutie) a výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou, ak ňou
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disponuje a podpisom  štatutárneho orgánu Prijím ateľa) potvrdzujúci skutočné 
uhradenie účtovných dokladov oprávnenej osobe z výkonu  rozhodnutia,

5. V prípade započítania daňového nedoplatku D odávateľa  s pohľadávkou voči
Prijím ateľovi (štátnej rozpočtovej organizácii) podľa § 87 daňového poriadku, 
Prijím ateľ v rámci dokum entácie žiadosti o platbu p red lož í doklady preukazujúce 
započítanie daňového nedoplatku(najm ä potvrdenie F inančného riaditeľstva SR 
o započítaní).

6 . V prípade započítania pohľadávok D odávateľa a P rijím ateľa v súlade s § 580 - 581
O bčianskeho zákonníka, resp. § 358 -  364 O bchodného zákonníka, Prijím ateľ 
v rám ci dokum entácie žiadosti o platbu predloží doklady  preukazujúce započítanie 
pohľadávok.

7. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na P rijím ateľov, ktorí by sa pri aplikácii
niektorého z vyššie uvedených postupov dostali do rozporu  so všeobecne platnými 
právnym i predpism i (napr. so zákonom  č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
verejnej správy a o zm ene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a pod.). U stanovenia tohto článku sa zároveň  nevzťahujú ani na 
pohľadávku podľa čl. 6 ods. 3 VZP.

Článok 18 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

1. Prijím ateľ je  povinný uchovávať D okum entáciu k Projektu do 31.08.2020 a do tejto doby
strpieť výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb v zm ysle článku 12 VZP.
Uvedená doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 N ariadenia
Rady (ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností.

Článok 19 Z A B E Z P E Č E N IE  PREVÁDZKOVANIA MAJETKU

1. Prijím ateľ je  povinný zabezpečiť prevádzkovanie m ajetku nadobudnutého a/alebo 
zhodnoteného z  NFP, alebo z jeho  časti, v rám ci Prioritnej osi č. 1, operačný cieľ 1.1 
a 1.2. V prípade prevádzkovania tohto m ajetku na základe prevádzkovej alebo 
koncesnej zm luvy uzavretej so strategickým  partnerom , m usí byť taká prevádzková 
alebo koncesná zm luva v súlade s Podm ienkam i pre prevádzkové a koncesné zmluvy 
v rám ci operačného program u Životné prostredie prioritnej osi 1 operačného cieľa 1.1. a
1.2. v program ovom  období 2007 - 2013 v Slovenskej republike, ktoré tvoria prílohu č.3 
k Zmluve.

2. V prípade ak Prijím ateľ v žiadosti o NFP vyhlásil, že plánuje na prevádzkovanie 
m ajetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z N FP, alebo z jeho  časti uzatvoriť novú 
zm luvu o prevádzkovaní, alebo novú koncesnú zm luvu a takúto zm luvu počas platnosti 
a účinnosti tejto Zm luvy uzatvorí so strategickým  partnerom , je  povinný uzatvoriť takú 
prevádzkovú alebo koncesnú zm luvu, k torá bude v súlade s Podm ienkam i pre 
prevádzkové a koncesné zm luvy v rám ci operačného program u Životné prostredie 
prioritnej osi 1 operačného cieľa 1.1. a 1.2 . v program ovom  období 2007 - 2013 
v Slovenskej republike, ktoré tvoria prílohu č.3 k Zmluve.

3. V prípade, ak dôjde počas platnosti a účinnosti tejto Zm luvy k zm ene spôsobu 
zabezpečenia prevádzkovania m ajetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z NFP 
alebo z jeho  časti, ktorý Prijím ateľ deklaroval v žiadosti o NFP, je  Prijím ateľ povinný 
o tejto skutočnosti inform ovať Poskytovateľa a požiadať o písom ný súhlas 
Poskytovateľa s takouto zm enou. Ak pôjde o zm enu v spôsobe zabezpečenia 
prevádzkovania tohto m ajetku na základe ktorej Prijím ateľ bude uzatvárať novú 
prevádzkovú alebo koncesnú zm luvu so strategickým  partnerom , je  povinný uzatvoriť
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takú prevádzkovú alebo koncesnú zm luvu, k torá je  v sú lade  s Podm ienkam i p re  
prevádzkové a koncesné zm luvy v rám ci operačného p rogram u Životné prostredie 
prioritnej osi 1 operačného cieľa 1.1. a 1.2. v p rogram ovom  období 2007 - 2013 
v Slovenskej republike, ktoré tvoria prílohu č. 3 k Zmluve.

4 . M ajetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP. alebo z  je h o  časti m ôže byť počas 
platnosti a účinnosti tejto Zm luvy odovzdaný do p revádzkovan ia  strategickém u 
partnerovi na základe prevádzkovej alebo koncesnej z m lu v y  len s predchádzajúcím  
písom ným  súhlasom  Poskytovateľa. Prijím ateľ je  povinný spolu  so žiadosťou o súhlas 
zaslať Poskytovateľovi aj návrh prevádzkovej alebo koncesnej zm luvy, ktorú plánuje 
uzatvoriť so strategickým  partnerom . Poskytovateľ súhlas podľa tohto odseku udelí 
v prípade, ak prevádzkovanie takého m ajetku, resp. p red ložený  návrh prevádzkovej 
alebo koncesnej zmluvy je  v  súlade s Podm ienkam i pre p revádzkové a koncesné zm luvy 
v rám ci operačného program u Životné prostredie prioritnej osi 1 operačného cieľa 1.1. a
1.2. v program ovom  období 2007 - 2013 v Slovenskej repub like, ktoré tvoria prílohu č.3 

k Zm luve,

5 . Prijím ateľ je  povinný najneskôr do začiatku prevádzkovania m ajetku nadobudnutého 
a/alebo zhodnoteného z N FP, alebo z jeho  časti, resp. do p red ložen ia  záverečnej žiadosti 
o platbu, predložiť Poskytovateľovi uzatvorenú prevádzkovú alebo koncesnú zmluvu, na 
ktorú Poskytovateľ udelil Prijím ateľovi súhlas podľa odseku 3 tohto článku VZP.
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PREDMET PODPORY NFP

Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

1. Všeobecné informácie o Projekte
Názov Projektu Vypracovanie pilotného programu starostlivosti o NP Veľká Fatra, NP Muránska Planina a 

CHKO Cerová vrchovina v súlade s prehodnocovaním chránených území
Kód ITMS 24150120042
Operačný program OP Životné prostredie
Spolufmancovaný z Európsky fond regionálneho rozvoja (ERDF) a Štátny rozpočet (ŠR)
Prioritná os 5. Ochrana a regenerácia prírodného prostredia krajiny
Opatrenie 5,1 Zabezpečenie priaznivého stavu biotopov a druhov prostredníctvom 

vypracovania a realizácie programov starostlivosti o chránené územia 
vrátane území NATURA 2000 a programov záchrany pre kriticky ohrozené druhy 
rastlín, živočíchov a území vrátane realizácie monitoringu druhov a biotopov

Prioritná téma
Podiel prioritnej témy z celkových výdavkov 

Projektu (%) Forma financovania

Podpora biodiverzity a ochrana prírody 
(vrátane NATURA 2000)

100 Nenávratná dotácia

Hospodárska činnosť Podiel hospodárskej činnosti z celkových 
výdavkov Projektu (%) Územná oblasť

Činnosti súvisiace so životným prostredím 100 Neuplatňuje sa

2. Miesto realizácie Projektu
NUTSII Stredné Slovensko
NUTS III Žilinský kraj
Okres Dolný Kubín

NUTS II Stredné Slovensko 1
NUTS III Žilinský kraj |
Okres Martin j

NUTS II Stredné Slovensko
NUTS III Žilinský kraj
Okres Turčianske Teplice

NUTS II Stredné Slovensko
NUTS 111 Žilinský kraj
Okres Ružomberok

NUTS II Stredné Slovensko |
NUTS III Banskobystrický kraj
Okres Lučenec J

NUTS II Stredné Slovensko
NUTS III Banskobystrický kraj
Okres Rimavská Sobota

NUTS II I Stredné Slovensko
NUTS III Banskobystrický kraj
Okres Brezno

NUTS II | Stredné Slovensko
NUTS III I Banskobystrický kraj
Okres J Revúca



NUTS II 1 Stredné Slovensko

NUTSIII I Banskobystrický kraj

Okres 1 Banská Bystrica

Cieľ projektu Zabezpečenie priaznivého stavu biotopov a druhov v 3 CHU prostredníctvom vypracovania 
3 proqramov starostlivosti

Špecifický cieľ projektu 1 Analýza prírodných a socioekonomických podmienok 3 CHÚ pre vypracovanie programu 
starostlivostí

Špecifický cief prcgektu 2 Určenie spôsobu starostlivosti o 3 CHÚ na dosiahnutie priaznivého stavu ich predmetu 
ochrany prostredníctvom vypracovania programu starostlivosti

4, Meraíeľné ukazovatele Projektu

Názov indikátora
Merná Východisková

Rok
Plánovaná

lyp jednotka hodnota hodnota
Rok

V
ýs

le
do

k

Počet vypracovaných programov starostlivosti o 
územia

počet 0,00 2013 3,0 2015

Plocha CHÚ, ktoré majú vypracované programy km2 0,00 2015 1 251,9 2020ro
Q .
O

starostlivosti
Q

Podiel počtu CHÚ, ktoré majú vypracované 
programy starostlivosti na celkovom počte CHÚ

% 0,00 2015 0,71 2020

WierateFné ukazovatele Projektu s relevanciou k horizontálnym prioritám

Typ Názov indikátora
Merná

jednotka
Východisková

hodnota Rok
Plánovaná

hodnota
Rok

Horizontálna priorita informačná spoločnosť |

vý
sl

ed
ok

I

D
op

ad

Horizontálna priorita trvalo udržateľný rozvoj

V
ýs

le
do

k
i'

Počet vypracovaných programov starostlivosti o 
územia počet 0,00 2013 3,0 2015

m
Q -o

Q

Plocha CHU, ktoré majú vypracované programy 
starostlivosti km2 0,00 2015 1 251,9 2020

Podiel počtu CHÚ, ktoré majú vypracované 
programy starostlivosti na celkovom počte CHÚ % 0,00 2015 0,71 2020

Horizontálna priorita mait?mälízovaoé rómske Komunity

Do
pa

d 
| 

Vý
sl

ed
ot

Wnri7ontálna priorita rovnosť príležitosti

>

■8
8 -
o



5 . Aktivity a príspevok aktivít k výsledkom Projektu

Názov aktivity
Väzba na merateľný ukazovateľ výsledku 

(názov merateľného ukazovateľa výsledku))
Memá

jednotka
Počet

jednotiek
Hlavné aktivity (číslo / názov)
1 Vypracovanie programu starostlivosti o NP 

Veľká Fatra, NP Muránska planina a CHKO 
Cerová vrchovina (Aktivita 1)

Počet vypracovaných programov 
starostlivostí o územia počet 3,0

8, Časový rámec realizácie a ktivít Projektu
Názov aktivity Začiatok realizácie aktivity (MM/RRRR) Ukončenie realizácie aktivity 

(MM/RRRR)

Hlavné aktivity (max. 100 znakov pre 
každú aktivitu)

Aktivita 1 04/2013 06/2015

Podporné aktivity
Riadenie projektu 04/2013 06/2015

Publicita a informovanosť 04/2013 06/2015

7. Rozpočet projektu
Skupina výdavkov

Oprávnené výdavky 
(v EUR)

Neoprávnené výdavky 
(v EUR)

Celkové výdavky 
projektu (v EUR)

Názov aktivity

610620 Osobné náklady 588493,00 0,00 588 493,00
527 138,00 0,00 527 138,00 Aktivita 1

61 355,00 0,00 61 355,00
Riadenie
projektu

631001 Tuzemské cestovné náhrady 21 320,00 0,00 21 320,00 Aktivita 1
633002 Výpočtová technika 27 624,00 0,00 27 624,00 Aktivita 1
633004 Prevádzkové stroje, prístroje, 
zariadenia, technika a náradie

8 009,00 0,00 8 009,00 Aktivita 1

633005 Špeciálne stroje, prístroje, 
zariadenia, technika a náradie;

21 735,00 0,00 21 735,00 Aktivita 1

633006 Všeobecný materiál 15 336,00 0,00 15 336,00 Aktivita 1
633013 Softvér 8 925,00 0,00 8 925,00 Aktivita 1
634001 Palivo, mazivá, oleje, špeciálni >: 
kvapaliny

43 917,00 0,00 43 917,00 Aktivita 1

634003 Poistenie (dopravné) 3 753,00 0,00 3 753,00 Aktivita 1
637001 Školenia, kurzy, semináre, porady, 
konferencie, sympózia

10 226,00 0,00 10 226,00 Aktivita 1

637004 Všeobecné služby 271 387,00 0,00 271 387,00 Aktivita 1
637011 Štúdie, expertízy, posudky 1 576 978,00 0,00 1 576 978,00 Aktivita 1
637027 Odmeny pracovníkov mimo 
pracovného pomení

620 600,00 0,00 620 600,00 Aktivita 1

711003 Nákup Softvéru 211 460,00 0,00 211 460,00 Aktivita 1
713002 Nákup výpočtovej techniky 6 808,00 0,00 6 808,00 Aktivita 1
714001 Nákup osobných automobilov 67 071,00 0,00 67 071,00 Aktivita 1

“ c e lk o v o 3 503 642,00 0,00 3 503 642,00

8. Rozpočet realizácie jednotlivých aktivít
AtóMa Oprávnené výdavky Neoprávnené

výdavky
Výdavky celkovo

Hlavné aktivity (číslo 1 názov)
1 Vypracovanie programu staroiíivósti 

o NP Velká Fatra, NP Muránska 
planina a CHKO Cerová vrchovina

3442 287,00 0,00 3 442 287,00

Podporné aktivity
Riadenie praeMu 61 355,00 0,00 61 355,00
Piihiirifa a informovanosi 0,00 0.00 0,00

CELKOVÚ 0,00 3 503 642,00


